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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. kveÏtna 1987 byla v Interlaken sjednaÂna UÂ mluva o spo-
lecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu mezi zemeÏmi EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ESVO) a EvropskyÂm hospo-
daÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm.

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k UÂ mluveÏ
o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu mezi zemeÏmi EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu a EvropskyÂm hospodaÂrÏ-
skyÂm spolecÏenstvõÂm byla ulozÏena u GeneraÂlnõÂho sekretariaÂtu Rady EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ, depozitaÂrÏe
UÂ mluvy, dne 20. kveÏtna 1996.

UÂ mluva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 22 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 1. ledna 1988. Pro CÏ eskou republiku
vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm sveÂho cÏlaÂnku 15a odst. 3 dnem 1. cÏervence 1996.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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UÂ mluva

o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu

RAKOUSKAÂ REPUBLIKA, FINSKAÂ REPUBLIKA, REPUBLIKA ISLAND, NORSKEÂ

KRAÂ LOVSTVIÂ, SÏ VEÂ DSKEÂ KRAÂ LOVSTVIÂ a SÏ VYÂ CARSKAÂ KONFEDERACE

v dalsÏõÂm nazyÂvaneÂ ªzemeÏ ESVOª a

EVROPSKEÂ HOSPODAÂ RÏ SKEÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ,

v dalsÏõÂm nazyÂvaneÂ ªSpolecÏenstvõÂª -

OPIÂRAJIÂCE SE o dohody o volneÂm obchodeÏ uzavrÏeneÂ mezi SpolecÏenstvõÂm a jednotlivyÂmi zemeÏmi
ESVO,

OPIÂRAJIÂCE SE o spolecÏneÂ prohlaÂsÏenõÂ, ktereÂ prÏijali ministrÏi zemõÂ ESVO a cÏlenskyÂch staÂtuÊ Spole-
cÏenstvõÂ i Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ v Lucemburku dne 9. dubna 1984, ktereÂ obsahuje vyÂzvu
k vytvorÏenõÂ evropskeÂho hospodaÂrÏskeÂho prostoru, zvlaÂsÏteÏ pak s ohledem na zjednodusÏenõÂ hranicÏ-
nõÂch formalit a pravidel o puÊ vodu,

OPIÂRAJIÂCE SE o UÂ mluvu o zjednodusÏenõÂ formalit ve zbozÏoveÂm styku , uzavrÏenou mezi zemeÏmi
ESVO a SpolecÏenstvõÂm , kterou se zavaÂdõÂ pro tuto prÏepravu zbozÏõÂ jednotnyÂ administrativnõÂ do-
klad,

PRÏ I UVAÂ ZÏ ENIÂ, zÏe pouzÏõÂvaÂnõÂm tohoto jednotneÂho dokladu, ktereÂ se uplatnõÂ v raÂmci spolecÏneÂho
tranzitnõÂho rezÏimu pro prÏepravu zbozÏõÂ mezi SpolecÏenstvõÂm a zemeÏmi ESVO i mezi jednotlivyÂmi
zemeÏmi ESVO, by se dosaÂhlo zjednodusÏenõÂ,

PRÏ I UVAÂ ZÏ ENIÂ, zÏe tohoto cõÂle se daÂ dosaÂhnout nejleÂpe tak, zÏe se tranzitnõÂ rezÏim, kteryÂ se v sou-
cÏasneÂ dobeÏ uplatnÏ uje prÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ uvnitrÏ SpolecÏenstvõÂ, mezi SpolecÏenstvõÂm a Rakouskem a
SÏ vyÂcarskem i mezi Rakouskem a SÏ vyÂcarskem, rozsÏõÂrÏõÂ na ty zemeÏ ESVO, ktereÂ tento rezÏim jesÏteÏ

nepouzÏõÂvajõÂ,

PRÏ I UVAÂ ZÏ ENIÂ, zÏe se mezi Finskem, Norskem a SÏ veÂdskem uplatnÏ uje takeÂ SevernõÂ tranzitnõÂ uÂprava,

SE USNESLY uzavrÏõÂt tuto UÂ mluvu:

ObecneÏ

CÏlaÂnek 1

(1) V teÂto UÂ mluveÏ se urcÏujõÂ ustanovenõÂ pro prÏepravu zbozÏõÂ mezi SpolecÏenstvõÂm a zemeÏmi
ESVO i mezi jednotlivyÂmi zemeÏmi ESVO; k tomuto uÂcÏelu se zavaÂdõÂ spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim, kte-
ryÂ platõÂ bez uÂ jmy na druhu a puÊ vodu zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏõÂpadneÏ prÏeklaÂdaÂ , daÂle odesõÂlaÂ nebo skladuje.

(2) Bez uÂ jmy na teÂto UÂ mluveÏ , zvlaÂsÏteÏ pak na jejõÂch ustanovenõÂch o poskytovaÂnõÂ zaÂruky,
platõÂ prÏeprava zbozÏõÂ uvnitrÏ SpolecÏenstvõÂ za prÏepravu, uskutecÏneÏnou v tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏen-
stvõÂ.
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(3) S vyÂhradou cÏlaÂnkuÊ 7 azÏ 12 jsou ustanovenõÂ o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu obsazÏena v
prÏõÂlohaÂch I a II k teÂto UÂ mluveÏ .

(4) TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ a tranzitnõÂ doklady pro spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim musõÂ odpovõÂ-
dat vzoruÊ m v prÏõÂloze III a musõÂ byÂt vystaveny podle pravidel teÂto prÏõÂlohy.

CÏlaÂnek 2

(1) Jako spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim se oznacÏuje vzÏdy podle prÏõÂpadu bud' rezÏim T1 nebo T2.

(2) RezÏim T1 se muÊ zÏe pouzÏõÂvat pro vsÏechno zbozÏõÂ, prÏepravovaneÂ podle cÏlaÂnku 1 odst. 1.

(3) RezÏim T2 platõÂ pro zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ podle cÏlaÂnku 1 odstavec 1 pouze za teÏ chto prÏed-
pokladuÊ :

a) ve SpolecÏenstvõÂ:
pouze, kdyzÏ se jednaÂ o zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ. Za zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ platõÂ:

- zbozÏõÂ, ktereÂ bylo zcela zõÂskaÂno nebo vyrobeno na celnõÂm uÂzemõÂ SpolecÏenstvõÂ, anizÏ k neÏmu
bylo prÏidaÂno zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ ze trÏetõÂch zemõÂ nebo uÂzemõÂ, ktereÂ nepatrÏõÂ k celnõÂmu uÂzemõÂ
SpolecÏenstvõÂ,

- zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ ze zemeÏ nebo uÂzemõÂ, ktereÂ nepatrÏõÂ k celnõÂmu uÂzemõÂ SpolecÏenstvõÂ, ktereÂ
se nachaÂzõÂ v cÏlenskeÂm staÂteÏ ve volneÂm obeÏ hu,

- zbozÏõÂ, ktereÂ bylo na celnõÂm uÂzemõÂ SpolecÏenstvõÂ zõÂskaÂno nebo vyrobeno vyÂlucÏneÏ ze zbozÏõÂ,
ktereÂ je uvedeno pod druhou pomlcÏkou, nebo ze zbozÏõÂ, ktereÂ je uvedeno pod prvnõÂ a dru-
hou pomlcÏkou.

Bez uÂ jmy na teÂto UÂ mluveÏ nebo jinyÂch smlouvaÂch, uzavrÏenyÂch se SpolecÏenstvõÂm, neplatõÂ za
zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ to zbozÏõÂ, ktereÂ sice splnÏ uje prÏedpoklady podle vyÂsÏe uvedenyÂch trÏõÂ pomlcÏek, ale
ktereÂ se po sveÂm vyÂvozu z celnõÂho uÂzemõÂ SpolecÏenstvõÂ opeÏ t do tohoto celnõÂho uÂzemõÂ navracõÂ.

b) v zemi ESVO:
pouze tehdy, kdyzÏ bylo zbozÏõÂ do teÂto zemeÏ prÏepraveno v rezÏimu T2 a bylo za zvlaÂsÏtnõÂch
prÏedpokladuÊ cÏlaÂnku 9 odeslaÂno daÂle.

(4) ZvlaÂsÏtnõÂ prÏedpoklady pro propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu T2 stanoveneÂ v teÂto UÂ mluveÏ platõÂ
takeÂ pro vystavenõÂ dokladuÊ pro prokaÂzaÂnõÂ, zÏe zbozÏõÂ maÂ statut zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ; se zbozÏõÂm, pro
ktereÂ byl takovyÂ doklad vystaven, se naklaÂdaÂ stejnyÂm zpuÊ sobem, jako se zbozÏõÂm prÏepravovanyÂm v
rezÏimu T2, prÏicÏemzÏ ale nenõÂ trÏeba, aby toto zbozÏõÂ provaÂzel doklad, kteryÂm se prokazuje statut zbozÏõÂ
SpolecÏenstvõÂ.

CÏlaÂnek 3

(1) Ve smyslu teÂto UÂ mluvy se rozumõÂ:

a) ªtranzitnõÂm rezÏimemª takovyÂ rezÏim, prÏi ktereÂm se zbozÏõÂ prÏepravuje pod dohledem prÏõÂ-
slusÏnyÂch uÂrÏaduÊ od celnõÂho uÂ rÏadu jedneÂ smluvnõÂ strany k jineÂmu celnõÂmu uÂrÏadu teÂto smluvnõÂ
strany nebo jineÂ smluvnõÂ strany, prÏicÏemzÏ je prÏekrocÏena alesponÏ jedna hranice;
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b) ªzemõÂª kazÏdaÂ zemeÏ ESVO, kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt SpolecÏenstvõÂ a kazÏdyÂ jinyÂ staÂt, kteryÂ prÏi-
stoupil k UÂ mluveÏ ;

c) ªtrÏetõÂ zemõÂª kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou teÂto UÂ mluvy.

(2) Od okamzÏiku, kdy prÏistoupenõÂ zemeÏ dle cÏlaÂnku 15a jako noveÂ smluvnõÂ strany nabyde
uÂcÏinnosti, bude vyÂlucÏneÏ pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy kazÏdeÂ ustanovenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se zemõÂ ESVO v UÂ mlu-
veÏ , platit podle smyslu i pro tuto zemi.

(3) Pro pouzÏitõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy o rezÏimech T1 nebo T2 majõÂ zemeÏ ESVO i Spole-
cÏenstvõÂ a jeho cÏlenskeÂ staÂty stejnaÂ praÂva a povinnosti.

CÏlaÂnek 4

(1) Tato UÂ mluva platõÂ, anizÏ by byly jakkoliv dotcÏeny vsÏechny ostatnõÂ mezinaÂrodnõÂ dohody o
tranzitnõÂm rezÏimu, avsÏak s vyÂhradou mozÏnyÂch omezenõÂ uplatneÏnõÂ takovyÂchto dohod pro prÏepravu
zbozÏõÂ mezi dveÏma mõÂsty, lezÏõÂcõÂmi ve SpolecÏenstvõÂ, jakozÏ i s vyÂhradou mozÏnyÂch omezenõÂ prÏi vysta-
vovaÂnõÂ dokladuÊ k prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ.

(2) Tato UÂ mluva daÂle platõÂ, anizÏ by byly jakkoliv dotcÏeny

a) prÏepravy zbozÏõÂ v rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, jakozÏ i
b) dohody o pohranicÏnõÂm styku.

CÏlaÂnek 5

JestlizÏe nebyla mezi smluvnõÂmi stranami a trÏetõÂ zemõÂ uzavrÏena zÏaÂdnaÂ dohoda, na jejõÂmzÏ zaÂ-
kladeÏ by se mohlo zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ mezi smluvnõÂmi stranami prÏepravovat prÏes uÂzemõÂ teÂto trÏetõÂ
zemeÏ v rezÏimu T1 nebo T2, muÊ zÏe se takovyÂ rezÏim na prÏepravu zbozÏõÂ prÏes uÂzemõÂ teÂto trÏetõÂ zemeÏ

pouzÏõÂt pouze tehdy, kdyzÏ se prÏeprava realizuje pomocõÂ jedineÂho prÏepravnõÂho dokladu, vystaveneÂ-
ho na uÂzemõÂ neÏ ktereÂ smluvnõÂ strany; prÏõÂslusÏnyÂ rezÏim se na uÂzemõÂ trÏetõÂ zemeÏ prÏerusÏõÂ.

CÏlaÂnek 6

Pokud se zajisÏt'uje provaÂdeÏnõÂ prÏõÂpadnyÂch opatrÏenõÂ, platnyÂch pro zbozÏõÂ, mohou zemeÏ v raÂmci
rezÏimu T1 a T2 mezi sebou zaveÂst na zaÂkladeÏ bilateraÂlnõÂch a multilateraÂ lnõÂch ujednaÂnõÂ zjednodusÏe-
neÂ postupy, ktereÂ odpovõÂdajõÂ kriteÂriõÂm, kteraÂ se v prÏõÂpadeÏ potrÏeby stanovujõÂ v prÏõÂloze II a platõÂ pro
urcÏiteÂ druhy prÏepravy nebo pro urcÏiteÂ osoby. TakovaÂto ujednaÂnõÂ se musõÂ oznaÂmit Komisi Evrop-
skyÂch spolecÏenstvõÂ a ostatnõÂm zemõÂm.

ProvaÂdeÏnõÂ rezÏimu tranzitu

CÏlaÂnek 7

(1) S vyÂhradou zvlaÂsÏtnõÂch ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy jsou prÏõÂslusÏnaÂ mõÂsta zemõÂ ESVO opraÂv-
neÏ na k tomu, aby vykonaÂvala uÂkoly mõÂst odeslaÂnõÂ, tranzitnõÂch celnõÂch uÂrÏaduÊ , mõÂst urcÏenõÂ a mõÂst
poskytovaÂnõÂ zaÂruky.
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(2) PrÏõÂslusÏnaÂ mõÂsta cÏlenskyÂch staÂtuÊ SpolecÏenstvõÂ jsou opraÂvneÏ na k vystavovaÂnõÂ tranzitnõÂch
dokladuÊ T1 a T2 pro mõÂsta urcÏenõÂ v zemõÂch ESVO. S vyÂhradou zvlaÂsÏtnõÂch ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy
jsou opraÂvneÏ na takeÂ vystavovat doklady k prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ, ktereÂ se zasõÂlaÂ do
zemõÂ ESVO.

(3) JestlizÏe se sloucÏõÂ neÏkolik zaÂsilek zbozÏõÂ, ktereÂ pak z jednoho mõÂsta odeslaÂnõÂ k jednomu
mõÂstu urcÏenõÂ prÏepravuje jako hromadnou zaÂsilku jednõÂm dopravnõÂm prostrÏedkem ve smyslu cÏlaÂnku
12 odstavce 2 prÏõÂlohy I hlavnõÂ povinnyÂ v rezÏimu T1 nebo T2, aby bylo dodaÂno jednomu a teÂmuzÏ

prÏõÂjemci, potom muÊ zÏe neÏkteraÂ smluvnõÂ strana pozÏadovat, aby bylo pro tyto zaÂsilky - kromeÏ zduÊ -
vodneÏnyÂch vyÂjimek - podaÂno jedno tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2, ke ktereÂmu budou prÏipo-
jeny prÏõÂslusÏneÂ lozÏneÂ listy.

(4) AnizÏ by byl jakkoliv dotcÏen zaÂvazek, zÏe se prÏõÂpadneÏ musõÂ prokaÂzat statut zbozÏõÂ Spole-
cÏenstvõÂ, nemusõÂ byÂt osoba, kteraÂ na pohranicÏnõÂm celnõÂm uÂrÏadeÏ smluvnõÂ strany plnõÂ celnõÂ formality
prÏi vyÂvozu, povinna podat celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2, bez ohledu na to, do jakeÂho celnõÂho rezÏi-
mu maÂ byÂt toto zbozÏõÂ u sousednõÂho pohranicÏnõÂho celnõÂho uÂrÏadu propusÏteÏ no.

(5) AnizÏ by byl jakkoliv dotcÏen zaÂvazek, zÏe se prÏõÂpadneÏ musõÂ prokaÂzat statut zbozÏõÂ Spole-
cÏenstvõÂ, muÊ zÏe pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂ rÏad smluvnõÂ strany, u ktereÂ se celnõÂ formality prÏi vyÂvozu plnõÂ,
odmõÂtnout propusÏteÏnõÂ do rezÏimu T1 nebo T2, jestlizÏe maÂ tento rezÏim u sousednõÂho pohranicÏnõÂho
celnõÂho uÂrÏadu koncÏit.

CÏlaÂnek 8

U prÏeprav zbozÏõÂ s tranzitnõÂmi doklady T1 nebo T2, zvlaÂsÏteÏ prÏi deÏ lenõÂ, prÏeklaÂdaÂnõÂ nebo se-
stavovaÂnõÂ zaÂsilek, nesmõÂ byÂt zÏaÂdneÂ zbozÏõÂ prÏidaÂno, vyjmuto nebo vymeÏ neÏno.

CÏlaÂnek 9

(1) ZbozÏõÂ, ktereÂ se doveze v rezÏimu T2 do neÏ ktereÂ zemeÏ ESVO, aby se prÏõÂpadneÏ v tomto
rezÏimu odeslalo daÂle, musõÂ zuÊ stat v teÂto zemi pod staÂlyÂm celnõÂm dohledem, aby byla zabezpecÏena
jeho totozÏnost nebo jeho nezmeÏneÏ nyÂ stav.

(2) JestlizÏe se takoveÂto zbozÏõÂ zasõÂlaÂ daÂ le ze zemeÏ ESVO, ve ktereÂ bylo propusÏteÏno do jineÂ-
ho celnõÂho rezÏimu nezÏli je rezÏim tranzitu nebo rezÏim uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, nesmõÂ se rezÏim
T2 pouzÏõÂt.

To vsÏak neplatõÂ pro zbozÏõÂ, ktereÂ se dovaÂzÏõÂ na prÏechodnou dobu k vystavenõÂ na veletrhu, ne-
bo na jineÂ podobneÂ verÏejneÂ akci a bylo podrobeno pouze takoveÂmu naklaÂdaÂnõÂ s nõÂm, ktereÂ bylo
potrÏebneÂ pro jeho zachovaÂnõÂ nebo ktereÂ spocÏõÂvalo v deÏ lenõÂ zaÂsilky.

(3) JestlizÏe se zbozÏõÂ po uskladneÏ nõÂ v rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu zasõÂlaÂ daÂle z neÏ -
ktereÂ zemeÏ ESVO, smõÂ se rezÏim T2 pouzÏõÂt pouze za naÂsledujõÂcõÂch prÏedpokladuÊ :

- Doba uskladneÏnõÂ neprÏekrocÏila peÏ t let; u zbozÏõÂ kapitol 1 azÏ 24 nomenklatury pro zarÏazo-
vaÂnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂch sazebnõÂkuÊ (MezinaÂrodnõÂ uÂmluva o harmonizovaneÂm systeÂmu popisu
a cÏõÂselneÂho oznacÏovaÂnõÂ zbozÏõÂ ze dne 14. cÏervna 1983) je vsÏak omezena na sÏest meÏ sõÂcuÊ .
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- ZbozÏõÂ bylo skladovaÂno oddeÏ leneÏ a bylo podrobeno pouze takoveÂmu naklaÂdaÂnõÂ s nõÂm, kte-
reÂ je potrÏebneÂ pro jeho zachovaÂnõÂ, nebo ktereÂ spocÏõÂvalo v deÏ lenõÂ zaÂsilky, anizÏ by se prÏitom
nahradil obsah.

- NaklaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm musõÂ bylo provaÂdeÏno pod celnõÂm dohledem.

(4) VsÏechny tranzitnõÂ doklady T2 a vsÏechny doklady k prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏen-
stvõÂ, ktereÂ jsou vystaveny prÏõÂslusÏnyÂm mõÂstem zemeÏ ESVO, musõÂ obsahovat odkaz na odpovõÂdajõÂcõÂ
tranzitnõÂ doklady T2 nebo doklady k prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ, s kteryÂmi bylo zbozÏõÂ do
prÏõÂslusÏneÂ zemeÏ ESVO dopraveno, a musõÂ se prÏevzõÂt vesÏkereÂ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy a poznaÂmky, ktereÂ
jsou v teÏ chto dokladech obsazÏeny.

CÏlaÂnek 10

(1) Pokud nenõÂ v odstavci 2 nebo v prÏõÂlohaÂch stanoveno neÏ co jineÂho, musõÂ se na vsÏechny
rezÏimy T1 nebo T2 poskytnout zaÂruka, kteraÂ platõÂ pro vsÏechny staÂty, kteryÂch se tato prÏeprava tyÂkaÂ.

(2) Odstavec 1 nebraÂnõÂ praÂvu smluvnõÂch stran,

a) aby mezi sebou dohodly, zÏe se u rezÏimuÊ T1 nebo T2, ktereÂ se tyÂkajõÂ pouze jejich uÂzemõÂ, zrÏeknou
poskytovaÂnõÂ zaÂruky;

b) aby v rezÏimu T1 nebo T2 nepozÏadovaly zÏaÂdnou zaÂruku pro prÏepravnõÂ trasu mezi mõÂstem odes-
laÂnõÂ a prvnõÂm tranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadem.

(3) Pro uplatneÏnõÂ pausÏaÂ lnõÂ zaÂruky podle prÏõÂloh I a II platõÂ pro prÏepocÏet ªECUª naÂsledujõÂcõÂ
cÏaÂstky :

151,8 italskeÂ liry
0,6242 neÏmeckeÂ marky
0,08784 libry sÏterlinkuÊ

1,332 francouzskeÂho franku
0,2198 holandskeÂho guldenu
3,301 belgickyÂch frankuÊ

0,130 luxemburskeÂho franku
0,1976 daÂnskeÂ koruny
0,008552 irskeÂ libry
1,440 rÏeckeÂ drachmy
6,885 sÏpaneÏ lskyÂch peset
1,393 portugalskeÂho eskuda

Hodnota ECU v urcÏiteÂ meÏneÏ odpovõÂdaÂ soucÏtu protihodnot cÏaÂstek v teÂto meÏneÏ , uvedenyÂch v
prÏedchaÂzejõÂcõÂm pododstavci.

CÏlaÂnek 11

(1) TotozÏnost zbozÏõÂ se zaÂsadneÏ zajisÏt'uje pomocõÂ zaÂveÏ ry.

(2) PouzÏõÂvaÂ se naÂsledujõÂcõÂch zaÂveÏ r:

a) prostorovaÂ zaÂveÏ ra, kdyzÏ byl dopravnõÂ prostrÏedek schvaÂlen jizÏ na zaÂkladeÏ jinyÂch celnõÂch prÏedpisuÊ ,
nebo kdyzÏ mõÂsto odeslaÂnõÂ uznalo, zÏe je zpuÊ sobilyÂ pro prÏilozÏenõÂ zaÂveÏ ry;
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b) v ostatnõÂch prÏõÂpadech kusovaÂ zaÂveÏ ra.

(3) Za zpuÊ sobileÂ k prÏilozÏenõÂ zaÂveÏ ry mohou byÂt uznaÂny ty dopravnõÂ prostrÏedky,

a) na ktereÂ mohou byÂt zaÂveÏ ry snadno a uÂcÏinneÏ prÏilozÏeny;

b) ktereÂ jsou konstruovaÂny tak, aby z nich zbozÏõÂ nemohlo byÂt vyjmuto, ani jineÂ zbozÏõÂ do nich vlo-

zÏeno bez zanechaÂnõÂ viditelnyÂch stop naÂsilneÂho vniknutõÂ nebo bez porusÏenõÂ zaÂveÏ ry;

c) ktereÂ nemajõÂ zÏaÂdneÂ utajeneÂ prostory, do kteryÂch by se mohlo zbozÏõÂ ukryÂt ;

d) jejichzÏ naÂkladoveÂ prostory jsou snadno prÏõÂstupneÂ kontrole prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ .

(4) MõÂsto odeslaÂnõÂ muÊ zÏe od zaÂveÏ ry upustit, jestlizÏe se daÂ totozÏnost zbozÏõÂ zjistit z popisu,

uvedeneÂho v celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2, nebo z prÏilozÏenyÂch dokladuÊ , s prÏihleÂdnutõÂm k prÏõÂpad-

nyÂm jinyÂm opatrÏenõÂm k zajisÏteÏnõÂ totozÏnosti zbozÏõÂ.

CÏlaÂnek 12

(1) Do doby, nezÏ bude sjednaÂn postup ohledneÏ vyÂmeÏ ny statistickyÂch uÂdajuÊ , kteryÂ zajistõÂ, aby

zemeÏ ESVO a cÏlenskeÂ staÂty SpolecÏenstvõÂ meÏ ly k dispozici uÂdaje potrÏebneÂ pro statistickaÂ sÏetrÏenõÂ

tranzitu, se musõÂ pro statistickeÂ uÂcÏely odevzdaÂvat dodatecÏnyÂ vyÂtisk vyÂtisku cÏ.4 tranzitnõÂch dokladuÊ

T1 a T2 - ledazÏe by neÏkteraÂ smluvnõÂ strana jejich prÏedlozÏenõÂ nepozÏadovala - na naÂsledujõÂcõÂch cel-

nõÂch uÂrÏadech:

a) na prvnõÂm tranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadeÏ kazÏdeÂ zemeÏ ESVO;

b) na prvnõÂm tranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadeÏ SpolecÏenestvõÂ, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu T1 nebo

T2, kteryÂ zacÏal v zemi ESVO.

(2) VyÂsÏe uvedenyÂ dodatecÏnyÂ vyÂtisk vsÏak nenõÂ potrÏebnyÂ tehdy, kdyzÏ se zbozÏõÂ prÏepravuje

podle hlavy IV oddõÂlu I prÏõÂlohy II.

(3) HlavnõÂ povinnyÂ nebo jeho zplnomocneÏ nyÂ zaÂstupce sdeÏ lõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂm naÂrod-

nõÂm mõÂstuÊ m, kteraÂ se zabyÂvajõÂ statistikou tranzitu, vsÏechny informace v souvislosti s tranzitnõÂmi

doklady T1 nebo T2, ktereÂ jsou nutneÂ pro statistickaÂ sÏetrÏenõÂ.

UÂ rÏednõÂ pomoc

CÏlaÂnek 13

(1) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady dotycÏnyÂch zemõÂ si vzaÂ jemneÏ poskytujõÂ vsÏechny informace, ktereÂ majõÂ k

dispozici a ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro proveÏ rÏenõÂ rÏaÂdneÂho uplatnÏ ovaÂnõÂ UÂ mluvy.

(2) Pokud je to potrÏebneÂ, informujõÂ se vzaÂjemneÏ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady dotycÏnyÂch zemõÂ o vsÏech

zjisÏteÏ nõÂch, põÂsemnostech, zpraÂvaÂch, protokolech a informacõÂch, ktereÂ se vztahujõÂ na prÏepravu v

rezÏimu T1 nebo T2, jakozÏ i o nespraÂvnyÂch postupech a porusÏovaÂnõÂ prÏedpisuÊ v souvislosti s teÏmito

rezÏimy.

Pokud je to potrÏebneÂ, informujõÂ se daÂle vzaÂjemneÏ o zjisÏteÏ nõÂch v souvislosti se zbozÏõÂm, ktereÂ

podleÂhaÂ prÏedpisuÊ m o uÂrÏednõÂ pomoci a ktereÂ se nachaÂzelo v rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu.

(3) JestlizÏe vznikne podezrÏenõÂ z nespraÂvneÂho postupu nebo porusÏovaÂnõÂ prÏedpisuÊ v souvi-

slosti se zbozÏõÂm, ktereÂ bylo dopraveno z jedneÂ zemeÏ do jineÂ zemeÏ po uskladneÏ nõÂ v celnõÂm skladu
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nebo po tranzitu prÏes neÏ kterou jinou zemi, sdeÏ lõÂ si prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady dotycÏnyÂch zemõÂ vzaÂjemneÏ na
pozÏaÂdaÂnõÂ informace o

a) podrobnostech prÏepravy zbozÏõÂ, jestlizÏe prÏõÂslusÏneÂ zbozÏõÂ:

- dosÏlo do tranzitnõÂ zemeÏ , kteraÂ o informace pozÏaÂdala, spolu s tranzitnõÂm dokladem T1, T2
nebo s dokladem k prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ - nezaÂvisle na druhu jeho dalsÏõÂ
prÏepravy, nebo

- bylo z teÂto zemeÏ - nezaÂvisle na druhu jeho dopravenõÂ do teÂto zemeÏ - zaslaÂno daÂle s tran-
zitnõÂm dokladem T1, T2 nebo s dokladem k prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ,

b) podrobnostech skladovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, jestlizÏe bylo prÏõÂslusÏneÂ zbozÏõÂ dopraveno do teÂto zemeÏ

s tranzitnõÂm dokladem T2 nebo s dokladem k prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ, nebo se odtud
odesõÂlalo daÂle s tranzitnõÂm dokladem T2 nebo s dokladem k prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ.

(4) V zÏaÂdosti podle odstavcuÊ 1 azÏ 3 se musõÂ uveÂst, na kteryÂ prÏõÂpad nebo ktereÂ prÏõÂpady se
zÏaÂdost vztahuje.

(5) JestlizÏe zÏaÂdaÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad urcÏiteÂ zemeÏ o uÂ rÏednõÂ pomoc, kterou by saÂm nemohl poskyt-
nout, kdyby byl o ni pozÏaÂdaÂn, poukaÂzÏe na tuto okolnost ve sveÂ zÏaÂdosti. Je na uvaÂzÏenõÂ dozÏaÂdaneÂho
prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu, zda bude chtõÂt takoveÂto zÏaÂdosti vyhoveÏ t.

(6) Informace zõÂskaneÂ podle odstavcuÊ 1 azÏ 3 se smeÏ jõÂ pouzÏõÂt pouze pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy a
pozÏõÂvajõÂ ochrany, kterou informacõÂm tohoto druhu zarucÏuje vnitrostaÂtnõÂ praÂvo teÂ zemeÏ , kteraÂ je
obdrzÏela. Tyto informace smeÏ jõÂ byÂt pouzÏity k jinyÂm uÂcÏeluÊ m pouze s põÂsemnyÂm souhlasem prÏõÂslusÏ-
neÂho uÂ rÏadu, kteryÂ je poskytl, a s vyÂhradou omezenõÂ, stanovenyÂch tõÂmto uÂrÏadem.

VymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvky

CÏlaÂnek 13a

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady dotycÏnyÂch zemõÂ si navzaÂjem poskytnou podle ustanovenõÂ prÏõÂlohy IV uÂrÏednõÂ
pomoc prÏi vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvek, pokud tyto vznikly v souvislosti s prÏepravou v rezÏimu T1 nebo
T2.

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor

CÏlaÂnek 14

(1) Ustanovuje se SmõÂsÏenyÂ vyÂbor, v neÏmzÏ je zastoupena kazÏdaÂ smluvnõÂ strana teÂto UÂ mluvy.

(2) SmõÂsÏenyÂ vyÂbor jednaÂ ve vzaÂjemneÂ shodeÏ .

(3) SmõÂsÏenyÂ vyÂbor se schaÂzõÂ v prÏõÂpadeÏ potrÏeby, nejmeÂneÏ vsÏak jedenkraÂt rocÏneÏ . KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana muÊ zÏe pozÏaÂdat o svolaÂnõÂ zasedaÂnõÂ.

(4) SmõÂsÏenyÂ vyÂbor si stanovõÂ jednacõÂ rÏaÂd, kteryÂ mezi jinyÂm upravuje svolaÂvaÂnõÂ zasedaÂnõÂ,
jmenovaÂnõÂ prÏedsedy a dobu jeho setrvaÂnõÂ ve funkci.

(5) SmõÂsÏenyÂ vyÂbor muÊ zÏe vytvorÏit podvyÂbory a pracovnõÂ skupiny, ktereÂ mu prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ

napomaÂhajõÂ.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1786 CÏ aÂstka 51

CÏlaÂnek 15

(1) UÂ kolem SmõÂsÏeneÂho vyÂboru je spravovat tuto UÂ mluvu a zabezpecÏovat jejõÂ rÏaÂdneÂ provaÂ-

deÏ nõÂ. Aby mohl tuto cÏinnost vykonaÂvat, musõÂ byÂt smluvnõÂmi stranami pravidelneÏ informovaÂn o

praktickyÂch zkusÏenostech s pouzÏõÂvaÂnõÂm teÂto UÂ mluvy; SmõÂsÏenyÂ vyÂbor vyslovuje doporucÏenõÂ a v

prÏõÂpadech podle odstavce 3 prÏijõÂmaÂ usnesenõÂ.

(2) DoporucÏuje zejmeÂna:

a) zmeÏny teÂto UÂ mluvy, s vyÂjimkou zmeÏn ve smyslu odstavce 3 põÂsmeno c);

b) vsÏechna ostatnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ jsou potrÏebnaÂ k provaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy.

(3) UsnaÂsÏõÂ se na:

a) zmeÏnaÂch prÏõÂloh;

b) zmeÏ naÂch definice ECU v cÏlaÂnku 10 odstavec 3;

c) ostatnõÂch zmeÏnaÂch teÂto UÂ mluvy, ktereÂ se v duÊ sledku zmeÏ n prÏõÂloh stanou nezbytnyÂmi;

d) opatrÏenõÂch podle cÏlaÂnku 28 odstavce 2 prÏõÂlohy I;

e) prÏechodnyÂch opatrÏenõÂch v prÏõÂpadeÏ prÏistoupenõÂ novyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ ke SpolecÏenstvõÂ;

f) pozvaÂnõÂ pro trÏetõÂ zemeÏ ve smyslu cÏlaÂnku 3 odstavec 1 põÂsmeno c), aby prÏistoupily k teÂto UÂ mluveÏ

podle postupu v cÏlaÂnku 15 a.

UsnesenõÂ dle põÂsmen a) azÏ e) budou provaÂdeÏ na smluvnõÂmi stranami podle jejich vlastnõÂch

praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

(4) JestlizÏe prÏijal zaÂstupce neÏktereÂ smluvnõÂ strany ve SmõÂsÏeneÂm vyÂboru usnesenõÂ s vyÂhradou

splneÏnõÂ uÂ stavneÏ -praÂvnõÂch podmõÂnek, nabyÂvaÂ usnesenõÂ platnost - pokud v neÏm nenõÂ uvedeno zÏaÂdneÂ

datum - prvnõÂho dne druheÂho meÏ sõÂce po oznaÂmenõÂ o zrusÏenõÂ vyÂhrady.

(5) UsnesenõÂ SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ve smyslu odstavce 3 põÂsmeno f), kteryÂm pozve trÏetõÂ zemi k

prÏistoupenõÂ k teÂto UÂ mluveÏ , bude dorucÏeno GeneraÂlnõÂmu sekretariaÂtu Rady EvropskyÂch spolecÏen-

stvõÂ, kteryÂ je oznaÂmõÂ prÏõÂslusÏneÂ trÏetõÂ zemi spolecÏneÏ se zneÏnõÂm UÂ mluvy, platnyÂm k tomuto dni.

(6) Po okamzÏiku uvedeneÂm v odstavci 5 muÊ zÏe byÂti prÏõÂslusÏnaÂ trÏetõÂ zemeÏ zastoupena pozoro-

vateli ve SmõÂsÏeneÂm vyÂboru, v podvyÂborech a v pracovnõÂch skupinaÂch.

PrÏistoupenõÂ trÏetõÂch zemõÂ

CÏlaÂnek 15a

(1) KazÏdaÂ trÏetõÂ zemeÏ , ktereÂ bude dorucÏeno prÏõÂslusÏneÂ pozvaÂnõÂ od depozitaÂrÏe UÂ mluvy na zaÂ-

kladeÏ usnesenõÂ SmõÂsÏeneÂho vyÂboru, se muÊ zÏe staÂt smluvnõÂ stranou teÂto UÂ mluvy.

(2) TrÏetõÂ zemeÏ pozvanaÂ k prÏistoupenõÂ se stane smluvnõÂ stranou teÂto UÂ mluvy ulozÏenõÂm listiny

o prÏistoupenõÂ u GeneraÂ lnõÂho sekretariaÂtu Rady EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ. K teÂto listineÏ je nutno

prÏipojit prÏeklad UÂ mluvy v uÂrÏednõÂm jazyce (uÂ rÏednõÂch jazycõÂch) prÏistupujõÂcõÂ trÏetõÂ zemeÏ .

(3) PrÏõÂstup nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti prvnõÂho dne druheÂho meÏ sõÂce po ulozÏenõÂ listiny o prÏistoupenõÂ.

(4) DepozitaÂrÏ oznaÂmõÂ smluvnõÂm stranaÂm datum ulozÏenõÂ listiny o prÏistoupenõÂ i datum, kdy

prÏistoupenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti.

(5) DoporucÏenõÂ a usnesenõÂ, kteraÂ vyslovil, resp. na kteryÂch se usnesl SmõÂsÏenyÂ vyÂbor dle

cÏlaÂnku 15 odstavce 2 a 3 mezi datem uvedenyÂm v odstavci 1 a datem, kdy prÏistoupenõÂ nabyÂvaÂ
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uÂcÏinnosti, budou trÏetõÂ zemi pozvaneÂ k prÏistoupenõÂ teÂzÏ oznaÂmena GeneraÂlnõÂm sekretariaÂtem Rady
EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ.

PrÏijetõÂ teÏ chto dokumentuÊ je prÏedmeÏ tem prohlaÂsÏenõÂ v listineÏ o prÏistoupenõÂ nebo ve zvlaÂsÏtnõÂ
listineÏ , kteraÂ bude ulozÏena u GeneraÂlnõÂho sekretariaÂtu Rady EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ do sÏesti meÏ -
sõÂcuÊ po jejich oznaÂmenõÂ. Nebude-li prohlaÂsÏenõÂ ulozÏeno v teÂto lhuÊ teÏ , prÏistoupenõÂ se stane neplatnyÂm.

RuÊ znaÂ a zaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏlaÂnek 16

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme vhodnaÂ opatrÏenõÂ pro zabezpecÏenõÂ uÂ cÏinneÂho a vyvaÂzÏeneÂho pro-
vaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy; prÏitom bude braÂt ohled na nutnost co nejrozsaÂhlejsÏõÂho zjednodusÏenõÂ formalit, kte-
reÂ je trÏeba zuÂcÏastneÏ nyÂm uklaÂdat, a na nutnost rÏesÏit ke vsÏeobecneÂ spokojenosti potõÂzÏe, ktereÂ prÏi
uplatnÏ ovaÂnõÂ teÏ chto ustanovenõÂ prÏõÂpadneÏ nastanou.

CÏlaÂnek 17

SmluvnõÂ strany se vzaÂ jemneÏ informujõÂ o prÏedpisech, ktereÂ pro provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy vydajõÂ.

CÏlaÂnek 18

UstanovenõÂ teÂto UÂ mluvy neodporujõÂ zaÂkazuÊ m a omezenõÂm ohledneÏ dovozu, vyÂvozu a
tranzitu, ktereÂ smluvnõÂ strany nebo cÏlenskeÂ staÂty SpolecÏenstvõÂ uklaÂdajõÂ z duÊ voduÊ verÏejneÂ mravnosti,
porÏaÂdku a bezpecÏnosti, ochrany zdravõÂ a zÏivota lidõÂ, zvõÂrÏat nebo rostlin, naÂrodnõÂho kulturnõÂho
vlastnictvõÂ, umeÏ leckyÂch, historickyÂch nebo archeologickyÂch hodnot a pruÊ mysloveÂho a obchodnõÂho
vlastnictvõÂ.

CÏlaÂnek 19

PrÏõÂlohy a DodatkovyÂ protokol jsou soucÏaÂstõÂ teÂto UÂ mluvy.

CÏlaÂnek 20

(1) Tato UÂ mluva platõÂ jednak pro uÂzemõÂ, ve kteryÂch se uplatnÏ uje Smlouva o zalozÏenõÂ Ev-
ropskeÂho hospodaÂrÏskeÂho spolecÏenstvõÂ a jejõÂ pravidla, a jednak pro uÂzemõÂ zemõÂ ESVO.

(2) Tato UÂ mluva platõÂ takeÂ pro KnõÂzÏectvõÂ LichtensÏtejnsko, pokud bude toto knõÂzÏectvõÂ spoje-
no smlouvou o celnõÂ unii se SÏ vyÂcarskou konfederacõÂ.

CÏlaÂnek 21

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prÏi dodrzÏenõÂ dvanaÂctimeÏ sõÂcÏnõÂ vyÂpoveÏ dnõÂ lhuÊ ty od teÂto UÂ mluvy
odstoupit; põÂsemnaÂ vyÂpoveÏd' se musõÂ adresovat depozitaÂrÏi, kteryÂ ji oznaÂmõÂ ostatnõÂm smluvnõÂm stra-
naÂm.
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CÏlaÂnek 22

(1) Tato UÂ mluva nabyÂvaÂ platnosti dnem 1.ledna 1988, pokud smluvnõÂ strany ulozÏily do 1.
listopadu 1987 sveÂ listiny o prÏistoupenõÂ v SekretariaÂtu Rady EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ, kteryÂ plnõÂ
roli depozitaÂrÏe.

(2) JestlizÏe tato UÂ mluva nenabyde platnosti 1. ledna 1988, nabyde platnosti prvnõÂho dne
druheÂho meÏ sõÂce po ulozÏenõÂ poslednõÂ listiny o prÏistoupenõÂ.

(3) DepozitaÂrÏ oznaÂmõÂ datum ulozÏenõÂ listiny o prÏistoupenõÂ kazÏdeÂ smluvnõÂ strany a datum na-
bytõÂ platnosti teÂto UÂ mluvy.

CÏlaÂnek 23

(1) Spolu s nabytõÂm platnosti teÂto UÂ mluvy pozbyÂvajõÂ platnosti smlouvy mezi Rakouskem,
poprÏ. SÏ vyÂcarskem a SpolecÏenstvõÂm o uplatnÏ ovaÂnõÂ ustanovenõÂ o tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ
uzavrÏeneÂ dne 30.listopadu 1972, poprÏ. 23.listopadu 1972 a smlouva ze dne 12.cÏervence 1977, uza-
vrÏenaÂ mezi SpolecÏenstvõÂm a teÏmito obeÏ ma zemeÏmi o rozsÏõÂrÏenõÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ ustanovenõÂ o tranzitnõÂm
rezÏimu SpolecÏenstvõÂ.

(2) Smlouvy uvedeneÂ v odstavci 1 vsÏak platõÂ i nadaÂle pro takoveÂ rezÏimy T1 nebo T2, ktereÂ
zacÏaly platit prÏed nabytõÂm platnosti teÂto UÂ mluvy.

(3) SevernõÂ uÂprava tranzitu mezi Finskem, Norskem a SÏ veÂdskem pozbyÂvaÂ platnosti nabytõÂm
platnosti teÂto UÂ mluvy.

CÏlaÂnek 24

Tato UÂ mluva je sepsaÂna v originaÂle v daÂnskeÂm, neÏmeckeÂm, anglickeÂm, francouzskeÂm, rÏe-
ckeÂm, holandskeÂm, portugalskeÂm, sÏpaneÏ lskeÂm, finskeÂm, islandskeÂm, norskeÂm a sÏveÂdskeÂm jazyce,
prÏicÏemzÏ je kazÏdeÂ zneÏ nõÂ stejneÏ zaÂvazneÂ ; je ulozÏena v archivu SekretariaÂtu Rady EvropskyÂch spole-
cÏenstvõÂ; tento archiv zasÏle kazÏdeÂ smluvnõÂ straneÏ jednu oveÏ rÏenou kopii.
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PRÏ IÂLOHA I

HLAVA I

VSÏ EOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏlaÂnek 1

(1) TranzitnõÂ rezÏim stanovenyÂ touto UÂ mluvou se vztahuje na prÏepravu zbozÏõÂ podle pravidel
cÏlaÂnku 1 odstavce 1 UÂ mluvy.

(2) S vyÂhradou cÏlaÂnku 2 UÂ mluvy se jednaÂ o rezÏim T1 nebo T2.

CÏlaÂnek 2

(Tento cÏlaÂnek neobsahuje põÂsmena a) a b))

Ve smyslu teÂto UÂ mluvy se rozumõÂ

c) ªprÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏademª: celnõÂ uÂ rÏad nebo kazÏdyÂ jinyÂ uÂ rÏad, kteryÂ je poveÏ rÏen provaÂdeÏnõÂm
teÂto UÂ mluvy;

d) ªhlavnõÂm povinnyÂmª: osoba, kteraÂ sama, nebo prostrÏednictvõÂm zplnomocneÏneÂho zaÂ-
stupce projevila odevzdaÂnõÂm prÏõÂslusÏneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ svoji vuÊ li k provedenõÂ
tranzitnõÂho rezÏimu;

e) ªdopravnõÂm prostrÏedkemª: zejmeÂna
- silnicÏnõÂ vozidla, prÏõÂveÏ sy, naÂveÏ sy,
- zÏeleznicÏnõÂ vagoÂny,
- plavidla,
- letadla,
- kontejnery ve smyslu celnõÂ uÂmluvy o kontejnerech;

f) ªmõÂstem odeslaÂnõÂª: mõÂsto prÏõÂslusÏneÂho uÂ rÏadu, u ktereÂho tranzitnõÂ rezÏim zacÏõÂnaÂ ;

g) ªtranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏademª :

- vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad na uÂzemõÂ jineÂ smluvnõÂ strany nezÏli teÂ , z ktereÂ je zbozÏõÂ odesõÂlaÂno;

- vyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad smluvnõÂ strany, jestlizÏe zaÂsilka opousÏtõÂ v pruÊ beÏhu rezÏimu tranzitu celnõÂ
uÂzemõÂ teÂto smluvnõÂ strany prÏes hranici mezi smluvnõÂ stranou a trÏetõÂ zemõÂ;

h) ªmõÂstem urcÏenõÂª: mõÂsto prÏõÂslusÏneÂho uÂ rÏadu, ktereÂmu se musõÂ dodat zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v
rezÏimu tranzitu k ukoncÏenõÂ rezÏimu tranzitu;

i) ªmõÂstem poskytovaÂnõÂ zaÂrukyª: mõÂsto prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu, u ktereÂho je poskytovaÂna globaÂlnõÂ
nebo pausÏaÂlnõÂ zaÂruka

j) ªvnitrÏnõÂ hranice: ª spolecÏnaÂ hranice dvou smluvnõÂch stran

ZbozÏõÂ, ktereÂ je nalozÏeno v naÂmorÏnõÂm prÏõÂstavu jedneÂ smluvnõÂ strany a v naÂmorÏnõÂm prÏõÂstavu
jineÂ smluvnõÂ strany je vylozÏeno, se povazÏuje za zbozÏõÂ, ktereÂ prÏekracÏuje vnitrÏnõÂ hranici, pokud se
doprava lodõÂ vykonaÂ pouze s jednõÂm jedinyÂm prÏepravnõÂm dokladem.
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ZbozÏõÂ, ktereÂ je do zemeÏ smluvnõÂ strany dopraveno ze trÏetõÂch zemõÂ po morÏi a ktereÂ se prÏeklaÂ-

daÂ v naÂmorÏnõÂm prÏõÂstavu jedneÂ smluvnõÂ strany, aby se v naÂmorÏnõÂm prÏõÂstavu jineÂ smluvnõÂ strany vylo-

zÏilo, neplatõÂ za zbozÏõÂ, ktereÂ prÏekracÏuje vnitrÏnõÂ hranici.

CÏlaÂnky 3 azÏ 9

(Tato prÏõÂloha neobsahuje hlavy II azÏ IV a cÏlaÂnky 3 azÏ 9).

HLAVA V

REZÏ IM T1

KAPITOLA 1

REZÏ IM

CÏlaÂnek 10

(1) JestlizÏe se maÂ zbozÏõÂ prÏepravovat v rezÏimu T1, musõÂ se podat celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ do rezÏimu

tranzitu podle pravidel teÂto UÂ mluvy pomocõÂ tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1. TranzitnõÂ celnõÂ pro-

hlaÂsÏenõÂ T1 je celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm o zbozÏõÂ na tiskopisu podle vzoruÊ v prÏõÂloze III.

(2) Tiskopis uvedenyÂ v odstavci 1 muÊ zÏe byÂt prÏõÂpadneÏ doplneÏ nyÂ jednõÂm nebo neÏkolika do-

plnÏ kovyÂmi tiskopisy podle jednoho ze vzoruÊ doplnÏ koveÂho tiskopisu v prÏõÂloze III.

(3) Tiskopisy podle odstavcuÊ 1 a 2 se musõÂ vytisknout a vyplnit v neÏ ktereÂ z uÂrÏednõÂch rÏecÏõÂ

smluvnõÂch stran, kteraÂ je prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady v zemi odeslaÂnõÂ povolena. Pokud je to nutneÂ, mohou

prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ , ktereÂ se rezÏim T1 tyÂkaÂ, pozÏadovat prÏeklad do uÂrÏednõÂ rÏecÏi nebo do jedneÂ z

uÂrÏednõÂch rÏecÏõÂ teÂto zemeÏ .

(4) TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 musõÂ podepsat hlavnõÂ povinnyÂ; mõÂstu odeslaÂnõÂ se musõÂ

prÏedlozÏit nejmeÂneÏ ve trÏech vyÂtiscõÂch.

(5) DoplnÏ koveÂ doklady, ktereÂ jsou k tranzitnõÂmu celnõÂmu prohlaÂsÏenõÂ T1 prÏilozÏeneÂ, jsou sou-

cÏaÂstõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

(6) K tranzitnõÂmu celnõÂmu prohlaÂsÏenõÂ T1 musõÂ byÂt prÏilozÏen prÏepravnõÂ doklad.

MõÂsto odeslaÂnõÂ nemusõÂ pozÏadovat prÏedlozÏenõÂ tohoto dokladu prÏi plneÏnõÂ celnõÂch formalit. PrÏepravnõÂ

doklad se vsÏak musõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlozÏit celnõÂmu uÂrÏadu nebo kazÏdeÂmu jineÂmu prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu

kdykoliv beÏhem prÏepravy.

(7) JestlizÏe navazuje rezÏim T1 v zemi odeslaÂnõÂ na jinyÂ celnõÂ rezÏim, musõÂ se v tranzitnõÂm cel-

nõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1 na tento rezÏim nebo na odpovõÂdajõÂcõÂ celnõÂ doklady odkaÂzat.

CÏlaÂnek 11

(1) HlavnõÂ povinnyÂ musõÂ
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a) zbozÏõÂ a tranzitnõÂ doklad T1 dodat ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ a v nezmeÏ neÏneÂm stavu na mõÂsto
urcÏenõÂ a musõÂ prÏitom dbaÂt na dodrzÏenõÂ opatrÏenõÂ, prÏijatyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi uÂ rÏady k zajisÏt-
teÏnõÂ totozÏnosti zaÂsilky.

b) dodrzÏovat prÏedpisy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu,

c) zaplatit cla a ostatnõÂ daÂvky, ktereÂ se stanou splatnyÂmi v prÏõÂpadeÏ protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ
nebo porusÏenõÂ prÏedpisuÊ beÏ hem spolecÏneÂho tranzitnõÂho rezÏimu nebo v souvislosti s
nõÂm.

(2) AnizÏ by byly jakkoliv porusÏeny povinnosti hlavnõÂho povinneÂho uvedeneÂ v odstavci 1, je
dopravce nebo prÏõÂjemce zbozÏõÂ, kteryÂ zbozÏõÂ prÏejõÂmaÂ a võÂ, zÏe toto zbozÏõÂ podleÂhaÂ spolecÏneÂmu tranzit-
nõÂmu rezÏimu, takeÂ povinen toto zbozÏõÂ dodat ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ a v nezmeÏneÏneÂm stavu na mõÂsto
urcÏenõÂ a musõÂ prÏitom dbaÂt na dodrzÏenõÂ opatrÏenõÂ, prÏijatyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady k zajisÏteÏnõÂ totozÏnosti
zaÂsilky.

CÏlaÂnek 12

(1) K nalozÏenõÂ zbozÏõÂ na neÏkolika mõÂstech odeslaÂnõÂ a k jeho vylozÏenõÂ na neÏ kolika mõÂstech
urcÏenõÂ se muÊ zÏe pouzÏõÂt tentyÂzÏ dopravnõÂ prostrÏedek.

(2) V jednom tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1 smõÂ byÂt uvedeno pouze to zbozÏõÂ, ktereÂ bylo
nalozÏeno nebo ktereÂ maÂ byÂt nalozÏeno na jedinyÂ dopravnõÂ prostrÏedek a ktereÂ je urcÏeno k prÏepraveÏ z
jednoho mõÂsta odeslaÂnõÂ do jednoho mõÂsta urcÏenõÂ.

Ve smyslu odstavce l se povazÏujõÂ za jedinyÂ dopravnõÂ prostrÏedek naÂsledujõÂcõÂ dopravnõÂ pro-
strÏedky, pokud se jimi prÏepravuje zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ zuÊ stat pohromadeÏ :
a) silnicÏnõÂ vozidlo s jednõÂm nebo neÏkolika prÏõÂveÏ sy nebo naÂveÏ sy
b) neÏkolik zÏeleznicÏnõÂch vagoÂnuÊ ,
c) lodeÏ , ktereÂ tvorÏõÂ celek,
d) kontejnery, ktereÂ byly ve smyslu tohoto cÏlaÂnku nalozÏeny na jeden dopravnõÂ prostrÏedek.

CÏlaÂnek 13

(1) MõÂsto odeslaÂnõÂ prÏijme tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 a zaeviduje je, stanovõÂ lhuÊ tu, beÏ hem
ktereÂ se musõÂ zbozÏõÂ dodat do mõÂsta urcÏenõÂ a zajistõÂ potrÏebnyÂm zpuÊ sobem totozÏnost zaÂsilky.

(2) MõÂsto odeslaÂnõÂ opatrÏõÂ tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 prÏõÂslusÏnyÂmi uÂdaji, ponechaÂ si vyÂtisk
jemu urcÏenyÂ a ostatnõÂ vyÂtisky vydaÂ hlavnõÂmu povinneÂmu nebo jeho zaÂstupci.

CÏlaÂnek 14

(Tato prÏõÂloha cÏlaÂnek 14 neobsahuje)

CÏlaÂnek 15

(1) VyÂtisky tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1, ktereÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ vydaÂ hlavnõÂmu povin-
neÂmu nebo jeho zaÂstupci, musõÂ zbozÏõÂ prÏi jeho prÏepraveÏ doprovaÂzet.
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(2) KazÏdaÂ zemeÏ ESVO muÊ zÏe na sveÂm uÂzemõÂ z duÊ vodu kontroly stanovit dopravnõÂ trasy.

CÏlaÂnek 16

KazÏdaÂ zemeÏ prÏedaÂ Komisi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ seznam sluzÏebnõÂch mõÂst prÏõÂslusÏnyÂch pro
tranzitnõÂ rezÏim T1, a jejich uÂrÏednõÂ hodiny. Komise oznaÂmõÂ tyto uÂdaje ostatnõÂm zemõÂm.

CÏlaÂnek 17

PrÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m se musõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlozÏit vyÂtisky tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1.

CÏlaÂnek 18

(1) ZaÂsilka se musõÂ prÏihlaÂsit kazÏdeÂmu tranzitnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu prÏedlozÏenõÂm vyÂtiskuÊ tran-
zitnõÂho celnõÂho dokladu T1.

(2) PrÏepravce musõÂ na kazÏdeÂm tranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadu odevzdat potvrzenõÂ o prÏestupu hra-
nice. Vzor potvrzenõÂ o prÏestupu hranice je stanoven v prÏõÂloze II.

(3) Na tranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadeÏ se zbozÏõÂ nekontroluje, ledazÏe by bylo podezrÏenõÂ z protipraÂv-
nõÂho jednaÂnõÂ, ktereÂ by mohlo veÂst ke zneuzÏitõÂ.

(4) JestlizÏe se prÏeprava uskutecÏnõÂ prÏes jinyÂ tranzitnõÂ celnõÂ uÂ rÏad nezÏli ten, kteryÂ je uveden v
tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1, zasÏle tento celnõÂ uÂ rÏad bez pruÊ tahuÊ potvrzenõÂ o prÏestupu hranice
tranzitnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu, kteryÂ je uveden v tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1.

JestlizÏe se prÏi prÏepraveÏ v raÂmci tranzitnõÂho rezÏimu SpolecÏenstvõÂ mezi dveÏma zemeÏ mi Spole-
cÏenstvõÂ pouzÏije tranzitnõÂ celnõÂ uÂ rÏad neÏktereÂho staÂtu ESVO, pak tento celnõÂ uÂ rÏad potvrzenõÂ o prÏe-
stupu hranice uschovaÂ.

CÏlaÂnek 19

JestlizÏe se u prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ , ktereÂ jsou do prÏepravy zapojeneÂ jako mezistupneÏ , prÏilozÏõÂ k
puÊ vodnõÂ zaÂsilce urcÏiteÂ zbozÏõÂ nebo se ho cÏaÂst vylozÏõÂ, musõÂ se teÏ mto uÂ rÏaduÊ m prÏedlozÏit vsÏechny vyÂtis-
ky tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1, vydaneÂ jednõÂm nebo võÂce mõÂsty odeslaÂnõÂ.

CÏlaÂnek 20

(1) ZbozÏõÂ uvedeneÂ na tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1 se muÊ zÏe pod dohledem prÏõÂslusÏnyÂch
uÂrÏaduÊ zemeÏ , na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se maÂ prÏeklaÂdka proveÂst, prÏelozÏit na jinyÂ dopravnõÂ prostrÏedek bez
prÏedlozÏenõÂ noveÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ. PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady provedou v tomto prÏõÂpadeÏ do tranzitnõÂho
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1 odpovõÂdajõÂcõÂ zaÂznam.

(2) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou povolit prÏeklaÂdku bez dohledu za podmõÂnek, ktereÂ samy stanovõÂ.
PrÏi takoveÂto prÏeklaÂdce musõÂ prÏepravce opatrÏit tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 odpovõÂdajõÂcõÂm zaÂzna-
mem a musõÂ o tom informovat prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ , ve ktereÂ se zbozÏõÂ prÏeklaÂdalo, aby byla prÏe-
klaÂdka uÂrÏedneÏ potvrzena.
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CÏlaÂnek 21

(1) JestlizÏe se beÏ hem prÏepravy posÏkodõÂ zaÂveÏ ra bez uÂmyslu dopravce, musõÂ tento dopravce
zajistit, aby v zemi, kde se dopravnõÂ prostrÏedek nachaÂzõÂ, prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady pokud mozÏno co nej-
rychleji sepsaly o tom protokol. Pokud je to mozÏneÂ, opatrÏõÂ se zaÂsilka novyÂmi zaÂveÏ rami.

(2) Pro nehody, ktereÂ si vyzÏaÂdajõÂ, aby bylo zbozÏõÂ prÏelozÏeno na jinyÂ dopravnõÂ prostrÏedek,
platõÂ cÏlaÂnek 20.

(3) JestlizÏe bezprostrÏedneÏ hrozõÂcõÂ nebezpecÏõÂ vyzÏaduje okamzÏiteÂ , cÏaÂstecÏneÂ nebo uÂplneÂ vylo-
zÏenõÂ zbozÏõÂ, muÊ zÏe dopravce jednat na vlastnõÂ odpoveÏdnost. Tuto okolnost musõÂ zaznamenat v tran-
zitnõÂm dokladu T1. V odpovõÂdajõÂcõÂm smyslu platõÂ odstavec 1.

(4) JestlizÏe nemuÊ zÏe dopravce dodrzÏet lhuÊ tu podle cÏlaÂnku 13 z duÊ vodu nehody nebo jineÂ
udaÂlosti beÏhem prÏepravy, musõÂ o tom co nejrychleji uveÏ domit prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad uvedenyÂ v odstavci 1.
Tento uÂrÏad zapõÂsÏe do tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1 odpovõÂdajõÂcõÂ zaÂznam.

CÏlaÂnek 22

(1) MõÂstu urcÏenõÂ musõÂ byÂt dodaÂno zbozÏõÂ a prÏedlozÏeno tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1.

(2) MõÂsto urcÏenõÂ zapõÂsÏe na vyÂtiscõÂch tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1 vyÂsledek sveÂ kontroly
a jeden vyÂtisk zasÏle obratem zpeÏ t mõÂstu odeslaÂnõÂ; dalsÏõÂ vyÂtisk zuÊ stane mõÂstu urcÏenõÂ.

(3) RezÏim T1 muÊ zÏe byÂt ukoncÏen na jineÂm mõÂsteÏ , nezÏli na tom, ktereÂ je uvedeno v tranzitnõÂm
celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1. Toto mõÂsto se tõÂm staÂvaÂ mõÂstem urcÏenõÂ.

(4) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏedlozÏõÂ mõÂstu urcÏenõÂ k celnõÂ kontrole teprve po uplynutõÂ lhuÊ ty stanove-
neÂ mõÂstem odeslaÂnõÂ, povazÏuje se tato lhuÊ ta za dodrzÏenou, pokud se mõÂstu urcÏenõÂ hodnoveÏ rneÏ pro-
kaÂzÏe, zÏe nedodrzÏenõÂ lhuÊ ty nezavinily okolnosti, za ktereÂ by odpovõÂdal dopravce nebo hlavnõÂ povin-
nyÂ.

(5) JestlizÏe prÏi zmeÏneÏ mõÂsta urcÏenõÂ podle odstavce 3 noveÂ mõÂsto urcÏenõÂ patrÏõÂ jineÂ smluvnõÂ
straneÏ , nezÏli je uvedeno v tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1, potom noveÂ mõÂsto urcÏenõÂ zapõÂsÏe do
pole ªkontrola celnõÂm uÂrÏadem urcÏenõÂª na zadnõÂ straneÏ tranzitnõÂho dokladu T1 k obvyklyÂm zaÂzna-
muÊ m mõÂsta urcÏenõÂ jeden z daÂle uvedenyÂch zaÂpisuÊ :

- ªDiferenciasª: mercancias presentadas en la oficina ..........................(nombre y pais)
- ªForskelleª: det sted, hvor varerne blev fembudt ..............................(navn og land)
- ªUnstimmigkeitenª: Stelle, bei der die Gestellung erfolgte ..............(Name und Land)
- Diajore'B : emporeu' mata proskomisye'nta sto telonei'o ................('Onoma kai wo' ra )
- ªDifferencesª: office where goods were presented .............................(name and country)
- ªDifferencesª: marchandises presenteÂes au bureau ............................(nom et pays)
- ªDifferenzeª: ufficio al quale sono state presentate le merci .............(nome e paese)
- ªVerschillenª: kantoor waar de goederen zijn aangebracht ..............(naam en land)
- ªDiferencasª: mercadorias apresentadas na estaÂncia .........................(nome e pais)
- ªMuutosª: toimipaikka, jossa tavarat esitetty ....................................(nimi ja maa)
- ªBreyingª: tollstjoraskriftstofa oar sem voÂrum var framvisad............(Nafn og land)
- ªForskjellª: det tollsted hvor varene ble fremlagt ..............................(navn og land)
- ªAvvikelseª: tullanstalt daÈ r varorna anmaÈ ldes ...................................(namn och land)
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(6) JestlizÏe tranzitnõÂ doklad T1 obsahuje za situace prÏedpoklaÂdaneÂ v odst.5 jeden z naÂsledu-
jõÂcõÂch zaÂznamuÊ , zuÊ staÂvaÂ zbozÏõÂ pod kontrolou noveÂho mõÂsta urcÏenõÂ a nemuÊ zÏe se bez vyÂslovneÂho po-
volenõÂ mõÂsta odeslaÂnõÂ doveÂzt jinam, kromeÏ prÏepravy do smluvnõÂ strany, ke ktereÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ pat-
rÏõÂ.

- Salida de ..................... (1) s ometida a restricciones
- Udforsel fra ................ (1) undergivet restriktioner
- Ausgang aus ............... (1) BeschraÈ nkungen unterworfen
- 'ExodoB apoÂ ............... (1) upokei'menZ se periorismou' B
- Export from ................ (1) subject to restrictions
- Sortie de ...................... (1) soumise aÂ des restrictions
- Uscita dalla (dall') ..... (1) assoggettata a restrizioni
- Verlaten van ............... (1) aan beperkingen onderworpen
- Saida da ....................... (1) sujeita a restricoes
- Vienti ........................... (1) rajoitusten alaista
- Utflutningur fra .......... (1) haour takmoÈ rkunum
- Utforsel fra .................. (1) underlagt restriksjoner
- UtfoÈ rsel fraÂn ................ (1) underkastad restriktioner

- Salida de ...................... (1) sujeta a pago de derechos
- Udforsel fra ................. (1) betinget af afgiftsbetaling
- Ausgang aus ................ (1) Abgabenerhebung unterworfen
- 'ExodoB apoÂ ................. (1) upokei'menZ se epiba'runsZ
- Export from ................. (1) subject to duty
- Sortie de ....................... (1) soumise aÂ imposition
- Uscita dalla (dall') ...... (1) assoggettata a tassazione
- Verlaten van ................ (1) aan belastingheffing onderworpen
- Saida da ........................ (1) sujeita a pagamento de imposicoes
- Vienti ............................ (1) maksujen alaista
- Gjaldskyldur utflutningur fra ....... (1)

- Utforsel fra .................. (1) belagt med avgifter
- utfoÈ rsel fraÂn ................. (1) underkastad avgifter
________________________________________

(1) V tomto zaÂznamu se musõÂ uveÂst podle prÏõÂpadu a v jazyce zaÂznamu slova ªSpolecÏenstvõÂª,
ªRakouskaª, ªFinskaª, ªIslanduª, ªNorskaª, ªSÏ veÂdskaª nebo ªSÏ vyÂcarskaª.
________________________________________

(7) MõÂsto odeslaÂnõÂ vyrÏõÂdõÂ tranzitnõÂ doklad T1 teprve tehdy, kdyzÏ byly splneÏny vsÏechny po-
vinnosti a zaÂvazky, vyplyÂvajõÂcõÂ ze zmeÏ ny mõÂsta urcÏenõÂ. RucÏitele o prÏõÂpadneÂm nevyrÏõÂzenõÂ informuje.

CÏlaÂnek 23

SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim koncÏõÂ v okamzÏiku, kdy jsou zbozÏõÂ a tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1
dodaÂny mõÂstu urcÏenõÂ.
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KAPITOLA 2

POSKYTOVAÂ NIÂ ZAÂ RUKY

CÏlaÂnek 24

(1) S vyÂhradou cÏlaÂnku 33 musõÂ hlavnõÂ povinnyÂ poskytnout zaÂruku, aby bylo zajisÏteÏ no vybõÂ-
raÂnõÂ cel, danõÂ a jinyÂch poplatkuÊ , ktereÂ by mohla za zbozÏõÂ pozÏadovat zemeÏ , jejõÂzÏ uÂzemõÂ je prÏi tranzit-
nõÂm rezÏimu T1 dotcÏeno.

ZaÂruka uvedenaÂ v odstavci 1 musõÂ platit na uÂzemõÂ vsÏech smluvnõÂch stran, ktereÂ jsou prÏõÂslusÏ-
nyÂm rezÏimem T1 dotcÏeny.

(2) ZaÂruka muÊ zÏe byÂt poskytnuta za võÂce rezÏimuÊ T1 najednou jako globaÂlnõÂ zaÂruka, nebo za
kazÏdyÂ rezÏim T1 jednotliveÏ .

(3) S vyÂhradou cÏlaÂnku 29 odstavec 2 spocÏõÂvaÂ poskytovaÂnõÂ zaÂruky v rucÏenõÂ fyzickeÂ nebo
praÂvnickeÂ trÏetõÂ osoby, jako jedineÂho dluzÏnõÂka, kteraÂ
- maÂ sveÂ bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, kde se zaÂruka poskytuje a
- je prÏõÂslusÏnyÂmi uÂ rÏady teÂto smluvnõÂ strany schvaÂlena jako danÏ ovyÂ rucÏitel s vyÂhradou prÏedpisuÊ , ktereÂ
platõÂ na jejõÂm uÂzemõÂ a prÏõÂpadneÏ s vyÂhradou prÏedpokladuÊ , ktereÂ tyto uÂrÏady stanovily.

CÏlaÂnek 25

(1) ZaÂruka uvedenaÂ v cÏlaÂnku 24 odstavec 3 se poskytuje formou listiny, kteraÂ odpovõÂdaÂ
vzoruÊ m stanovenyÂm v prÏõÂloze II.

(2) JestlizÏe to praÂvnõÂ a spraÂvnõÂ prÏedpisy nebo obchodnõÂ zvyklosti jednotlivyÂch staÂtuÊ vyzÏadu-
jõÂ, muÊ zÏe kazÏdaÂ zemeÏ povolit, aby se zaÂruka poskytovala jinou formou dokladu, pokud se tõÂm do-
saÂhne stejneÂho praÂvnõÂho uÂcÏinku, jako prostrÏednictvõÂm zaÂruky podle uvedeneÂho vzoru.

CÏlaÂnek 26

(1) GlobaÂlnõÂ zaÂruka se poskytuje v mõÂsteÏ poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

(2) MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky urcÏõÂ vyÂsÏi zaÂruky, prÏijme prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce a povolõÂ hlavnõÂ-
mu povinneÂmu, aby v raÂmci zaÂruky provaÂdeÏ l rezÏim T1 z kazÏdeÂho libovolneÂho mõÂsta odeslaÂnõÂ.

(3) KazÏdaÂ osoba, ktereÂ bylo udeÏ leno povolenõÂ, obdrzÏõÂ o tom v jednom nebo neÏ kolika vyÂtis-
cõÂch osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce za podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady dotycÏnyÂch zemõÂ. Vzor osveÏd-
cÏenõÂ o zaÂruce je stanoven v prÏõÂloze II.

(4) V kazÏdeÂm tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ T1 je trÏeba na toto osveÏdcÏenõÂ odkaÂzat.

CÏlaÂnek 27

MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky muÊ zÏe povolenõÂ zrusÏit, jestlizÏe jizÏ neexistujõÂ prÏedpoklady, za kte-
ryÂch bylo povolenõÂ udeÏ leno.
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CÏlaÂnek 28

(1) KazÏdaÂ zemeÏ muÊ zÏe povolit, aby se zaÂruka uvedenaÂ v cÏlaÂnku 24 - nezaÂvisle na tom, kdo

je hlavnõÂm povinnyÂm - poskytovala formou jedneÂ jedineÂ listiny, kteraÂ je stanovena v prÏõÂloze II, ve

vyÂsÏi pausÏaÂ lnõÂ cÏaÂstky za kazÏdeÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, aby se zabezpecÏilo placenõÂ cel, danõÂ a jinyÂch poplat-

kuÊ , ktereÂ by prÏõÂpadneÏ mohly byÂt pozÏadovaneÂ v souvislosti s provaÂdeÏ nõÂm rezÏimuÊ T1.

PausÏaÂlnõÂ cÏaÂstku stanovõÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ vysÏsÏõÂ tehdy, je-li prÏeprava zbozÏõÂ spojena se zvyÂsÏenyÂm

rizikem; prÏi tomto je trÏeba zvlaÂsÏt' prÏihlõÂzÏet ke clu, danõÂm a jinyÂm poplatkuÊ m, jimzÏ zbozÏõÂ v jedneÂ

nebo neÏkolika zemõÂch podleÂhaÂ .

ZaÂruka uvedenaÂ v odstavci 1 se poskytuje formou listiny, kteraÂ odpovõÂdaÂ vzoru stanoveneÂ-

mu v prÏõÂloze II.

(2) PausÏaÂlnõÂ zaÂruka se poskytuje v mõÂsteÏ poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

CÏlaÂnek 29

(1) ZaÂruka za jeden rezÏim T1 se musõÂ poskytnout v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ. MõÂsto odeslaÂnõÂ stanovõÂ

vyÂsÏi zaÂruky.

(2) ZaÂruka podle odstavce 1 muÊ zÏe byÂt slozÏenaÂ jako jistota v hotovosti v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ. V

tomto prÏõÂpadeÏ se uvolnõÂ, jakmile se v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ vyrÏõÂdõÂ tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1.

(3) Na naÂvrh prÏõÂslusÏneÂho uÂ rÏadu zemeÏ , kteraÂ pozÏaduje podle cÏlaÂnku 34 vybraÂnõÂ cel, danõÂ a

jinyÂch poplatkuÊ , poukaÂzÏe ihned prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad zemeÏ , ve ktereÂ se nachaÂzõÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ, na zaÂkladeÏ

prÏedlozÏenõÂ exekucÏnõÂho vyÂmeÏ ru dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu cÏaÂstky slozÏeneÂ podle odstavce 2. PoukaÂzaÂnõÂ

cÏaÂstek se neuskutecÏnõÂ tehdy, jestlizÏe pozÏadavek a /nebo/ exekucÏnõÂ vyÂmeÏ r jsou napadeny.

CÏlaÂnek 30

AnizÏ by byly jakkoliv dotcÏeny prÏedpisy, ktereÂ pro dalsÏõÂ prÏõÂpady prÏedpoklaÂdajõÂ osvobozenõÂ,

osvobozujõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady dotycÏnyÂch zemõÂ hlavnõÂho povinneÂho od placenõÂ cel, danõÂ a jinyÂch po-

platkuÊ

a) za zbozÏõÂ, ktereÂ bylo pruÊ kazneÏ znicÏeno zaÂsahem vysÏsÏõÂ moci nebo naÂhodnou udaÂlostõÂ,

b) za uÂrÏedneÏ uznaneÂ chybeÏ jõÂcõÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ, ke ktereÂmu dosÏlo na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnosti zbozÏõÂ.

CÏlaÂnek 31

(1) RucÏitel je osvobozenyÂ od svyÂch zaÂvazkuÊ , jestlizÏe byl tranzitnõÂ doklad T1 vyrÏõÂzen v mõÂsteÏ

odeslaÂnõÂ.

(2) RucÏitel je od svyÂch zaÂvazkuÊ osvobozenyÂ takeÂ po uplynutõÂ dvanaÂctimeÏ sõÂcÏnõÂ lhuÊ ty od

okamzÏiku registrace tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1, jestlizÏe ho prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ odeslaÂnõÂ

neinformovaly o tom, zÏe tranzitnõÂ doklad T1 nebyl vyrÏõÂzen.

(3) JestlizÏe prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady informovaly rucÏitele o nevyrÏõÂzenõÂ tranzitnõÂho dokladu T1 beÏ hem

lhuÊ ty oznacÏeneÂ v odstavci 2, je nutno mu daÂle sdeÏ lit, zÏe cÏaÂstky, za ktereÂ vzhledem k dotycÏneÂmu

rezÏimu T1 rucÏõÂ, musõÂ nebo prÏõÂpadneÏ bude muset zaplatit. Toto sdeÏ lenõÂ je nutno rucÏiteli dorucÏit nej-
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pozdeÏ ji do trÏõÂ let po registraci tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1. V prÏõÂpadeÏ , zÏe mu toto sdeÏ lenõÂ ne-
bylo beÏhem vyÂsÏe uvedeneÂ lhuÊ ty dorucÏeno, je rucÏitel od svyÂch zaÂvazkuÊ rovneÏ zÏ osvobozen.

KAPITOLA 3

OSVOBOZENIÂ OD POSKYTOVAÂ NIÂ ZAÂ RUKY

CÏlaÂnek 32

(Tato prÏõÂloha cÏlaÂnek 32 neobsahuje)

CÏlaÂnek 33

(1) KromeÏ prÏõÂpaduÊ , ktereÂ se v prÏõÂpadeÏ potrÏeby stanovõÂ v prÏõÂloze II, se nemusõÂ poskytovat
zaÂruka pro

a) prÏepravu po morÏi nebo letecky,
b) prÏepravu zbozÏõÂ po RyÂneÏ a ryÂnskyÂch vodnõÂch cestaÂch.
c) prÏepravu potrubõÂm,
d) prÏepravu, kterou provaÂdeÏ jõÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti zemõÂ.

(2) KazÏdaÂ zemeÏ muÊ zÏe upustit od povinnosti poskytovaÂnõÂ zaÂruky prÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ po ji-
nyÂch vodnõÂch cestaÂch, ktereÂ lezÏõÂ na jejõÂm uÂzemõÂ, nezÏli jsou ty, ktereÂ jsou uvedeneÂ v odstavci 1 põÂs-
meno b). ZemeÏ oznaÂmõÂ Komisi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ v teÂto souvislosti ucÏinily;
ta informuje ostatnõÂ zemeÏ .

KAPITOLA 4

PORUSÏ ENIÂ PRÏ EDPISUÊ

CÏlaÂnek 34

(1) JestlizÏe se zjistõÂ, zÏe v pruÊ beÏ hu rezÏimu T1 dosÏlo v neÏ ktereÂ konkreÂtnõÂ zemi k porusÏenõÂ
prÏedpisuÊ , budou touto zemõÂ - anizÏ by bylo jakkoliv dotcÏeno trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ - podle jejõÂch praÂvnõÂch a
spraÂvnõÂch prÏedpisuÊ vybraÂna cla, daneÏ a jineÂ poplatky, ktereÂ se takto staly splatneÂ.

(2) NenõÂ-li zjisÏteÏ no mõÂsto porusÏenõÂ prÏedpisuÊ , platõÂ toto porusÏenõÂ prÏedpisuÊ za spaÂchaneÂ,

a) kdyzÏ bylo zjisÏteÏno v pruÊ beÏhu rezÏimu T1 na tranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadeÏ na vnitrÏnõÂ hranici: na uÂzemõÂ
smluvnõÂ strany, kterou dopravnõÂ prostrÏedek nebo zbozÏõÂ opustily naposledy,

b) kdyzÏ bylo zjisÏteÏ no beÏhem rezÏimu T1 na tranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadeÏ ve smyslu cÏlaÂnku 2 põÂsmeno g)
druhaÂ pomlcÏka: na uÂzemõÂ teÂ smluvnõÂ strany, ke ktereÂ tento tranzitnõÂ celnõÂ uÂ rÏad patrÏõÂ,

c) kdyzÏ bylo zjisÏteÏ no beÏ hem rezÏimu T1 na uÂzemõÂ urcÏiteÂ zemeÏ , ne vsÏak na tranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadeÏ ,
ale na jineÂm mõÂsteÏ : v teÂ zemi, ve ktereÂ k tomuto zjisÏteÏ nõÂ dosÏlo,



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1798 CÏ aÂstka 51

d) jestlizÏe zaÂsilka nebyla dodanaÂ mõÂstu urcÏenõÂ: v poslednõÂ smluvnõÂ straneÏ , na jejõÂzÏ celnõÂ uÂ zemõÂ na

zaÂkladeÏ potvrzenõÂ o prÏestupu hranic pruÊ kazneÏ dopravnõÂ prostrÏedek nebo zbozÏõÂ naposledy vstoupi-

ly,

e) kdyzÏ se porusÏenõÂ prÏedpisuÊ zjistõÂ po uskutecÏneÏnõÂ rezÏimu T1: v teÂ zemi, ve ktereÂ k tomuto zjisÏteÏnõÂ

dosÏlo.

(3) (Tento cÏlaÂnek neobsahuje odstavec 3).

KAPITOLA 5

PRAÂ VNIÂ UÂ CÏ INKY

CÏlaÂnek 35

(1) TranzitnõÂ doklady T1, rÏaÂdneÏ vystaveneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi uÂ rÏady jedneÂ zemeÏ , a opatrÏenõÂ, kteraÂ

tyto uÂrÏady prÏijaly nebo akceptovaly pro zajisÏteÏnõÂ totozÏnosti zaÂsilky, majõÂ v ostatnõÂch zemõÂch stejneÂ

praÂvnõÂ uÂcÏinky jako tranzitnõÂ doklady T1, ktereÂ rÏaÂdneÏ vystavily prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady teÏ chto zemõÂ a opat-

rÏenõÂ, kteraÂ tyto uÂrÏady pro zajisÏteÏ nõÂ totozÏnosti zaÂsilky prÏijaly nebo akceptovaly.

(2) ZjisÏteÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch uÂ rÏaduÊ jedneÂ zemeÏ prÏi proveÏ rÏovaÂnõÂ v raÂmci rezÏimu T1 majõÂ v ostat-

nõÂch zemõÂch stejnou pruÊ kaznost jako zjisÏteÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ teÏ chto zemõÂ.

CÏlaÂnek 36

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnek 36).

HLAVA VI

REZÏ IM T2

CÏlaÂnek 37

(1) JestlizÏe se maÂ zbozÏõÂ prÏepravovat v rezÏimu T2, musõÂ se podle pravidel teÂto UÂ mluvy na-

vrhnout do rezÏimu tranzitu tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm T2. TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T2 je celnõÂ

prohlaÂsÏenõÂ na tiskopisu, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze III.

(2) Tiskopis uvedenyÂ v odstavci 1 muÊ zÏe byÂt prÏõÂpadneÏ doplneÏ nyÂ jednõÂm nebo neÏkolika do-

plnÏ kovyÂmi tiskopisy podle vzoru doplnÏ koveÂho tiskopisu v prÏõÂloze III.

(3) Pro rezÏim T2 platõÂ hlava V obdobneÏ .
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HLAVA VII

ZVLAÂ SÏ TNIÂ PRÏ EDPISY PRO URCÏ ITEÂ DRUHY PRÏ EPRAVY

CÏlaÂnek 38

(1) CÏ laÂnek 18 neplatõÂ pro prÏepravu zbozÏõÂ po zÏeleznici.

(2) MusõÂ-li se podle cÏlaÂnku 18 odstavec 2 odevzdaÂvat potvrzenõÂ o prÏestupu hranic, platõÂ

zaÂpisy zÏeleznicÏnõÂch spolecÏnostõÂ jako potvrzenõÂ o prÏestupu hranic.

CÏlaÂnek 39

(1) RezÏim T1 nebo T2 nenõÂ povinneÏ prÏedepsanyÂ pro prÏepravu zbozÏõÂ vzdusÏnou cestou, jest-

lizÏe zbozÏõÂ nepodleÂhaÂ zÏaÂdnyÂm opatrÏenõÂm ke kontrole jeho pouzÏitõÂ nebo urcÏenõÂ.

(2) RezÏim T1 nebo T2 nenõÂ povinneÏ prÏedepsanyÂ pro prÏepravu zbozÏõÂ potrubõÂm.

CÏlaÂnek 40

(1) RezÏim T1 nebo T2 se nemusõÂ uplatnÏ ovat na zbozÏõÂ, ktereÂ prÏi prÏepraveÏ prÏekracÏuje vnitrÏnõÂ

hranici ve smyslu cÏlaÂnku 2 põÂsmeno j) pododstavec 2, dokud uvedenou hranici neprÏekrocÏõÂ.

(2) Odstavec l neplatõÂ, jestlizÏe na prÏepravu zbozÏõÂ po morÏi v raÂmci jedneÂ jedineÂ prÏepravnõÂ

smlouvy navazuje po vylodeÏ nõÂ v prÏõÂstavu vyklaÂdky prÏeprava po sousÏi nebo po vnitrozemskyÂch

vodnõÂch cestaÂch v rezÏimu tranzitu, pokud se nemaÂ daÂle z tohoto prÏõÂstavu prÏepravovat na zaÂkladeÏ

RyÂnskeÂho manifestu.

(3) U zbozÏõÂ, ktereÂ bylo prÏed prÏekrocÏenõÂm vnitrÏnõÂ hranice propusÏteÏ no do rezÏimu T1 nebo

T2, nebude tento rezÏim beÏ hem prÏepravy po morÏi platit.

HLAVA VIII

ZVLAÂ SÏ TNIÂ PRÏ EDPISY PRO POSÏ TOVNIÂ ZAÂ SILKY

CÏlaÂnek 41

(1) OdchylneÏ od cÏlaÂnku l neplatõÂ rezÏim T1 nebo T2 pro posÏtovnõÂ zaÂsilky (vcÏetneÏ posÏtov-

nõÂch balõÂkuÊ ).

(2) (Tento cÏlaÂnek neobsahuje odstavec 2).

HLAVA IX

CÏlaÂnky 42 azÏ 44

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnky 42 azÏ 44)
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HLAVA X

CÏlaÂnek 45 a 46

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnky 45 a 46).

HLAVA XI

CÏlaÂnek 47

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnek 47)



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996CÏ aÂstka 51 Strana 1801

PRÏ IÂLOHA II

HLAVA I

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏlaÂnek 1

Tato prÏõÂloha stanovõÂ provaÂdeÏ cõÂ prÏedpisy o provaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy a PrÏõÂlohy I UÂ mluvy.

HLAVA II

CÏlaÂnek 2

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnek 2)

HLAVA III

STATUT ZBOZÏ IÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ

KAPITOLA I

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏlaÂnek 3

PruÊ kaz o tom, zÏe zbozÏõÂ, ktereÂ se neprÏepravuje v rezÏimu T2, maÂ statut zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ, se
musõÂ poskytnout prÏedlozÏenõÂm dokladuÊ , uvedenyÂch v kapitole II nebo kapitole III teÂto hlavy.

Rozsah platnosti

CÏlaÂnek 4

(1) Doklady nebo formality uvedeneÂ v cÏlaÂncõÂch 6 azÏ 11 se nesmeÏ jõÂ pouzÏõÂvat poprÏ. plnit pro
zbozÏõÂ:

a) ktereÂ je urcÏeneÂ pro vyÂvoz z uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,

nebo

b) ktereÂ je zabaleneÂ v obalech, ktereÂ nemajõÂ statut SpolecÏenstvõÂ,

nebo

c) ktereÂ se dopravuje v rezÏimu mezinaÂrodnõÂ prÏepravy zbozÏõÂ na karnet TIR, ledazÏe by se

- zbozÏõÂ, ktereÂ se maÂ vylozÏit na uÂzemõÂ neÏktereÂ smluvnõÂ strany, prÏepravovalo spolecÏneÏ se zbozÏõÂm,
ktereÂ se maÂ vylozÏit v neÏ ktereÂ trÏetõÂ zemi,
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nebo

- zbozÏõÂ prÏepravovalo z uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany prÏes trÏetõÂ zemi na uÂzemõÂ jineÂ smluvnõÂ strany.

(2) TranzitnõÂ doklady, ktereÂ jsou zmõÂneÏneÂ v kapitole II teÂto hlavy, se mohou daÂle vystavo-
vat pro posÏtovnõÂ zaÂsilky (vcÏetneÏ posÏtovnõÂch balõÂkuÊ ), ktereÂ se zasõÂlajõÂ z posÏtovnõÂho uÂ rÏadu na uÂzemõÂ
jedneÂ smluvnõÂ strany posÏtovnõÂmu uÂrÏadu na uÂzemõÂ jineÂ smluvnõÂ strany.

PrÏedpoklad prÏõÂmeÂ prÏepravy

CÏlaÂnek 5

Doklady nebo formality podle cÏlaÂnkuÊ 6 azÏ 11 mohou slouzÏit k prokaÂzaÂnõÂ statutu urcÏiteÂho
zbozÏõÂ jako zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ pouze tehdy, jestlizÏe se toto zbozÏõÂ prÏepravuje bezprostrÏedneÏ ze ze-
meÏ jedneÂ smluvnõÂ strany do zemeÏ jineÂ smluvnõÂ strany.

Za prÏõÂmo dopraveneÂ z jedneÂ smluvnõÂ strany do jineÂ smluvnõÂ strany se povazÏuje:

a) zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏi sveÂ prÏepraveÏ nedostane na uÂzemõÂ trÏetõÂch zemõÂ,

b) zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏi sveÂ prÏepraveÏ dostane na uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏkolika trÏetõÂch zemõÂ,
jehozÏ pruÊ jezd tõÂmto uÂzemõÂm se vsÏak uskutecÏnÏ uje s jedinyÂm prÏepravnõÂm dokladem,
vyhotovenyÂm neÏkterou ze smluvnõÂch stran.

KAPITOLA II

POUZÏ ITIÂ DOKLADUÊ

CÏlaÂnek 6

ProkaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ se za prÏedpokladuÊ uvedenyÂch v dalsÏõÂm textu musõÂ
uskutecÏnit prÏedlozÏenõÂm tranzitnõÂho dokladu T2L.

CÏlaÂnek 7

(1) TranzitnõÂ doklad T2L se vystavuje na tiskopisu, kteryÂ odpovõÂdaÂ vyÂtisku cÏ. 4 vzoru tis-
kopisuÊ v dodatku I prÏõÂlohy III nebo vyÂtisku cÏ. 4/5 vzoru tiskopisuÊ v dodatku II teÂzÏe prÏõÂlohy.

Tento tiskopis se prÏõÂpadneÏ doplnõÂ jednõÂm nebo neÏkolika tiskopisy, ktereÂ odpovõÂdajõÂ vyÂtisku
cÏ. 4 nebo vyÂtisku cÏ. 4/5 vzoru tiskopisu v prÏõÂslusÏnyÂch dodatcõÂch III a IV prÏõÂlohy III.

JestlizÏe se v prÏõÂpadech, ve kteryÂch se pro zpracovaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ pouzÏõÂvajõÂ zarÏõÂzenõÂ
na zpracovaÂnõÂ dat, kteraÂ takovaÂ prohlaÂsÏenõÂ vyhotovujõÂ, nepouzÏõÂvajõÂ tiskopisy uvedeneÂ v dodatcõÂch
III a IV k prÏõÂloze III jako doplnÏ koveÂ tiskopisy, tranzitnõÂ doklad T2L se doplnõÂ jednõÂm nebo neÏkoli-
ka tiskopisy, ktereÂ odpovõÂdajõÂ vyÂtisku cÏ. 4 nebo vyÂtisku cÏ. 4/5 vzoru tiskopisu v dodatcõÂch I a II k
prÏõÂloze III.

(2) ZuÂcÏastneÏ nyÂ zapõÂsÏe zkratku ªT2Lª do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstavce 1 tiskopisu a prÏõÂpadneÏ

zkratku ªT2L bisª do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstavec 1 doplnÏ koveÂho tiskopisu nebo doplnÏ kovyÂch tisko-
pisuÊ .
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(3) JestlizÏe se musõÂ vystavit tranzitnõÂ doklad T2L pro zaÂsilku, kteraÂ se sklaÂdaÂ z võÂce jak jed-

noho druhu zbozÏõÂ, mohou byÂt ve smyslu cÏlaÂnku 17 odstavec 2 a cÏlaÂnkuÊ 23 azÏ 26 uÂdaje o zbozÏõÂ

uvedeny v jednom nebo neÏkolika lozÏnyÂch listech, mõÂsto aby se zapisovaly do odstavcuÊ 31

ªNaÂkladoveÂ kusy a oznacÏenõÂ zbozÏõÂª, 32 ªPorÏadoveÂ cÏõÂslo polozÏkyª, 35 ''HrubaÂ hmotnost (kg)ª, a

prÏõÂpadneÏ 33 ªZbozÏovyÂ koÂdª, 38 ªVlastnõÂ hmotnost (kg)ª, 44 ªZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy/prÏedlozÏeneÂ podkla-

dy/osveÏdcÏenõÂ a povolenõÂª tiskopisu pouzÏiteÂho k vystavenõÂ tranzitnõÂho dokladu T2L.

JestlizÏe se pouzÏijõÂ lozÏneÂ listy, potom se vyÂsÏe uvedeneÂ odstavce tiskopisu pouzÏiteÂho k vysta-

venõÂ tranzitnõÂho dokladu T2L prosÏkrtnou.

(4) HornõÂ cÏaÂst odstavce uvedeneÂho v cÏlaÂnku 24 põÂsmeno b) je urcÏenaÂ pro zaÂpis zkratky

ªT2Lª, spodnõÂ cÏaÂst pro uÂrÏednõÂ zaÂznam prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu tak, jak je uvedeno v cÏlaÂnku 8 odstavce 2

põÂsmeno b).

Sloupec ªZemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozuª lozÏneÂho listu se nemusõÂ vyplnÏ ovat.

(5) LozÏnyÂ list se musõÂ prÏedklaÂdat ve stejneÂm pocÏtu kusuÊ jako tranzitnõÂ doklad T2L, ke kte-

reÂmu patrÏõÂ.

(6) JestlizÏe se k teÂmuzÏ tranzitnõÂmu dokladu prÏipojõÂ neÏkolik lozÏnyÂch listuÊ , musõÂ je zuÂcÏastneÏnyÂ

opatrÏit cÏõÂslem; pocÏet prÏipojenyÂch lozÏnyÂch listuÊ se musõÂ uveÂst v poli 4 ªlozÏneÂ listyª tiskopisu, pouzÏi-

teÂho pro vystavenõÂ tranzitnõÂho dokladu T2L.

CÏlaÂnek 8

(1) S vyÂhradou cÏlaÂnku 123 se tranzitnõÂ doklad vystavuje v jednom vyhotovenõÂ.

(2) Na pozÏaÂdaÂnõÂ zuÂcÏastneÏneÂho opatrÏõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ odeslaÂnõÂ tranzitnõÂ doklad T2L a

prÏõÂpadneÏ doplnÏ kovyÂ nebo doplnÏ koveÂ tiskopisy T2L bis svyÂm uÂrÏednõÂm zaÂznamem. UÂ rÏednõÂ zaÂznam

musõÂ obsahovat naÂsledujõÂcõÂ uÂdaje, ktereÂ je nutno podle mozÏnosti zapsat do odstavce C (mõÂsto odes-

laÂnõÂ) teÏ chto dokladuÊ :

a) na tranzitnõÂm dokladu T2L oznacÏenõÂ a razõÂtko mõÂsta odeslaÂnõÂ, podpis prÏõÂslusÏneÂho uÂ rÏednõÂka,

datum uÂrÏednõÂho zaÂznamu a prÏõÂpadneÏ cÏõÂslo tohoto zaÂznamu nebo cÏõÂslo celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ do

rezÏimu tranzitu nebo vyÂvozu, pokud se toto cÏõÂslo vyzÏaduje.

b) na doplnÏ koveÂm tiskopisu ªT2L bisª cÏõÂslo, ktereÂ je uvedeneÂ na tranzitnõÂm dokladu T2L. Toto

cÏõÂslo se zaznamenaÂ bud' pomocõÂ razõÂtka, na ktereÂm je takeÂ naÂzev uÂ rÏadu zemeÏ odeslaÂnõÂ, nebo

rukou. V poslednõÂm prÏõÂpadeÏ se musõÂ doklad opatrÏit takeÂ sluzÏebnõÂm razõÂtkem uÂrÏadu.

Tyto doklady se zuÂcÏastneÏ neÂmu vydajõÂ, jakmile jsou splneÏneÂ formality, potrÏebneÂ pro odeslaÂnõÂ

zbozÏõÂ do mõÂsta urcÏenõÂ.

CÏlaÂnek 9

(1) AnizÏ by byly jakkoliv dotcÏeny prÏedpisy cÏlaÂnkuÊ 6 azÏ 8, musõÂ se za prÏedpokladuÊ nõÂzÏe

uvedenyÂch prokaÂzat statut zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ tõÂm, zÏe se prÏedlozÏõÂ faktura nebo prÏepravnõÂ doklad.

(2) Na fakturÏe nebo prÏepravnõÂm dokladu podle odstavce 1 musõÂ byÂt uvedeno prÏinejmensÏõÂm

jmeÂno a uÂplnaÂ adresa odesilatele/vyÂvozce nebo deklaranta - pokud nenõÂ deklarant odesilate-
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lem/vyÂvozcem -, pocÏet, druh, znacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ , oznacÏenõÂ zbozÏõÂ i hrubaÂ hmotnost v

kilogramech a prÏõÂpadneÏ cÏõÂsla kontejneruÊ .

Deklarant musõÂ zapsat zrÏetelneÏ a viditelneÏ do vyÂsÏe uvedeneÂho dokladu zkratku ªT2Lª, kte-

rou opatrÏõÂ vlastnorucÏnõÂm podpisem.

(3) JestlizÏe se pro splneÏ nõÂ formalit pouzÏijõÂ verÏejneÂ nebo soukromeÂ systeÂmy na zpracovaÂnõÂ

dat, potom na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady povolõÂ, aby zuÂcÏastneÏnõÂ nahradili podpis uvedenyÂ v

odstavci 2 jinyÂm srovnatelnyÂm technickyÂm zpuÊ sobem, kteryÂm je prÏõÂpadneÏ pouzÏitõÂ koÂdu a kteryÂ maÂ

stejnyÂ praÂvnõÂ uÂ cÏinek jako vlastnorucÏnõÂ podpis.

Toto zjednodusÏenõÂ se povolõÂ pouze tehdy, kdyzÏ budou splneÏny technickeÂ a spraÂvnõÂ prÏedpo-

klady, pozÏadovaneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady.

(4) Faktura nebo doklady o prÏepraveÏ musõÂ byÂt deklarantem rÏaÂdneÏ a uÂplneÏ vyplneÏ neÂ, pode-

psaneÂ a na jeho zÏaÂdost opatrÏeneÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏednõÂm zaÂznamem zemeÏ odeslaÂnõÂ.

Tento uÂ rÏednõÂ zaÂznam musõÂ obsahovat naÂzev a razõÂtko mõÂsta odeslaÂnõÂ, podpis prÏõÂslusÏneÂho

uÂrÏednõÂka, datum uÂrÏednõÂho zaÂznamu jakozÏ i registracÏnõÂ cÏõÂslo nebo cÏõÂslo tranzitnõÂho/vyÂvoznõÂho celnõÂ-

ho prohlaÂsÏenõÂ, pokud se toto vyzÏaduje.

(5) Tento cÏlaÂnek platõÂ pouze tehdy, kdyzÏ faktura nebo prÏepravnõÂ doklad obsahujõÂ pouze

zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ.

(6) Ve smyslu teÂto UÂ mluvy platõÂ faktura nebo prÏepravnõÂ doklad jako tranzitnõÂ doklad T2L,

jestlizÏe odpovõÂdajõÂ podmõÂnkaÂm a prÏedpisuÊ m odstavcuÊ 2 azÏ 5.

(7) Ve smyslu cÏlaÂnku 9 odstavec 4 UÂ mluvy muÊ zÏe prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad zemeÏ ESVO u zbozÏõÂ, ktereÂ

bylo dopraveno na celnõÂ uÂ zemõÂ s fakturou nebo s prÏepravnõÂm dokladem, platnyÂm jako tranzitnõÂ

doklad T2L, prÏilozÏit k tranzitnõÂm dokladuÊ m T2 nebo T2L vystavenyÂm pro toto zbozÏõÂ, oveÏ rÏenou

kopii nebo fotokopii teÂto faktury nebo tohoto prÏepravnõÂho dokladu.

DodatecÏneÂ vystavovaÂnõÂ dokladuÊ

CÏlaÂnek 10

JestlizÏe bude doklad pro prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ vystavenyÂ dodatecÏneÏ , musõÂ se

opatrÏit jednou z naÂsledujõÂcõÂch poznaÂmek, kteraÂ musõÂ byÂt napsanaÂ cÏervenyÂm põÂsmem:

- Expedido a posteriori

- Ustedt efterfolgende

- NachtraÈglich ausgestellt

- Ekdoye'n ek ton uste'ron

- Issued retroactively

- DeÂlivreÂ a posteriori

- Rilasciato a posteriori

- Achteraf afgegeven
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- Emitido a posteriori

- Annettu jaÈ klkikaÈ teen

- UÂ tgefit, eftir aÂ

- Utstedt i etterhand

- UtfaÈ rdat i efterhand

KAPITOLA III

ZVLAÂ SÏ TNIÂ FORMALITY U URCÏ ITYÂ CH TRANZITNIÂCH REZÏ IMUÊ NEBO

U URCÏ ITEÂ HO ZBOZÏ IÂ

PrÏeprava na karnet TIR nebo na karnet ATA

CÏlaÂnek 11

(1) PrÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ na karnet TIR v jednom z prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 4 odstavec 1
põÂsmeno a) teÂto prÏõÂlohy nebo na karnet ATA muÊ zÏe deklarant s vyÂhradou cÏlaÂnkuÊ 4 a 5 pro prokaÂ-
zaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ zapsat zkratku ªT2Lª potvrzenou svyÂm podpisem tak, aby byla do-
brÏe videÏ t, do odstavcuÊ prÏõÂslusÏnyÂch oddõÂluÊ pouzÏiteÂho karnetu, ktereÂ jsou urcÏeneÂ pro oznacÏenõÂ zbozÏõÂ,
drÏõÂve nezÏ tento doklad prÏedlozÏõÂ mõÂstu odeslaÂnõÂ k potvrzenõÂ. Zkratka ªT2Lª musõÂ byÂt ve vsÏech oddõÂ-
lech, kde je zapsaÂna, oveÏ rÏenaÂ sluzÏebnõÂm razõÂtkem mõÂsta odeslaÂnõÂ s podpisem prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏednõÂka.

(2) V prÏõÂpadech, ve kteryÂch se prÏepravuje zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ spolu se zbozÏõÂm, ktereÂ nepatrÏõÂ
SpolecÏenstvõÂ, s tyÂmzÏ karnetem TIR nebo karnetem ATA, se musõÂ oba druhy zbozÏõÂ uveÂst oddeÏ leneÏ ;
zkratka ªT2Lª se musõÂ umõÂstit tak, aby se jednoznacÏneÏ vztahovala na zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ.

CÏlaÂnky 12 azÏ 14

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnky 12 azÏ 14)

ZbozÏõÂ, ktereÂ cestujõÂcõÂ vezou s sebou, nebo ktereÂ je v jejich cestovnõÂm zavazadle

CÏlaÂnek 15

(1) RezÏim T1 nebo T2 nenõÂ povinneÏ prÏedepsanyÂ pro prÏepravu zbozÏõÂ, ktereÂ vezou cestujõÂcõÂ s
sebou, nebo ktereÂ majõÂ ve sveÂm cestovnõÂm zavazadle, pokud se jednaÂ o zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ
charakter.

(2) Pokud se musõÂ prokaÂzat, zÏe zbozÏõÂ, ktereÂ s sebou cestujõÂcõÂ veze nebo ktereÂ maÂ ve sveÂm
cestovnõÂm zavazadle, maÂ statut zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ, bude se toto zbozÏõÂ - pokud nemaÂ obchodnõÂ
charakter - povazÏovat za zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ tehdy,

a) kdyzÏ se prÏi prÏihlasÏovaÂnõÂ zbozÏõÂ prohlaÂsõÂ, zÏe se jednaÂ o zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ a o spraÂvnosti tohoto
prohlaÂsÏenõÂ nenõÂ pochyb;
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b) v ostatnõÂch prÏõÂpadech podle ustanovenõÂ kapitoly II a III teÂto hlavy.

KAPITOLA IV

VZAÂ JEMNAÂ POMOC

CÏlaÂnek 16

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemõÂ si vzaÂjemneÏ poskytujõÂ pomoc prÏi oveÏ rÏovaÂnõÂ pravosti a spraÂvnosti do-

kladuÊ i rÏaÂdneÂho splneÏ nõÂ formalit, pomocõÂ kteryÂch se podle kapitoly II a III teÂto hlavy prokazuje

statut zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ.

HLAVA IV

PRÏ EDPISY REZÏ IMUÊ T1 A T2

KAPITOLA 1

REZÏ IMY

OddõÂl 1

Tiskopisy

CÏlaÂnek 17

(1) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2 musõÂ byÂt podaÂno na tiskopisu podle vzoruÊ v dodatcõÂch I azÏ

IV k prÏõÂloze III.

CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ musõÂ byÂt vyhotoveno podle pravidel teÂto UÂ mluvy.

(2) V raÂmci cÏlaÂnkuÊ 25 azÏ 29 se smeÏ jõÂ jako popisnaÂ cÏaÂst tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ po-

uzÏõÂvat lozÏneÂ listy podle vzoru v dodatku I teÂto prÏõÂlohy. Toto pouzÏõÂvaÂnõÂ neovlivnÏ uje zÏaÂdnyÂm zpuÊ so-

bem zaÂvazky ohledneÏ formalit prÏi kazÏdeÂm tranzitu/vyÂvozu nebo prÏi kazÏdeÂm rezÏimu v zemi urcÏenõÂ

nebo ohledneÂ tiskopisuÊ , ktereÂ jsou pro tyto formality pouzÏõÂvaÂny.

OddõÂl 2

CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 a T2

UÂ prava a pouzÏitõÂ

CÏlaÂnek 18

(1) JestlizÏe se maÂ zbozÏõÂ prÏepravovat v rezÏimu T1, zapõÂsÏe deklarant do praveÂho dõÂlcÏõÂho od-

stavce odstavce 1 pouzÏiteÂho tiskopisu zkratku ªT1.ª PrÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ doplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ zapõÂsÏe

hlavnõÂ povinnyÂ do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstavce odstavce 1 pouzÏiteÂho doplnÏ koveÂho tiskopisu nebo tis-

kopisuÊ zkratku ªT1 bisª.
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JestlizÏe se pouzÏijõÂ doplnÏ koveÂ tiskopisy podle vzoru v dodatcõÂch I nebo II k prÏõÂloze III v prÏõÂ-

padech, ve kteryÂch se ke zpracovaÂnõÂ celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ pouzÏõÂvajõÂ zarÏõÂzenõÂ pro zpracovaÂnõÂ dat,kteraÂ

tato celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vyhotovujõÂ musõÂ se do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstavce odstavce 1 uvedenyÂch tiskopi-

suÊ zapsat zkratka ªT1 bisª.

(2) JestlizÏe se maÂ zbozÏõÂ prÏepravovat v rezÏimu T2, zapõÂsÏe hlavnõÂ povinnyÂ do praveÂho dõÂlcÏõÂho

odstavce odstavce 1 pouzÏiteÂho tiskopisu zkratku ªT2ª. PrÏi pouzÏitõÂ doplnÏ koveÂho tiskopisu zapõÂsÏe

deklarant do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstavce odstavce 1 pouzÏiteÂho doplnÏ koveÂho tiskopisu nebo tiskopisuÊ

zkratku ªT2 bisª.

JestlizÏe se pouzÏijõÂ doplnÏ koveÂ tiskopisy podle vzoru v dodatcõÂch I nebo II k uvedeneÂ prÏõÂloze

v prÏõÂpadech, ve kteryÂch se ke zpracovaÂnõÂ celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ pouzÏõÂvajõÂ zarÏõÂzenõÂ pro zpracovaÂnõÂ dat,

kteraÂ tato celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vyhotovujõÂ, musõÂ se do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstavce odstavce 1 uvedenyÂch

tiskopisuÊ zapsat zkratka ªT2 bisª.

ZaÂsilky se zbozÏõÂm T1 a T2

CÏlaÂnek 19

(1) JestlizÏe zaÂsilky obsahujõÂ soucÏasneÏ zbozÏõÂ, ktereÂ se maÂ prÏepravovat v rezÏimu T1 a zbozÏõÂ,

ktereÂ se maÂ prÏepravovat v rezÏimu T2, mohou se k tiskopisu podle vzoru v dodatcõÂch I a II k prÏõÂlo-

ze III prÏilozÏit doplnÏ koveÂ tiskopisy podle vzoru v dodatcõÂch III a IV nebo prÏõÂpadneÏ v dodatcõÂch I a

II k prÏõÂloze III, ktereÂ nesou zkratku ªT1 bisª poprÏ. zkratku ªT2 bisª.

V tomto prÏõÂpadeÏ se musõÂ na vyÂsÏe uvedenyÂ tiskopis zapsat do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstavce od-

stavce 1 zkratka ªTª; volnyÂ prostor za zkratkou ªTª se musõÂ prosÏkrtnout; kromeÏ toho se musõÂ pro-

sÏkrtnout odstavec 32 ªCÏ õÂslo polozÏkyª, 33 ªZbozÏovyÂ koÂdª, 35 ªHrubaÂ hmotnost (kg)ª, 38 ªVlastnõÂ

hmotnost (kg)ª a 44 ªZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy/prÏedlozÏeneÂ podklady/potvrzenõÂ a povolenõÂª. PorÏadovaÂ

cÏõÂsla doplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ se zkratkou ªT1 bisª a doplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ se zkratkou ªT2 bisª se

musõÂ zapsat do odstavce 31 ªNaÂkladoveÂ kusy a oznacÏenõÂ zbozÏõÂª pouzÏiteÂho tiskopisu podle vzoru v

dodatcõÂch I a II k prÏõÂloze III.

(2) JestlizÏe se do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstavce odstavce 1 pouzÏiteÂho tiskopisu nezaznamenala

zÏaÂdnaÂ ze zkratek podle cÏlaÂnku 18, nebo jestlizÏe se nebral ohled na odstavec 1 nebo cÏlaÂnek 28 u

zaÂsilek, ktereÂ obsahujõÂ soucÏasneÏ zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1 a zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v rezÏimu

T2, platõÂ zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ s takovyÂmito doklady za zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1.

SoucÏasneÂ prÏedlozÏenõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ pro vyÂvoz/odeslaÂnõÂ a tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ

CÏlaÂnek 20

AnizÏ by byla jakkoliv dotcÏena prÏõÂpadneÏ uplatneÏnaÂ opatrÏenõÂ ke zjednodusÏenõÂ, musõÂ se celnõÂ

doklad pro odeslaÂnõÂ nebo zpeÏ tneÂ odeslaÂnõÂ zbozÏõÂ, nebo celnõÂ doklad pro vyÂvoz nebo zpeÏ tnyÂ vyÂvoz

zbozÏõÂ, nebo kazÏdyÂ jinyÂ dokument stejneÂ uÂcÏinnosti prÏedlozÏit mõÂstu odeslaÂnõÂ s odpovõÂdajõÂcõÂm tranzit-

nõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm.

AnizÏ by byl jakkoliv dotcÏen cÏlaÂnek 7 odstavec 3 UÂ mluvy, mohou byÂt k tomuto uÂcÏelu na

jedineÂm tiskopise podanaÂ jednak celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ pro odesõÂlaÂnõÂ nebo zpeÏ tneÂ odesõÂlaÂnõÂ nebo celnõÂ

prohlaÂsÏenõÂ pro vyÂvoz nebo zpeÏ tnyÂ vyÂvoz, jednak tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ.
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PodaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1 a T2

CÏlaÂnek 21

(1) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ se musõÂ podat prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu beÏhem uÂrÏednõÂch hodin. PrÏõÂslusÏnyÂ

uÂ rÏad ale muÊ zÏe na zÏaÂdost a naÂklady deklaranta povolit, aby se celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podalo mimo uÂrÏednõÂ

hodiny.

(2) PodaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na prÏõÂslusÏneÂm uÂrÏadeÏ je rovnocenneÂ podaÂnõÂ tohoto celnõÂho

prohlaÂsÏenõÂ uÂ rÏednõÂkovi tohoto uÂrÏadu na jineÂm mõÂsteÏ , ktereÂ bylo k tomuto uÂcÏelu stanoveno dohodou

mezi prÏõÂslusÏnyÂmi uÂ rÏady a zuÂcÏastneÏnyÂm.

ProhlõÂdka zbozÏõÂ

CÏlaÂnek 22

(1) ProhlõÂdka zbozÏõÂ se provaÂdõÂ na mõÂsteÏ k tomuto urcÏeneÂm a ve stanoveneÂ dobeÏ .

(2) PrÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad vsÏak muÊ zÏe na zÏaÂdost deklaranta prohlõÂdku proveÂst na jineÂm mõÂsteÏ nebo v

jineÂm cÏase, nezÏli je stanoveno v odstavci 1.

NaÂklady, ktereÂ tõÂm vzniknou, hradõÂ deklarant.

OddõÂl 3

LozÏneÂ listy

StanovenõÂ pojmuÊ

CÏlaÂnek 23

Jako lozÏnyÂ list ve smyslu cÏlaÂnku 17 odstavec 2 platõÂ kazÏdyÂ obchodnõÂ doklad, kteryÂ splnÏ uje

prÏedpoklady cÏlaÂnkuÊ 24 azÏ 29, jakozÏ i cÏlaÂnkuÊ 60 azÏ 63.

Forma lozÏnyÂch listuÊ

CÏlaÂnek 24

LozÏneÂ listy musõÂ obsahovat:

a) nadpis ªLozÏnyÂ listª:

b) odstavec o velikosti 70 x 55 mm, kteryÂ je rozdeÏ len na hornõÂ cÏaÂst o velikosti 70 x 15 mm, do

ktereÂ se zaznamenaÂvaÂ zkratka ªTª a jeden z uÂdajuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 18 (1 nebo 2) a na

spodnõÂ cÏaÂst o velikosti 70 x 40 mm, do ktereÂ se zaznamenaÂvajõÂ uÂdaje, uvedeneÂ v cÏlaÂnku 27

odstavec 3;

c) sloupce v daÂle uvedeneÂm porÏadõÂ s naÂsledujõÂcõÂmi nadpisy:

- porÏadoveÂ cÏõÂslo,

- znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet a druh naÂkladovyÂch kusuÊ , oznacÏenõÂ zbozÏõÂ,
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- zemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu,

- hrubaÂ hmotnost (kg),

- mõÂsto pro uÂrÏednõÂ zaÂznamy.

ZuÂcÏastneÏ nõÂ mohou sÏõÂrÏku sloupcuÊ prÏizpuÊ sobit svyÂm potrÏebaÂm, sloupec s nadpisem ªMõÂsto

pro uÂ rÏednõÂ zaÂznamyª musõÂ vsÏak byÂt minimaÂlneÏ 30 mm sÏirokyÂ. KromeÏ toho mohou zuÂcÏastneÏnõÂ pro

sveÂ potrÏeby volneÏ disponovat volnyÂm prostorem, kromeÏ odstavcuÊ oznacÏenyÂch pod põÂsmeny a), b) a

c).

VyplnÏ ovaÂnõÂ lozÏnyÂch listuÊ

CÏlaÂnek 25

(1) Jako lozÏnyÂ list se smõÂ pouzÏõÂvat pouze prÏednõÂ strana tiskopisu.

(2) KazÏdaÂ polozÏka zbozÏõÂ uvedenaÂ v lozÏneÂm listu musõÂ mõÂt porÏadoveÂ cÏõÂslo.

(3) (Tento cÏlaÂnek neobsahuje odstavec 3).

(4) Hned pod poslednõÂm zaÂznamem se musõÂ umõÂstit vodorovnaÂ cÏaÂra. PraÂzdneÂ odstavce se

prosÏkrtnou a tak se znemozÏnõÂ jejich pozdeÏ jsÏõÂ vyplnÏ ovaÂnõÂ.

ZjednodusÏenõÂ lozÏnyÂch listuÊ

CÏlaÂnek 26

(1) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady kazÏdeÂ zemeÏ mohou jako lozÏnyÂ list podle cÏlaÂnku 17 odstavec 2 povolit

seznamy, ktereÂ nesplnÏ ujõÂ vsÏechny prÏedpoklady cÏlaÂnkuÊ 23, 24, jakozÏ i 60 azÏ 63.

TakoveÂto seznamy smeÏ jõÂ byÂt povoleneÂ pouze tehdy, kdyzÏ

a) je vystavõÂ podniky, jejichzÏ obchodnõÂ podklady se zhotovujõÂ prostrÏednictvõÂm elektronickeÂho nebo

automatickeÂho zpracovaÂnõÂ dat,

b) jsou zhotoveneÂ a vyplneÏneÂ tak, aby je prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady a statistickeÂ uÂ rÏady mohly bez obtõÂzÏõÂ vy-

hodnocovat,

c) pro kazÏdou jednotlivou polozÏku zbozÏõÂ obsahujõÂ uÂdaje o pocÏtu, druhu, znacÏkaÂch a cÏõÂslech naÂkla-

dovyÂch kusuÊ , oznacÏenõÂ zbozÏõÂ, zemi odeslaÂnõÂ/vyÂvozu a o hrubeÂ hmotnosti v kilogramech.

(2) Jako lozÏneÂ listy podle odstavce 1 mohou byÂt povoleneÂ takeÂ seznamy, ve kteryÂch je zbo-

zÏõÂ popsaneÂ a ktereÂ se zhotovujõÂ pro uÂcÏely plneÏnõÂ formalit pro odesõÂlaÂnõÂ/vyÂvoz, dokonce i tehdy,

kdyzÏ tyto seznamy vystavujõÂ podniky, jejichzÏ obchodnõÂ podklady se nezhotovujõÂ cestou elektronic-

keÂho nebo automatizovaneÂho zpracovaÂnõÂ dat.

PouzÏõÂvaÂnõÂ lozÏnyÂch listuÊ

CÏlaÂnek 27

(1) PouzÏije-li hlavnõÂ povinnyÂ lozÏnyÂ list pro zaÂsilku, kteraÂ obsahuje neÏ kolik druhuÊ zbozÏõÂ, mu-

sõÂ se prosÏkrtnout odstavec 15 ªZemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozuª, 33 ªZbozÏovyÂ koÂdª, 35 ªHrubaÂ hmotnost
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(kg)ª, 38 ªVlastnõÂ hmotnost (kg)ª a prÏõÂpadneÏ 44 ª ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy/prÏedlozÏeneÂ podkla-

dy/osveÏdcÏenõÂ a povolenõÂª tiskopisu pouzÏiteÂho pro rezÏim T1 nebo T2, a odstavce 31 ªNaÂkladoveÂ

kusy a oznacÏenõÂ zbozÏõÂª tohoto tiskopisu se nesmõÂ pouzÏõÂt pro uvedenõÂ znacÏek a cÏõÂsel, pocÏtu a druhu

naÂkladovyÂch kusuÊ a pro oznacÏenõÂ zbozÏõÂ. Tento tiskopis se nesmõÂ doplnÏ ovat pomocõÂ doplnÏ kovyÂch

tiskopisuÊ .

(2) LozÏnyÂ list se prÏedklaÂdaÂ ve stejneÂm pocÏtu kusuÊ , jako tiskopis pouzÏityÂ pro rezÏim tranzitu,

ke ktereÂmu naÂlezÏõÂ.

(3) PrÏi zaevidovaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ se lozÏneÂ listy opatrÏõÂ stejnyÂm cÏõÂslem zaÂznamu, jakeÂ maÂ

tiskopis pouzÏityÂ pro ten rezÏim, na kteryÂ se vztahujõÂ. Toto cÏõÂslo se zaznamenaÂ bud' pomocõÂ razõÂtka,

na ktereÂm je takeÂ uveden naÂzev mõÂsta odeslaÂnõÂ, nebo se zapõÂsÏe rukou. V poslednõÂm prÏõÂpadeÏ se prÏi-

pojõÂ otisk sluzÏebnõÂho razõÂtka mõÂsta odeslaÂnõÂ. KromeÏ toho se muÊ zÏe prÏipojit podpis uÂrÏednõÂka mõÂsta

odeslaÂnõÂ.

(4) JestlizÏe se k jedineÂmu tiskopisu pouzÏiteÂmu pro rezÏim T1 nebo T2 prÏipojõÂ neÏkolik lozÏ-

nyÂch listuÊ , musõÂ je hlavnõÂ povinnyÂ opatrÏit porÏadovyÂm cÏõÂslem. PocÏet prÏilozÏenyÂch lozÏnyÂch listuÊ se

musõÂ zaznamenat v odstavci 4 ªlozÏneÂ listyª uvedeneÂho tiskopisu.

(5) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, ktereÂ bylo podaÂno na tiskopisu podle vzoru v dodatcõÂch I a II prÏõÂlohy

III a oznacÏeno zkratkou ªT1ª nebo ªT2ª v praveÂm dõÂlcÏõÂm odstavci odstavci 1, ke ktereÂmu je prÏipo-

jen jeden nebo neÏ kolik lozÏnyÂch listuÊ , platõÂ jako celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T2 ve

smyslu cÏlaÂnku 10 nebo cÏlaÂnku 37 prÏõÂlohy I.

HromadneÂ zaÂsilky

CÏlaÂnek 28

JestlizÏe zaÂsilka obsahuje soucÏasneÏ zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravuje v rezÏimu T1 a zbozÏõÂ, ktereÂ se

prÏepravuje v rezÏimu T2, musõÂ se vyhotovit samostatneÂ lozÏneÂ listy; ty se mohou prÏipojit

k jednotliveÂmu tiskopisu tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2.

V tomto prÏõÂpadeÏ je trÏeba na posledneÏ uvedeneÂm tiskopise zapsat do praveÂho dõÂlcÏõÂho odstav-

ce odstavce 1 zkratku ªTª; volnyÂ prostor za zkratkou ªTª se musõÂ prosÏkrtnout; kromeÏ toho se musõÂ

prosÏkrtnout pole 15 ªZemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozuª, 32 ªPorÏadoveÂ cÏõÂslo polozÏkyª, 33 ªZbozÏovyÂ koÂdª, 35

ªHrubaÂ hmotnost (kg)ª, 38 ªVlastnõÂ hmotnost (kg)ª a prÏõÂpadneÏ 44 ªZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy/prÏedlozÏeneÂ

podklady/osveÏ dcÏenõÂ a povolenõÂª. V poli 31 ªNaÂkladoveÂ kusy a oznacÏenõÂ zbozÏõÂª pouzÏiteÂho tiskopisu

se musõÂ zaznamenat porÏadovaÂ cÏõÂsla prÏõÂslusÏnyÂch lozÏnyÂch listuÊ , kteraÂ se vztahujõÂ na oba druhy zbozÏõÂ.

ZaÂsilky, ktereÂ obsahujõÂ pouze jeden druh zbozÏõÂ

CÏlaÂnek 29

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady kazÏdeÂ zemeÏ mohou povolit podnikuÊ m, jejichzÏ obchodnõÂ podklady se zhoto-

vujõÂ cestou elektronickeÂho nebo automatizovaneÂho zpracovaÂnõÂ dat, a jimzÏ bylo podle cÏlaÂnku 26

povoleno pouzÏõÂvat seznamy zvlaÂsÏtnõÂho vzoru, pokud je to z duÊ vodu programuÊ zpracovaÂnõÂ dat

teÏ chto podnikuÊ potrÏebneÂ, aby tyto seznamy pouzÏõÂvaly takeÂ pro rezÏimy T1 nebo T2, ktereÂ se tyÂkajõÂ

pouze jednoho druhu zbozÏõÂ.
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OddõÂl 4

Formality v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ

LhuÊ ta pro dodaÂnõÂ zbozÏõÂ

CÏlaÂnek 30

LhuÊ ta, ve ktereÂ se maÂ zbozÏõÂ prÏedlozÏit mõÂstu urcÏenõÂ a kterou stanovõÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ, je zaÂ-

vaznaÂ pro uÂrÏady zemõÂ, jejichzÏ uÂzemõÂ je prÏepravou zbozÏõÂ v rezÏimu T1 nebo T2 dotcÏeno a tyto uÂrÏady

ji proto nesmõÂ meÏnit.

OddõÂl 5

Formality u tranzitnõÂho celnõÂho uÂrÏadu

CÏlaÂnek 31

Tiskopis potvrzenõÂ o prÏestupu hranice podle cÏlaÂnku 18 prÏõÂlohy I musõÂ odpovõÂdat vzoru v

dodatku II.

OddõÂl 6

Formality v mõÂsteÏ urcÏenõÂ

PotvrzenõÂ o dodaÂnõÂ

CÏlaÂnek 32

(1) PotvrzenõÂ o dodaÂnõÂ se vystavõÂ na zÏaÂdost osoby, kteraÂ zaÂsilku zbozÏõÂ mõÂstu urcÏenõÂ dodala

spolu s tranzitnõÂm dokladem T1 nebo T2, kteryÂ se k zaÂsilce vztahuje.

(2) Tiskopis pro potvrzenõÂ o dodaÂnõÂ, kteryÂm se prokazuje, zÏe byl mõÂstu urcÏenõÂ prÏedlozÏen

tranzitnõÂ doklad T1 nebo T2 a zaÂrovenÏ , zÏe zaÂsilka zbozÏõÂ v neÏm oznacÏenaÂ byla dodaÂna, musõÂ odpo-

võÂdat vzoru v dodatku III. U tranzitnõÂch dokladuÊ T1 nebo T2 se vsÏak muÊ zÏe pouzÏõÂt potvrzenõÂ na

zadnõÂ straneÏ zpeÏ tneÂho listu.

(3) PotvrzenõÂ o dodaÂnõÂ musõÂ zuÂcÏastneÏnyÂ vyplnit prÏedem. SmõÂ obsahovat vedle cÏaÂsti, kteraÂ je

urcÏenaÂ mõÂstu urcÏenõÂ, jesÏteÏ jineÂ uÂdaje, ktereÂ se tyÂkajõÂ zaÂsilky zbozÏõÂ. ZaÂvaznost potvrzenõÂ udeÏ leneÂho

mõÂstem urcÏenõÂ se vsÏak vztahuje pouze na uÂdaje, ktereÂ jsou obsazÏeneÂ v cÏaÂsti vyhrazÏeneÂ mõÂstu urcÏenõÂ.

ZpeÏtneÂ zasõÂlaÂnõÂ tranzitnõÂch dokladuÊ - centraÂlnõÂ mõÂsta

CÏlaÂnek 33

KazÏdaÂ zemeÏ muÊ zÏe stanovit mõÂsta, kteryÂm prÏõÂslusÏnaÂ mõÂsta zemeÏ urcÏenõÂ zasÏlou zpeÏ t tranzitnõÂ

doklady. ZemeÏ , ktereÂ takovaÂto mõÂsta stanovily, to sdeÏ lõÂ Komisi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ a uvedou

prÏitom druh tranzitnõÂch dokladuÊ , ktereÂ se majõÂ teÏ mto mõÂstuÊ m zasõÂlat zpeÏ t. Komise s tõÂm seznaÂmõÂ

ostatnõÂ zemeÏ .
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KAPITOLA II

POSKYTOVAÂ NIÂ ZAÂ RUKY

OddõÂl 1

ZaÂrucÏnõÂ listiny

CÏlaÂnek 34

ZaÂrucÏnõÂ listina podle cÏlaÂnku 25 odstavec l prÏõÂlohy I musõÂ odpovõÂdat naÂsledujõÂcõÂm vzoruÊ m:

- vzoru v dodatku IV, jestlizÏe se jednaÂ o globaÂlnõÂ zaÂruku,

- vzoru v dodatku V, jestlizÏe se jednaÂ o jednotlivou zaÂruku

- vzoru v dodatku VI, jestlizÏe se jednaÂ o pausÏaÂ lnõÂ zaÂruku

OddõÂl 2

GlobaÂlnõÂ zaÂruka

PouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky

CÏ laÂnek 34a

PrÏedstavuje-li rezÏim T1 nebo T2 u urcÏiteÂho druhu zbozÏõÂ mimorÏaÂdneÏ velkeÂ riziko podvodu,

muÊ zÏe byÂt na zÏaÂdost jedneÂ nebo võÂce smluvnõÂch stran usnesenõÂm SmõÂsÏeneÂho vyÂboru docÏasneÏ zakaÂ-

zaÂno pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky na toto zbozÏõÂ.

UsnesenõÂ SmõÂsÏeneÂho vyÂboru, kteryÂm se zakaÂzÏe pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky, se schvaluje cestou

zrychleneÂho põÂsemneÂho rÏõÂzenõÂ a vstupuje v uÂcÏinnost, nepodaÂ-li jedna ze smluvnõÂch stran naÂmitku

nejpozdeÏ ji do paÂteÂho pracovnõÂho dne po obdrzÏenõÂ naÂvrhu usnesenõÂ.

Od zapocÏetõÂ vyÂsÏe uvedeneÂho põÂsemneÂho rÏõÂzenõÂ ucÏinõÂ smluvnõÂ strany vsÏechna nutnaÂ

opatrÏenõÂ, aby dosaÂhly cõÂle, o kteryÂ usiluje navrzÏeneÂ usnesenõÂ.

VyloucÏenõÂ zbozÏõÂ ze systeÂmu globaÂlnõÂ zaÂruky je cÏasoveÏ omezeno na dobu sÏesti meÏ sõÂcuÊ , po-

kud SmõÂsÏenyÂ vyÂbor nerozhodne o jeho prodlouzÏenõÂ.

VyÂsÏe globaÂlnõÂ zaÂruky

CÏ laÂnek 34b

Bez uÂ jmy na cÏlaÂnku 34a teÂto prÏõÂlohy bude globaÂlnõÂ zaÂruka stanovena takto:

1. GlobaÂlnõÂ zaÂruka se stanovõÂ podle postupu uvedeneÂho v bodeÏ 4, nebo podle jineÂho postu-

pu pro vyÂpocÏet, kteryÂ vede ke stejneÂmu vyÂsledku, nejmeÂneÏ na 30% pozÏadovanyÂch cel, danõÂ a

ostatnõÂch poplatkuÊ .

2. GlobaÂlnõÂ zaÂruka se podle pravidel pod bodem 4, nebo podle jineÂho postupu pro vyÂpocÏet,

kteryÂ vede ke stejneÂmu vyÂsledku, stanovõÂ na cÏaÂstku, kteraÂ odpovõÂdaÂ vyÂsÏi cel, danõÂ a ostatnõÂch po-

platkuÊ , jezÏ majõÂ byÂt vybraÂny, jestlizÏe maÂ byÂt pouzÏita pro rezÏim T1 nebo T2 na zbozÏõÂ, ktereÂ bylo
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prÏedmeÏ tem usnesenõÂ SmõÂsÏeneÂho vyÂboru , prÏijateÂho cestou zrychleneÂho põÂsemneÂho rÏõÂzenõÂ, podle
ktereÂho se smluvnõÂ strany dohodly, zÏe toto zbozÏõÂ prÏedstavuje pro tranzitnõÂ rezÏim zvyÂsÏeneÂ riziko.

SmluvnõÂ strany provedou od pocÏaÂtku vyÂsÏe uvedeneÂho põÂsemneÂho rÏõÂzenõÂ potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ,
aby bylo navrzÏenyÂm usnesenõÂm dosazÏeno zÏaÂdoucõÂho cõÂle.

PrÏõÂslusÏnaÂ mõÂsta jednotlivyÂch zemõÂ vsÏak mohou v naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂpadech globaÂlnõÂ zaÂruku
stanovit na 5O% z cel, danõÂ a jinyÂch poplatkuÊ , ktereÂ majõÂ byÂt zaplaceny, pro osoby:

- s bydlisÏteÏm v zemi, ve ktereÂ se zaÂruka poskytuje

- ktereÂ spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim nevyuzÏõÂvajõÂ jenom prÏõÂlezÏitostneÏ

- ktereÂ na zaÂkladeÏ sveÂ financÏnõÂ situace mohou dostaÂt svyÂm zaÂvazkuÊ m

- ktereÂ se nedopustily zaÂvazÏnyÂch porusÏenõÂ celnõÂch a danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ

V prÏõÂpadech podle tohoto pododstavce zapõÂsÏe mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky do odstavce cÏ.7
osveÏ dcÏenõÂ o zaÂruce podle cÏlaÂnku 35 teÂto prÏõÂlohy jeden z naÂsledujõÂcõÂch zaÂznamuÊ :

- aplicacioÂn del segundo apartado del punto 2 del articulo 34 ter del ApeÂndice II del Convenio de
20 de mayo de 1987

- avendelse af artikel 34 b, nr. 2, andet afsnit, till g II til konventionen af 20.maj 1987

- Anwendung von Artikel 34b, Nummer 2, zweiter Unterabsatz der Anlage II der UÈ bereinkommens
vom 20. Mai 1987

- EjarmogZ' tou a'ryrou 34 B sZmei'o 2, deu' tero eda'jio tou prodartZ' matoB II tZB su' mbasZB tZB
20ZB Maiou 1987

- application of the second subparagraph of Article 34 B (2) of Appendix II of the Convention of
20 May 1987

- application de lÊarticle 34 ter, point deuxieme alineÂla de 1Êappendice II de la Convention du 20
mai 1987

- applicazione dellÊarticolo 34 ter, punto 2, secondo comma dellÊappendice II della Convenziona
del 20 maggio 1987

- toepassing van artikel 34 ter, punt 2, tweede alinea, van aanhangsel II bij de Overeenkomst van
20 mei 1987

- aplicacao do ponto 2, segundo paraÂgrafo, do artigo 34O.B do apCÂ ndice II da ConvenCÂ o de 20 de
Maio de 1987

- 20.paÈ ivanaÈ toukokuuta 1987 tehdyn yleissopimuksen II liiteen 34 b artiklan 2 kohdan toista ala-
kohtaa sovellettu

- Beiting b-lidar 2,mgr.2.toÈ lul,34.gr.II vidb tis vid samninginn fraÂ 20.mai 1987

- avendelse av Artikkel 34 b, nummer 2, andre avsnitt av vedlegg II til konvensjonen av 20.mai
1987

- tillaÈ mpning av artikel 34 b, punkt 2, andra stycket, i bilaga II till konventionen av den 20 mai
1987
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3. Obsahuje-li prohlaÂsÏenõÂ pro spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim kromeÏ zbozÏõÂ, ktereÂ spadaÂ do oblasti

pouzÏitõÂ ustanovenõÂ pod bodem 2, jesÏteÏ dalsÏõÂ zbozÏõÂ, pak je trÏeba uplatnit prÏedpisy o vyÂsÏi globaÂlnõÂ

zaÂruky tak, jako kdyby obeÏ kategorie zbozÏõÂ byly obsazÏeny v samostatnyÂch celnõÂch prohlaÂsÏenõÂch.

NeprÏihlõÂzÏõÂ se vsÏak k takoveÂmu druhu zbozÏõÂ, jehozÏ mnozÏstvõÂ nebo hodnota jsou nepatrneÂ.

4. Pro uplatneÏ nõÂ tohoto cÏlaÂnku provede mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky naÂsledujõÂcõÂ odhad, kteryÂ

se vztahuje na cÏasoveÂ obdobõÂ jednoho tyÂdne:

- uskutecÏneÏneÂ prÏepravy

- clo, daneÏ a ostatnõÂ poplatky, ktereÂ majõÂ byÂt vybraÂny, s pouzÏitõÂm nejvysÏsÏõÂ pouzÏitelneÂ sazby v jed-

notlivyÂch zemõÂch

Tento odhad se provede na zaÂkladeÏ obchodnõÂch a uÂcÏetnõÂch dokladuÊ zuÂcÏastneÏnyÂch, ktereÂ se

vztahujõÂ na prÏepravu zbozÏõÂ v prÏedchozõÂm roce; vyÂsledek se vydeÏ lõÂ 52.

V prÏõÂpadeÏ zuÂcÏastneÏnyÂch, kterÏõÂ zapocÏali svou obchodnõÂ cÏinnost teprve nedaÂvno, provede

mõÂsto poskytnutõÂ zaÂruky spolecÏneÏ s uÂcÏastnõÂkem odhad mnozÏstvõÂ, hodnoty a cel, danõÂ a ostatnõÂch

poplatkuÊ za zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravõÂ beÏhem stanoveneÂho cÏasoveÂho obdobõÂ; prÏitom se opõÂraÂ o uÂdaje,

ktereÂ maÂ jizÏ k dispozici. ExtrapolacõÂ stanovõÂ mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky hodnotu a prÏedpoklaÂdaneÂ

zatõÂzÏenõÂ cly, daneÏmi a jinyÂmi poplatky pro zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravõÂ v cÏasoveÂm obdobõÂ jednoho tyÂd-

ne.

MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky provede rocÏnõÂ kontrolu vyÂsÏe globaÂlnõÂ zaÂruky, prÏitom prÏihlõÂzÏõÂ prÏe-

devsÏõÂm ke sdeÏ lenõÂm ze strany mõÂst odeslaÂnõÂ, a poprÏõÂpadeÏ stanovõÂ novou vyÂsÏi zaÂruky.

5. SmõÂsÏenyÂ vyÂbor rozhodne nejmeÂneÏ jednou rocÏneÏ , zda opatrÏenõÂ podle bodu 2 zuÊ staÂvajõÂ

nadaÂle v platnosti, nebo zda nikoliv.

OsveÏdcÏenõÂ o zaÂruce

CÏlaÂnek 35

Tiskopis osveÏ dcÏenõÂ o zaÂruce musõÂ podle cÏlaÂnku 26 odstavec 3 prÏõÂlohy I odpovõÂdat vzoru v

dodatku VII. OsveÏ dcÏenõÂ o zaÂruce se vystavuje a pouzÏõÂvaÂ podle cÏlaÂnkuÊ 36 azÏ 39.

ZmocneÏneÂ osoby

CÏlaÂnek 36

(1) HlavnõÂ povinnyÂ jmenuje na svou vlastnõÂ odpoveÏdnost bud' prÏi prÏõÂlezÏitosti vystavenõÂ

osveÏ dcÏenõÂ, nebo kdykoliv pozdeÏ ji beÏhem platnosti osveÏ dcÏenõÂ na jeho zadnõÂ straneÏ osoby, ktereÂ

zmocnÏ uje k tomu, aby jeho jmeÂnem podepisovaly celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2. JmenovaÂnõÂ spocÏõÂvaÂ

v uvedenõÂ prÏõÂjmenõÂ a jmeÂna zmocneÏneÂ osoby a jejõÂho podpisoveÂho vzoru. KazÏdyÂ zaÂznam zmocneÏ -

neÂ osoby musõÂ hlavnõÂ povinnyÂ stvrdit svyÂm podpisem. HlavnõÂmu povinneÂmu je ponechaÂno na vuÊ li,

zda prosÏkrtne odstavce, ktereÂ nechce pouzÏõÂt.

(2) HlavnõÂ povinnyÂ muÊ zÏe zaÂpis jmeÂna zmocneÏ neÂ osoby na zadnõÂ straneÏ osveÏdcÏenõÂ kdykoliv

zrusÏit.
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ZmocneÏnõÂ zaÂstupci

CÏlaÂnek 37

Osoby zapsaneÂ na zadnõÂ straneÏ osveÏ dcÏenõÂ o zaÂruce prÏedlozÏeneÂho mõÂstu odeslaÂnõÂ se povazÏujõÂ

za zmocneÏneÂ zaÂstupce hlavnõÂho povinneÂho.

Doba platnosti; prodlouzÏenõÂ

CÏlaÂnek 38

Doba platnosti osveÏ dcÏenõÂ o zaÂruce nesmõÂ prÏekrocÏit dva roky.

MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky ji vsÏak muÊ zÏe jednou prodlouzÏit, a to nejvyÂsÏe o dva roky.

VyÂpoveÏd'

CÏlaÂnek 39

V prÏõÂpadeÏ vyÂpoveÏdi smlouvy o rucÏenõÂ musõÂ hlavnõÂ povinnyÂ mõÂstu poskytovaÂnõÂ zaÂruky bez-

odkladneÏ vraÂtil vsÏechna osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce, kteraÂ mu byla vystavena a jejichzÏ platnost jesÏteÏ neu-

plynula.

KazÏdaÂ zemeÏ zasÏle Komisi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ identifikacÏnõÂ prvky teÏ ch osveÏ dcÏenõÂ, je-

jichzÏ platnost po zrusÏenõÂ povolenõÂ jesÏteÏ neuplynula, a kteraÂ jesÏteÏ nebyla vraÂcena. Komise o tom

informuje ostatnõÂ zemeÏ .

OddõÂl 3

PausÏaÂlnõÂ zaÂruka

VyÂsÏe zaÂruky

CÏlaÂnek 40

AnizÏ by byl jakkoliv dotcÏen cÏlaÂnek 41 odstavec 2 a 3, stanovõÂ se cÏaÂstka zaÂruky, do jejõÂzÏ vyÂsÏe

rucÏõÂ rucÏitel podle cÏlaÂnku 28 odstavec l prÏõÂlohy I za jedno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2, na 7 000

ECU.

ZvyÂsÏenõÂ pausÏaÂ lnõÂ zaÂruky

CÏlaÂnek 41

(1) NehledeÏ k prÏõÂpaduÊ m uvedenyÂm v odstavcõÂch 2 a 3, nesmõÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ pozÏadovat za

jedno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2 vysÏsÏõÂ zaÂruku, nezÏli je pausÏaÂlnõÂ cÏaÂstka ve vyÂsÏi 7 000 ECU nezaÂ-

visle na tom, jak vysokaÂ je cÏaÂstka za cla, daneÏ a ostatnõÂ poplatky za zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ s jednõÂm

celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm.

(2) PrÏedstavuje-li prÏeprava zbozÏõÂ v urcÏiteÂm prÏõÂpadeÏ zvyÂsÏeneÂ riziko a pausÏaÂlnõÂ zaÂruka ve vyÂsÏi

7 000 ECU je proto nedostacÏujõÂcõÂ, pozÏaduje mõÂsto odeslaÂnõÂ vysÏsÏõÂ zaÂruku, kteraÂ odpovõÂdaÂ naÂsobku

pausÏaÂ lnõÂ cÏaÂstky 7 000 ECU, nutneÂmu k zajisÏteÏ nõÂ cel, danõÂ a jinyÂch poplatkuÊ pro celeÂ prÏepravovaneÂ

mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ.
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PrÏeprava se obzvlaÂsÏteÏ povazÏuje za spojenou se zvyÂsÏenyÂm rizikem, tyÂkaÂ-li se zbozÏõÂ, na ktereÂ

je mozÏno uplatnit v raÂmci globaÂlnõÂ zaÂruky ustanovenõÂ cÏlaÂnku 34a nebo 34b odstavec 2.

(3) DodatecÏneÏ bude zvyÂsÏena zaÂruka prÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ, ktereÂ je uvedeno v seznamu v do-

datku VIII, jestlizÏe zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt prÏepraveno, prÏekrocÏõÂ mnozÏstvõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ pausÏaÂ lnõÂ cÏaÂstce

7OOO ECU..

V tomto prÏõÂpadeÏ se stanovõÂ pausÏaÂ lnõÂ cÏaÂstka pozÏadovaneÂ zaÂruky na neÏkolikanaÂsobek cÏaÂst-

ky 7 000 ECU, kteryÂ odpovõÂdaÂ mnozÏstvõÂ prÏepravovaneÂho zbozÏõÂ.

(4) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 2 a 3 musõÂ hlavnõÂ povinnyÂ odevzdat mõÂstu odeslaÂnõÂ

potrÏebnyÂ pocÏet zaÂrucÏnõÂch dokladuÊ , kteryÂ odpovõÂdaÂ neÏkolikanaÂsobku pausÏaÂlnõÂ cÏaÂstky v hodnoteÏ 7

000 ECU.

ZaÂsilky s citlivyÂm a necitlivyÂm zbozÏõÂm

CÏlaÂnek 42

(1) JestlizÏe obsahujõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2 jesÏteÏ jineÂ zbozÏõÂ kromeÏ zbozÏõÂ, ktereÂ je uve-

deneÂ na seznamu v jmenovaneÂm cÏlaÂnku 41 odstavec 3, musõÂ se prÏedpisy o pausÏaÂlnõÂ zaÂruce uplatnÏ o-

vat tak, jako by byly oba druhy zbozÏõÂ obsazÏeneÂ v samostatnyÂch celnõÂch prohlaÂsÏenõÂch.

(2) OdchylneÏ od odstavce 1 se zde uÂrÏady nezabyÂvajõÂ zbozÏõÂm, jehozÏ mnozÏstvõÂ nebo hodnota

jsou nepatrneÂ.

ZaÂrucÏnõÂ doklad

CÏlaÂnek 43

(1) PrÏijetõÂm prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce mõÂstem poskytovaÂnõÂ zaÂruky je rucÏitel zmocneÏn k tomu, aby

podle podmõÂnek stanovenyÂch v prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce a v jejich raÂmci vydal potrÏebneÂ zaÂrucÏnõÂ dokla-

dy osobaÂm, ktereÂ majõÂ v uÂmyslu vystupovat jako hlavnõÂ povinnyÂ a provaÂdeÏ t rezÏim T1 nebo T2 z

mõÂsta odeslaÂnõÂ podle sveÂ volby.

(2) Tiskopis zaÂrucÏnõÂ doklad v raÂmci pausÏaÂlnõÂ zaÂruky musõÂ odpovõÂdat vzoru v dodatku IX.

UÂ daje obsazÏeneÂ na zadnõÂ straneÏ vzoru se mohou uveÂst takeÂ v hornõÂ cÏaÂsti prÏednõÂ strany prÏed uÂdaje o

vystavovateli; ostatnõÂ cÏaÂsti textu zuÊ staÂvajõÂ nezmeÏ neÏneÂ.

(3) RucÏitel rucÏõÂ za kazÏdyÂ zaÂrucÏnõÂ doklad azÏ do cÏaÂstky ve vyÂsÏi 7 000 ECU.

(4) AnizÏ by byl jakkoliv dotcÏen cÏlaÂnek 41 a 44, muÊ zÏe hlavnõÂ povinnyÂ provaÂdeÏ t jednu ope-

raci rezÏimu T1 nebo T2 s kazÏdyÂm zaÂrucÏnõÂm dokladem. Doklad se musõÂ prÏedat mõÂstu odeslaÂnõÂ a

toto mõÂsto ho uschovaÂvaÂ.

ZaÂrucÏnõÂ doklad s omezenou platnostõÂ

CÏlaÂnek 44

RucÏitel muÊ zÏe vydaÂvat zaÂrucÏnõÂ doklady, ktereÂ

- neplatõÂ pro rezÏimy T1 nebo T2 se zbozÏõÂm toho druhu, ktereÂ je oznacÏeno v dodatku VIII,
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- se mohou pouzÏõÂt pro jineÂ zbozÏõÂ nezÏli je to, ktereÂ je uvedeneÂ pod prvnõÂ pomlcÏkou, jen v pocÏtu ma-

ximaÂlneÏ sedm dokladuÊ na kazÏdyÂ dopravnõÂ prostrÏedek ve smyslu cÏlaÂnku 12 odstavec 2 prÏõÂlohy I.

Za tõÂmto uÂcÏelem uvede rucÏitel na zaÂrucÏnõÂ doklad nebo doklady, ktereÂ se majõÂ vydat, jednu z

daÂle uvedenyÂch poznaÂmek, napsanyÂch uÂhloprÏõÂcÏneÏ velkyÂmi põÂsmeny s odkazem na tento cÏlaÂnek:

- Validez limitada

- Begraenset gyldighed

- BeschraÈnke Geltung

- Periorisme'nZ iswu' B

- Limited validity

- ValiditeÂ limiteÂe

- ValiditaÂ limitata

- Berperkte geldigheid

- Valdidade limitade

- Voimassa rajoitetusti

- Takmarkat, gildisvit,

- Begrenset gyldighet

- BegraÈnsad giltighet

VyÂpoveÏd'

CÏlaÂnek 45

VyÂpoveÏ d' smlouvy o rucÏenõÂ sdeÏ lõÂ zemeÏ , v nõÂzÏ se nachaÂzõÂ mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky, neod-

kladneÏ ostatnõÂm zemõÂm.

OddõÂl 4

JednotlivaÂ zaÂruka

VyÂsÏe poskytovaneÂ zaÂruky

CÏlaÂnek 45a

CÏ aÂstka jednotliveÂ zaÂruky, kteraÂ se maÂ poskytnout pro zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1, kte-

reÂ je vyloucÏeno z globaÂlnõÂ zaÂruky na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 34a a ktereÂ je uvedeno v dodatku VIII teÂto

prÏõÂlohy, se vypocÏte podle pravidel vztahujõÂcõÂch se k tomuto dodatku.
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KAPITOLA III

CÏlaÂnky 46 azÏ 48

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnky 46 azÏ 48)

KAPITOLA IV

PORUSÏ ENIÂ PRÏ EDPISU

ZaÂsilky zbozÏõÂ, ktereÂ nebyly dodaÂny mõÂstu urcÏenõÂ

CÏlaÂnek 49

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnek 49)

ProkaÂzaÂnõÂ rÏaÂdneÂho provedenõÂ rezÏimu T1 a T2

CÏlaÂnek 50

V prÏõÂpadech uvedenyÂch v cÏlaÂnku 34 odstavec 2 põÂsmeno d) prÏõÂlohy I se duÊ kaz rÏaÂdneÂho pro-

vedenõÂ rezÏimu T1 nebo T2 prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m podaÂvaÂ:

a) prÏedlozÏenõÂm dokumentu, kteryÂ je potvrzenyÂ prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady a z ktereÂho vyplyÂvaÂ , zÏe bylo

prÏedmeÏ tneÂ zbozÏõÂ dodaÂno mõÂstu urcÏenõÂ, nebo v prÏõÂpadech podle cÏlaÂnku 111, schvaÂleneÂmu prÏõÂjemci.

Tento dokument musõÂ obsahovat uÂdaje potrÏebneÂ pro identifikaci dotycÏneÂho zbozÏõÂ;

nebo

b) prÏedlozÏenõÂm celnõÂho dokladu o propusÏteÏnõÂ do volneÂho obeÏ hu, kteryÂ vystavila trÏetõÂ zemeÏ , nebo

opisu nebo fotokopie tohoto dokladu; tento opis nebo tato fotokopie musõÂ byÂt oveÏ rÏeneÂ mõÂstem,

ktereÂ originaÂ l okopõÂrovalo, nebo uÂrÏadem dotycÏneÂ trÏetõÂ zemeÏ , nebo uÂrÏadem zemeÏ . Tento dokument

musõÂ obsahovat uÂdaje potrÏebneÂ pro identifikaci dotycÏneÂho zbozÏõÂ.

HLAVA V

ZVLAÂ SÏ TNIÂ PRÏ EDPISY O PROTIHODNOTEÏ ECU

CÏlaÂnek 51

(1) CÏ aÂstky v ECU uvedeneÂ v teÂto prÏõÂloze se prÏepocÏõÂtajõÂ na meÏny jednotlivyÂch staÂtuÊ podle

kurzovnõÂho prÏepocÏtu, kteryÂ platõÂ k prvnõÂmu pracovnõÂmu dni v meÏ sõÂci rÏõÂjnu s uÂcÏinnostõÂ od 1.ledna

naÂsledujõÂcõÂho roku.

JestlizÏe nenõÂ u meÏny urcÏiteÂ zemeÏ znaÂmyÂ kurs, potom platõÂ kurs prvnõÂho dne, pro kteryÂ byl

kurs po prvnõÂm pracovnõÂm dnu meÏ sõÂce rÏõÂjna naposledy zverÏejneÏ nyÂ. JestlizÏe nebyl po prvnõÂm pra-
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covnõÂm dnu meÏ sõÂce rÏõÂjna kurs zverÏejneÏ nyÂ, pouzÏije se kurs poslednõÂho dne prÏed tõÂmto dnem, pro

kteryÂ byl kurs zverÏejneÏnyÂ.

(2) Pro pouzÏitõÂ prvnõÂho pododstavce je rozhodujõÂcõÂ ta protihodnota ECU, kteraÂ platõÂ v oka-

mzÏiku zapsaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ k rezÏimu T1 nebo T2, na kteryÂ byl prÏedlozÏen zaÂrucÏnõÂ doklad ne-

bo doklady podle cÏlaÂnku 41.

HLAVA VI

ZVLAÂ SÏ TNIÂ PRÏ EDPISY PRO URCÏ ITEÂ DRUHY DOPRAVY

KAPITOLA I

Doprava vzdusÏnou cestou

CÏlaÂnek 52

(1) JestlizÏe se pouzÏije rezÏim T1 nebo T2 podle cÏlaÂnku 39 odstavec 1 prÏõÂlohy I pro zbozÏõÂ,

ktereÂ se prÏepravuje vzdusÏnou cestou z letisÏteÏ smluvnõÂ strany, potom manifest, jehozÏ obsah odpovõÂ-

daÂ dodatku 3 prÏõÂlohy 9 Dohody o mezinaÂrodnõÂ civilnõÂ leteckeÂ dopraveÏ , platõÂ pro toto zbozÏõÂ jako

celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ v rezÏimu T1 nebo T2.

(2) PrÏi spolecÏneÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ, ktereÂ se maÂ prÏepravovat v rezÏimu T1, a zbozÏõÂ, ktereÂ se maÂ

prÏepravovat v rezÏimu T2, se tyto dodaÂvky zbozÏõÂ musõÂ uveÂst v samostatnyÂch manifestech.

(3) Manifest/y podle odstavcuÊ 1 a 2 musõÂ byÂt opatrÏeny potvrzenõÂm leteckeÂ spolecÏnosti s

prÏipojenyÂm datem a podpisem, ktereÂ je oznacÏuje za celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2. OdpovõÂdajõÂcõÂm

zpuÊ sobem doplneÏ neÂ a podepsaneÂ manifesty platõÂ v zaÂvislosti na jednotliveÂm prÏõÂpadeÏ bud' jako celnõÂ

prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2.

Manifest/y podle odstavcuÊ 1 a 2 musõÂ obsahovat naÂsledujõÂcõÂ uÂdaje:

- naÂzev leteckeÂ spolecÏnosti, kteraÂ prÏevzala prÏepravu zbozÏõÂ,

- cÏõÂslo letu,

- datum letu,

- naÂzev letisÏteÏ naklaÂdky (letisÏteÏ odeslaÂnõÂ) a vyklaÂdky (letisÏteÏ urcÏenõÂ),

a pro kazÏdou zaÂsilku zbozÏõÂ uvedenou v manifestu je trÏeba uveÂst:

- cÏõÂslo leteckeÂho naÂkladnõÂho listu,

- pocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ ,

- vsÏeobecnyÂ popis zbozÏõÂ nebo, pokud je to potrÏebneÂ, uÂdaj ªconsolidatedª, prÏõÂpadneÏ ve zkraÂ-

ceneÂ formeÏ (odpovõÂdaÂ ªhromadneÂ zaÂsilceª),

- hrubou hmotnost.

(4) LeteckaÂ spolecÏnost, kteraÂ prÏebõÂraÂ prÏepravu zbozÏõÂ uvedeneÂho v manifestu podle odstavcuÊ

1, 2 a 3, se pro tuto prÏepravu staÂvaÂ hlavnõÂm povinnyÂm.

(5) KromeÏ prÏõÂpaduÊ , ve kteryÂch je leteckaÂ spolecÏnost schvaÂlenyÂm odesilatelem ve smyslu

cÏlaÂnku 103, se musõÂ manifesty uvedeneÂ v odstavcõÂch 1, 2 a 3 prÏedlozÏit prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m na letisÏti

odeslaÂnõÂ ve dvojõÂm vyhotovenõÂ; tyto uÂrÏady je opatrÏõÂ uÂ rÏednõÂm zaÂznamem a jeden vyÂtisk si ponechajõÂ.
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Tyto uÂ rÏady si mohou nechat prÏedlozÏit ke kontrole vsÏechny leteckeÂ naÂkladnõÂ listy, ktereÂ se

vztahujõÂ na zaÂsilky zbozÏõÂ uvedeneÂ v manifestech.

(6) LeteckaÂ spolecÏnost, kteraÂ zbozÏõÂ prÏepravuje, oznaÂmõÂ prÏõÂ slusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m letisÏteÏ urcÏenõÂ

naÂzev/y letisÏteÏ /letisÏt' odeslaÂnõÂ.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady letisÏteÏ urcÏenõÂ nemusõÂ tyto informace pozÏadovat u takovyÂch leteckyÂch spo-

lecÏnostõÂ, u kteryÂch nejsou na zaÂkladeÏ charakteru a geografickeÂ polohy provedenyÂch leteckyÂch

spojenõÂ pochyby o letisÏti/letisÏtõÂch odeslaÂnõÂ.

(7) PrÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m letisÏteÏ urcÏenõÂ se musõÂ prÏedat jeden vyÂtisk manifestu, uvedeneÂho v

odstavcõÂch 1 azÏ 5.

(8) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 7 mohou pro kontrolu prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady letisÏteÏ urcÏenõÂ

pozÏadovat prÏedlozÏenõÂ manifestuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ na vsÏechno zbozÏõÂ, vylozÏeneÂ na letisÏti.

Tyto uÂrÏady si mohou rovneÏzÏ nechat prÏedlozÏit ke kontrole vsÏechny leteckeÂ naÂkladnõÂ listy,

ktereÂ se vztahujõÂ na zaÂsilky zbozÏõÂ, uvedeneÂ v manifestech.

(9) LeteckeÂ dopravnõÂ spolecÏnosti zpracovaÂvajõÂ seznam manifestuÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch 1,

2 a 3, ktereÂ jim byly prÏedlozÏeneÂ v prÏedesÏleÂm meÏ sõÂci, kteryÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady letisÏteÏ urcÏenõÂ zasõÂlajõÂ

meÏ sõÂcÏneÏ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m kazÏdeÂho letisÏteÏ odeslaÂnõÂ. Tento seznam musõÂ potvrdit prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady

letisÏteÏ urcÏenõÂ.

U kazÏdeÂho z teÏ chto manifestuÊ musõÂ byÂt uvedeneÂ:

- cÏõÂslo manifestu

- naÂzev leteckeÂ dopravnõÂ spolecÏnosti (prÏõÂpadneÏ ve zkraÂceneÂ formeÏ ), kteraÂ zbozÏõÂ prÏepravila

- cÏõÂslo letu

- datum letu.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou formou bilateraÂlnõÂch a multilateraÂlnõÂch dohod leteckyÂm dopravnõÂm

spolecÏnostem povolit, aby samy prÏedaÂvaly uÂrÏaduÊ m letisÏteÏ odeslaÂnõÂ informace podle ustanovenõÂ

pododstavce 1. Tato povolenõÂ sdeÏ lõÂ ostatnõÂm zemõÂm.

PrÏi zjisÏteÏnõÂ nesrovnalostõÂ ohledneÏ uÂdajuÊ v manifestech uvedenyÂch v soupise, informuje mõÂsto

urcÏenõÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ, zvlaÂsÏteÏ pak s ohledem na leteckeÂ naÂkladnõÂ listy pro zbozÏõÂ, na ktereÂ se tato

zjisÏteÏ nõÂ vztahujõÂ.

(10) NamõÂsto manifestu uvedeneÂho v odstavci 1, mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemõÂ na zÏaÂdost

zainteresovanyÂch leteckyÂch dopravnõÂch spolecÏnostõÂ povolit zjednodusÏeneÂ postupy spolecÏneÂho

tranzitnõÂho rezÏimu formou vyÂmeÏ ny dat mezi dotycÏnyÂmi leteckyÂmi dopravnõÂmi spolecÏnostmi, pro-

strÏednictvõÂm bilateraÂlnõÂch nebo multilateraÂ lnõÂch dohod.

(11) a) Na zaÂkladeÏ jejich zÏaÂdosti se rezÏimy T1 nebo T2 uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 - 9 zjedno-

dusÏõÂ ve prospeÏ ch mezinaÂrodnõÂch leteckyÂch dopravnõÂch spolecÏnostõÂ, ktereÂ majõÂ bud' sveÂ sõÂdlo nebo

regionaÂlnõÂ zastoupenõÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a ktereÂ :

- pouzÏõÂvajõÂ systeÂmy vyÂmeÏ ny dat pro zprostrÏedkovaÂnõÂ informacõÂ mezi letisÏteÏm odeslaÂnõÂ a letisÏteÏm

urcÏenõÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran

- splnÏ ujõÂ prÏedpoklady põÂsmene b).
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Po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti prÏedajõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ , ve ktereÂ maÂ leteckaÂ dopravnõÂ spolecÏnost

svoje sõÂdlo, tuto zÏaÂdost zemõÂm, na jejichzÏ uÂzemõÂ se nachaÂzõÂ letisÏteÏ odeslaÂnõÂ a letisÏteÏ urcÏenõÂ, kteraÂ

jsou spojenaÂ systeÂmem vyÂmeÏny dat.

JestlizÏe nebyly do 60 dnuÊ od data prÏedaÂnõÂ vcÏetneÏ vzneseneÂ zÏaÂdneÂ naÂmitky, povolõÂ prÏõÂslusÏneÂ

uÂ rÏady s vyÂhradou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 6 UjednaÂnõÂ zjednodusÏenyÂ postup, uvedenyÂ pod põÂsmenem c).

Toto povolenõÂ platõÂ ve vsÏech dotycÏnyÂch zemõÂch a musõÂ se uplatnÏ ovat pro rezÏimy T1 a T2,

ktereÂ se provaÂdeÏ jõÂ mezi letisÏti, uvedenyÂmi ve zmõÂneÏneÂm povolenõÂ.

b) ZjednodusÏenyÂ postup, uvedenyÂ pod põÂsmenem c), se povoluje pouze leteckyÂm doprav-

nõÂm spolecÏnostem, ktereÂ :

- provaÂdeÏ jõÂ znacÏnyÂ pocÏet letuÊ mezi zemeÏ mi,

- cÏasto odesõÂlajõÂ a prÏijõÂmajõÂ zbozÏõÂ,

- vedou bud' manuelnõÂ zaÂpisy nebo zaÂpisy, ktereÂ spocÏõÂvajõÂ na systeÂmech vyÂmeÏny dat, ktereÂ prÏõÂslusÏ-

nyÂm uÂrÏaduÊ m umozÏnÏ ujõÂ prÏezkoumat postupy prÏi odeslaÂnõÂ a dodaÂnõÂ

- se neprovinily teÏ zÏkyÂmi nebo opakovanyÂmi porusÏenõÂmi celnõÂch a danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ ,

- daÂvajõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m k dispozici vsÏechny zaÂznamy,

- souhlasõÂ s tõÂm, zÏe ponesou prÏi plneÏnõÂ svyÂch povinnostõÂ ohledneÏ odhalovaÂnõÂ a zverÏejnÏ ovaÂnõÂ vsÏech

odchylek a nesrovnalostõÂ vuÊ cÏi prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m plnou odpoveÏdnost.

c) ZjednodusÏenyÂ postup se provaÂdõÂ takto:

- leteckaÂ dopravnõÂ spolecÏnost musõÂ ve svyÂch obchodnõÂch podkladech veÂst zaÂznamy o statutu vsÏech

zaÂsilek,

- manifest na letisÏti odeslaÂnõÂ, kteryÂ se zasõÂlaÂ v systeÂmu vyÂmeÏny dat, se staÂvaÂ takeÂ Manifestem na

letisÏti urcÏenõÂ,

- leteckaÂ spolecÏnost musõÂ v manifestu uveÂst statut T1, T2, TE (odpovõÂdaÂ T2ES), TP (odpovõÂdaÂ

T2PT) a C (odpovõÂdaÂ T2L) ke kazÏdeÂ polozÏce zbozÏõÂ,

- rezÏim T1 nebo T2 platõÂ za vyrÏõÂzenyÂ, jakmile majõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady letisÏteÏ urcÏenõÂ k dispozici manifest

prÏedanyÂ pomocõÂ vyÂmeÏny dat a jakmile je teÏ mto uÂ rÏaduÊ m dodaÂno zbozÏõÂ

- na pozÏaÂdaÂnõÂ se musõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m letisÏteÏ odeslaÂnõÂ a letisÏteÏ urcÏenõÂ prÏedlozÏit jeden vyÂtisk ma-

nifestu, prÏedaneÂho vyÂmeÏ nou dat,

- prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady letisÏteÏ odeslaÂnõÂ provedou na zaÂkladeÏ rozboru rizik kontroly prostrÏednictvõÂm pro-

veÏ rky uÂcÏetnictvõÂ,

- prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady letisÏteÏ urcÏenõÂ provedou na zaÂkladeÏ rozboru rizik kontroly prostrÏednictvõÂm proveÏ r-

ky uÂcÏetnictvõÂ a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby dodajõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m letisÏteÏ odeslaÂnõÂ jednotliveÂ uÂdaje ma-

nifestu zõÂskaneÂ vyÂmeÏ nou dat, aby je proveÏ rÏily,

- leteckaÂ dopravnõÂ spolecÏnost je odpoveÏdnaÂ za identifikaci vsÏech odchylek a nesrovnalostõÂ zjisÏteÏ -

nyÂch na letisÏti urcÏenõÂ a za informovaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ ,

- prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady letisÏteÏ urcÏenõÂ nahlaÂsõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m letisÏteÏ odeslaÂnõÂ v prÏimeÏ rÏeneÂ lhuÊ teÏ vsÏechny

odchylky a nesrovnalosti,
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- tyto odchylky a nesrovnalosti se mohou po dohodeÏ s leteckou spolecÏnostõÂ a s prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady

na mõÂsteÏ urcÏenõÂ a mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ odstranit.

CÏlaÂnek 53

JestlizÏe se rezÏim T1 nebo T2 podle cÏlaÂnku 39 odstavec l prÏõÂlohy I uplatnõÂ na zbozÏõÂ, ktereÂ se

prÏepravuje vzdusÏnou cestou z letisÏteÏ smluvnõÂ strany, nevylucÏuje cÏlaÂnek 52, aby kazÏdyÂ zuÂcÏastneÏnyÂ

mohl vyuzÏõÂt rezÏimuÊ T1 nebo T2, stanovenyÂch v prÏõÂloze I. V tomto prÏõÂpadeÏ neplatõÂ postupy, stano-

veneÂ v cÏlaÂnku 52.

KAPITOLA II

PRÏ EPRAVA PO MORÏ I

CÏlaÂnky 54 a 55

(Tato prÏõÂloha cÏlaÂnky 54 a 55 neobsahuje)

CÏlaÂnek 56

(1) JestlizÏe se rezÏimy T1 nebo T2 podle cÏlaÂnku 40 prÏõÂlohy I uplatnõÂ na prÏepravu zbozÏõÂ po

morÏi prÏi odeslaÂnõÂ z prÏõÂstavu zemeÏ , mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady na zÏaÂdost dotycÏnyÂch plavebnõÂch spolecÏ-

nostõÂ rezÏimy T1 nebo T2 stanoveneÂ v prÏõÂloze I. zjednodusÏit za podmõÂnek stanovenyÂch v odstavcõÂch

2 azÏ 9 tõÂm zpuÊ sobem, zÏe pro dotycÏneÂ zbozÏõÂ povolõÂ pouzÏõÂt seznamy zbozÏõÂ jako celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1

nebo T2.

(2) Po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti postoupõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ , ve ktereÂ maÂ plavebnõÂ spolecÏnost

svoje sõÂdlo, zÏaÂdost zemõÂm, ve kteryÂch se nachaÂzejõÂ prÏõÂstav odeslaÂnõÂ a prÏõÂstav urcÏenõÂ.

JestlizÏe beÏhem 60 dnuÊ od data dorucÏenõÂ zÏaÂdosti vcÏetneÏ nedojdou zÏaÂdneÂ naÂmitky, udeÏ lõÂ prÏõÂ-

slusÏneÂ uÂ rÏady plavebnõÂ spolecÏnosti pozÏadovaneÂ povolenõÂ.

Toto povolenõÂ platõÂ ve vsÏech zemõÂch jako bilateraÂlnõÂ nebo multilateraÂlnõÂ ujednaÂnõÂ podle

cÏlaÂnku 6 UÂ mluvy.

V prÏõÂpadeÏ , zÏe toto povolenõÂ chybõÂ, musõÂ se proveÂst rezÏimy T1 nebo T2, stanoveneÂ v prÏõÂloze I.

PrÏedpisy tohoto cÏlaÂnku nevylucÏujõÂ mozÏnost, aby rezÏimy T1 nebo T2 stanoveneÂ v prÏõÂloze I

provaÂdeÏ la kazÏdaÂ osoba vcÏetneÏ teÏ ch plavebnõÂch spolecÏnostõÂ, pro ktereÂ prÏichaÂzõÂ takoveÂto povolenõÂ

prÏõÂpadneÏ v uÂvahu.

(3) PovolenõÂ, o ktereÂm se mluvõÂ v odstavci l, se udeÏ luje pouze plavebnõÂm spolecÏnostem,

- jejichzÏ zaÂpisy umozÏnÏ ujõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m kontrolovat pohyby zbozÏõÂ,

- ktereÂ se neprovinily teÏ zÏkyÂmi nebo opakovanyÂmi porusÏenõÂmi celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ ,

- ktereÂ pouzÏõÂvajõÂ manifesty
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- ktereÂ obsahujõÂ prÏinejmensÏõÂm naÂzev a prÏesnou adresu plavebnõÂ spolecÏnosti, totozÏnost lodi, prÏõÂstav

naklaÂdky, prÏõÂstav vyklaÂdky, odvolaÂnõÂ na lozÏnyÂ list (konossement) a - pro kazÏdou zaÂsilku - znacÏku,

cÏõÂsla, pocÏet a druh naÂkladovyÂch kusuÊ , oznacÏenõÂ zbozÏõÂ, hrubou hmotnost (kg) a prÏõÂpadneÏ identifi-

kacÏnõÂ cÏõÂslo kontejneruÊ ,

- ktereÂ mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady bez obtõÂzÏõÂ vyhodnotit a kontrolovat,

- ktereÂ mohou prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏedlozÏit prÏed vyplutõÂm dotycÏneÂ lodi uÂplneÏ vyplneÏneÂ a podepsa-

neÂ .

(4) V povolenõÂ uvedeneÂm v odstavci 1 se stanovõÂ, zÏe prÏi spolecÏneÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ, ktereÂ se

musõÂ prÏepravovat v rezÏimu T1, a zbozÏõÂ, ktereÂ se musõÂ prÏepravovat v rezÏimu T2, se toto zbozÏõÂ musõÂ

uveÂst v samostatnyÂch manifestech

(5) Manifesty uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 a 3 musõÂ obsahovat uÂ rÏednõÂ zaÂznam, kteryÂ je opatrÏenyÂ

datem a podpisem plavebnõÂ spolecÏnosti a kteryÂ je oznacÏuje jako celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2. Ta-

kovyÂmto zpuÊ sobem doplneÏneÂ a podepsaneÂ manifesty platõÂ bud' jako celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2.

(6) PlavebnõÂ spolecÏnost, kteraÂ realizuje prÏepravu prostrÏednictvõÂm manifestuÊ uvedenyÂch v

odstavcõÂch 1 azÏ 4, je pro tuto prÏepravu hlavnõÂm povinnyÂm.

(7) KromeÏ takovyÂch prÏõÂpaduÊ , ve kteryÂch je plavebnõÂ spolecÏnost schvaÂlenyÂm odesilatelem

podle cÏlaÂnku 103, se musõÂ manifesty uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 azÏ 4 prÏedlozÏit prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m

prÏõÂstavu odeslaÂnõÂ k potvrzenõÂ minimaÂlneÏ ve dvojõÂm vyhotovenõÂ; tyto uÂrÏady je opatrÏõÂ uÂ rÏednõÂm zaÂ-

znamem a jeden vyÂtisk ulozÏõÂ.

(8) Manifesty uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 azÏ 4 se musõÂ prÏedlozÏit prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏõÂstavu

urcÏenõÂ, aby je opatrÏily uÂrÏednõÂm zaÂznamem. Tyto uÂ rÏady si ponechajõÂ - pokud je to potrÏeba - jeden

vyÂtisk z duÊ vodu celnõÂho dohledu nad zbozÏõÂm.

(9) S vyÂhradou odstavce 8 mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady prÏõÂstavu urcÏenõÂ pozÏadovat pro uÂcÏely

kontroly prÏedlozÏenõÂ manifestuÊ a lozÏnyÂch listuÊ (konossementuÊ ) pro vsÏechno zbozÏõÂ, ktereÂ bylo v prÏõÂ-

stavu vylozÏeneÂ.

(10) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady prÏõÂstavu urcÏenõÂ zasÏlou meÏ sõÂcÏneÏ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m kazÏdeÂho prÏõÂstavu

odeslaÂnõÂ soupis manifestuÊ , uvedenyÂch v odstavcõÂch 1 azÏ 4, vypracovanyÂ plavebnõÂmi spolecÏnostmi

nebo jejich zaÂstupci, ktereÂ jim byly v prÏedchozõÂm meÏ sõÂci prÏedlozÏeny. Tento soupis musõÂ potvrdit

prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady prÏõÂstavu urcÏenõÂ.

PrÏi zaÂpisu kazÏdeÂho z teÏ chto manifestuÊ do tohoto soupisu se musõÂ uveÂst naÂsledujõÂcõÂ uÂdaje:

- cÏõÂslo manifestu,

- naÂzev (prÏõÂpadneÏ ve zkraÂceneÂ formeÏ ) plavebnõÂ spolecÏnosti, kteraÂ zbozÏõÂ prÏepravovala,

- datum prÏepravy.

JestlizÏe mõÂsto urcÏenõÂ zjistõÂ rozpory v uÂdajõÂch tyÂkajõÂcõÂch se manifestuÊ , uvedenyÂch v soupise,

informuje - s prÏihleÂdnutõÂm zvlaÂsÏteÏ k lozÏnyÂm listuÊ m (konossementuÊ m) - mõÂsto odeslaÂnõÂ o zbozÏõÂ, na

ktereÂ se tato zjisÏteÏnõÂ vztahujõÂ.

(11) a) RezÏimy T1 nebo T2 popsaneÂ v odstavcõÂch 1 azÏ 10 mohou byÂt na zÏaÂdost mezinaÂrod-

nõÂch plavebnõÂch spolecÏnostõÂ, ktereÂ majõÂ bud' sveÂ sõÂdlo nebo regionaÂlnõÂ zastoupenõÂ na uÂzemõÂ smluv-

nõÂch stran a odpovõÂdajõÂ podmõÂnkaÂm põÂsmene b), ve prospeÏ ch teÏ chto spolecÏnostõÂ daÂ le zjednodusÏeny.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1824 CÏ aÂstka 51

Po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti postoupõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ , ve ktereÂ maÂ plavebnõÂ spolecÏnost svoje
sõÂdlo, zÏaÂdost ostatnõÂm zemõÂm, na jejichzÏ uÂzemõÂ se nachaÂzõÂ prÏõÂstav odeslaÂnõÂ a prÏõÂstav urcÏenõÂ.

JestlizÏe beÏhem 60 dnuÊ od data dorucÏenõÂ zÏaÂdosti vcÏetneÏ nedojdou zÏaÂdneÂ naÂmitky, povolõÂ
prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady s vyÂhradou cÏlaÂnku 6 UÂ mluvy zjednodusÏeneÂ postupy uvedeneÂ pod põÂsmenem c).

PovolenõÂ platõÂ ve vsÏech dotycÏnyÂch zemõÂch a je trÏeba ho uplatnÏ ovat pro rezÏimy T1 a T2, kte-
reÂ se realizujõÂ mezi prÏõÂstavy, uvedenyÂmi v povolenõÂ;

b) ZjednodusÏenyÂ postup popsanyÂ pod põÂsmenem c) se povolõÂ pouze plavebnõÂm spolecÏnos-
tem, ktereÂ :

- majõÂ podle tohoto cÏlaÂnku povolenõÂ pouzÏõÂvat manifesty

- uskutecÏnÏ ujõÂ znacÏnyÂ pocÏet pravidelnyÂch plaveb mezi zemeÏmi po uznanyÂch trasaÂch,

- cÏasto odesõÂlajõÂ a prÏijõÂmajõÂ zbozÏõÂ,

- souhlasõÂ s tõÂm, zÏe ponesou prÏi plneÏnõÂ svyÂch povinnostõÂ ohledneÏ odhalovaÂnõÂ a zverÏejnÏ ovaÂnõÂ vsÏech

odchylek a nesrovnalostõÂ vuÊ cÏi prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m plnou odpoveÏdnost;

c) ZjednodusÏenyÂ postup se provaÂdõÂ takto:

- plavebnõÂ spolecÏnost musõÂ ve svyÂch obchodnõÂch podkladech a vyhotovenõÂch manifestu zaznamenat
duÊ kaz o statutu vsÏech zaÂsilek,

- plavebnõÂ spolecÏnost muÊ zÏe pro vsÏechno prÏepravovaneÂ zbozÏõÂ pouzÏõÂvat jedinyÂ manifest; v tomto

prÏõÂpadeÏ musõÂ na manifest uveÂst ke kazÏdeÂ polozÏce zbozÏõÂ prÏõÂslusÏnyÂ statut T1, T2, TE (odpovõÂdaÂ
T2ES), TP (odpovõÂdaÂ T2PT) C (odpovõÂdaÂ T2L),

- rezÏim T1 nebo T2 se povazÏuje za vyrÏõÂzenyÂ, jakmile byly manifest a zbozÏõÂ dodaÂny prÏõÂslusÏneÂmu
uÂrÏadu prÏõÂstavu urcÏenõÂ,

- prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady prÏõÂstavu odeslaÂnõÂ provedou na zaÂkladeÏ rozboru rizik kontroly prostrÏednictvõÂm
proveÏ rky uÂcÏetnictvõÂ,

- prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady prÏõÂstavu urcÏenõÂ provedou na zaÂkladeÏ rozboru rizik kontroly prostrÏednictvõÂm pro-
veÏ rky uÂcÏetnictvõÂ a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby dodajõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏõÂstavu odeslaÂnõÂ jednotliveÂ uÂdaje

manifestuÊ , aby je proveÏ rÏily,

- plavebnõÂ spolecÏnost je odpoveÏdnaÂ za identifikaci vsÏech odchylek a nesrovnalostõÂ zjisÏteÏnyÂch v prÏõÂ-

stavu urcÏenõÂ a za informovaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ ,

- prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady prÏõÂstavu urcÏenõÂ nahlaÂsõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏõÂstavu odeslaÂnõÂ vsÏechny odchylky a
nesrovnalosti.

CÏlaÂnek 57

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnek 57)
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KAPITOLA III

PRÏ EPRAVA POTRUBIÂM

CÏlaÂnek 58

(1) PouzÏije-li se rezÏim T1 nebo T2 podle cÏlaÂnku 39 odstavec 2 prÏõÂlohy I, plnõÂ se formality

pro tento rezÏim prÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ potrubõÂm podle ustanovenõÂ odstavcuÊ 2 azÏ 5.

(2) PrÏeprava zbozÏõÂ potrubõÂm se povazÏuje za prÏepravu v rezÏimu T1 nebo T2:

- prÏivedenõÂm zbozÏõÂ na celnõÂ uÂ zemõÂ smluvnõÂ strany, vstoupõÂ-li zbozÏõÂ do teÂto oblasti potrubõÂm,

- zavedenõÂm zbozÏõÂ do potrubõÂ, kdyzÏ se zbozÏõÂ uzÏ nachaÂzõÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany.

PrÏõÂpadneÏ se prokaÂzÏe statut zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ podle ustanovenõÂ hlavy III.

(3) Pro zbozÏõÂ, ktereÂ je uvedeneÂ v odstavci 2, se stane hlavnõÂm povinnyÂm provozovatel po-

trubõÂ se sõÂdlem zaÂvodu v zemi, prÏes jejõÂzÏ uÂzemõÂ se zbozÏõÂ do zemeÏ dopravuje, nebo ve ktereÂ prÏepra-

va zacÏõÂnaÂ .

(4) Pro provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku 11 odstavec 2 prÏõÂlohy I se za dopravce povazÏuje provozovatel

potrubõÂ se sõÂdlem zaÂvodu v zemi, prÏes jejõÂzÏ uÂzemõÂ se zbozÏõÂ potrubõÂm dopravuje.

(5) AnizÏ by byla jakkoliv dotcÏena ustanovenõÂ odstavce 8, povazÏuje se rezÏim T1 nebo T2 za

vyrÏõÂzenyÂ, jakmile je zbozÏõÂ dopravovaneÂ potrubõÂm prÏivedeneÂ do zarÏõÂzenõÂ prÏõÂjemce nebo do rozvod-

nyÂch sõÂtõÂ prÏõÂjemce a zapsaneÂ do jeho obchodnõÂch dokladuÊ .

(6) JestlizÏe se prÏeprava zbozÏõÂ potrubõÂm uskutecÏnÏ uje mezi dveÏma smluvnõÂmi stranami v rezÏi-

mu T1 nebo T2 podle ustanovenõÂ odstavce 2 prÏes uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ rezÏim T1 nebo T2

pro prÏepravu potrubõÂm nepouzÏije, je rezÏim T1 nebo T2 beÏhem prÏepravy tõÂmto uÂzemõÂm prÏerusÏenyÂ.

(7) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje potrubõÂm od smluvnõÂ strany, kteraÂ rezÏim T1 nebo T2 nepou-

zÏõÂvaÂ , s urcÏenõÂm do smluvnõÂ strany, kteraÂ rezÏim pouzÏije, zacÏõÂnaÂ zmõÂneÏnyÂ rezÏim v okamzÏiku dopra-

venõÂ zbozÏõÂ na uÂzemõÂ teÂto posledneÏ uvedeneÂ smluvnõÂ strany.

(8) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje potrubõÂm od smluvnõÂ strany, kteraÂ rezÏim T1 nebo T2 pouzÏi-

je, s urcÏenõÂm ke smluvnõÂ straneÏ , kteraÂ tento rezÏim nepouzÏije, koncÏõÂ rezÏim v okamzÏiku, kdy zbozÏõÂ

opustõÂ uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, kteraÂ rezÏim T1 nebo T2 pouzÏila.

(9) Podniky, ktereÂ se zabyÂvajõÂ prÏepravou zbozÏõÂ, musõÂ veÂst zaÂznamy a daÂvat prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏa-

duÊ m k dispozici obchodnõÂ podklady sveÂ firmy pro uÂcÏely kontroly v raÂmci rezÏimuÊ T1 nebo T2 podle

odstavcuÊ 2 azÏ 4.

(10) SmluvnõÂ strana, kteraÂ rezÏim T1 nebo T2 pro prÏepravu potrubõÂm nepouzÏõÂvaÂ , sdeÏ lõÂ tuto

okolnost Komisi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ.
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HLAVA VII

CÏlaÂnek 59

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnek 59)

HLAVA VIII

PRÏ EDPISY O TISKOPISECH, KTEREÂ SE MOHOU POUZÏ IÂVAT VEDLE JEDNOTNEÂ HO

DOKLADU

Druh a barva papõÂru

CÏlaÂnek 60

(1) Pro tiskopisy lozÏnyÂch listuÊ (dodatek I), potvrzenõÂ o prÏestupu hranice (dodatek II) a po-

tvrzenõÂ o dodaÂnõÂ (dodatek III) je trÏeba pouzÏõÂvat psacõÂ papõÂr s hmotnostõÂ cÏtverecÏnõÂho metru nejmeÂneÏ

40 g, kteryÂ musõÂ byÂt tak pevnyÂ, zÏe se prÏi normaÂlnõÂm pouzÏõÂvaÂnõÂ ani netrhaÂ, ani nemacÏkaÂ.

(2) Pro tiskopisy zaÂrucÏnõÂch dokladuÊ (dodatek IX) se musõÂ pouzÏõÂvat bezdrÏevyÂ psacõÂ papõÂr o

hmotnosti cÏtverecÏnõÂho metru nejmeÂneÏ 55 g. PapõÂr se musõÂ opatrÏit cÏervenyÂm gravõÂrovanyÂm prÏetis-

kem, na ktereÂm je viditelneÂ kazÏdeÂ mechanicky nebo chemicky provedeneÂ padeÏ laÂnõÂ.

(3) Pro tiskopisy osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce (dodatek VII) se musõÂ pouzÏõÂt bezdrÏevyÂ papõÂr o hmot-

nosti cÏtverecÏnõÂho metru nejmeÂneÏ 100 g. PapõÂr se musõÂ opatrÏit z obou stran zelenyÂm gravõÂrovanyÂm

prÏetiskem, na ktereÂm je viditelneÂ kazÏdeÂ mechanicky nebo chemicky provedeneÂ padeÏ laÂnõÂ.

(4) PapõÂr, kteryÂ se musõÂ podle odstavcuÊ 1, 2 a 3 pouzÏõÂvat, je bõÂlyÂ, s vyÂjimkou papõÂru pro

lozÏneÂ listy uvedeneÂ v cÏlaÂnku 17 odstavec 2, u kteryÂch se volba barvy papõÂru prÏenechaÂvaÂ zuÂcÏastneÏ -

nyÂm.

FormaÂt tiskopisuÊ

CÏlaÂnek 61

Tiskopisy majõÂ naÂsledujõÂcõÂ formaÂt:

a) 210 x 297 mm pro lozÏneÂ listy, prÏicÏemzÏ se v deÂlce prÏipousÏteÏ jõÂ odchylky o velikosti od -5 azÏ

do + 8 mm

b) 210 x 148 mm u potvrzenõÂ o prÏestupu hranice a osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce,

c) 148 x 105 mm u potvrzenõÂ o dodaÂnõÂ a u zaÂrucÏnõÂch dokladuÊ .

PovoleneÂ jazyky

CÏlaÂnek 62

CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ a doklady musõÂ byÂt vystaveny v jednom z uÂrÏednõÂch jazykuÊ smluvnõÂ strany,

jehozÏ pouzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂslusÏnaÂ zemeÏ odeslaÂnõÂ povoluje. To vsÏak neplatõÂ pro zaÂrucÏnõÂ doklad.
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Pokud je to potrÏebneÂ, mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady jineÂ zemeÏ , ve ktereÂ se musõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ

nebo doklady prÏedklaÂdat, pozÏadovat jejich prÏeklad do uÂ rÏednõÂho jazyka nebo do neÏktereÂho z uÂrÏed-

nõÂch jazykuÊ teÂto zemeÏ .

U osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce urcÏujõÂ jazyk, kteryÂ se maÂ pouzÏõÂvat, prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ , ke ktereÂ

mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky patrÏõÂ.

Tisk a vyplnÏ ovaÂnõÂ tiskopisuÊ

CÏlaÂnek 63

(1) Tiskopisy zaÂrucÏnõÂch dokladuÊ v raÂmci pausÏaÂlnõÂho rucÏenõÂ musõÂ obsahovat naÂzev a adresu

nebo poznaÂvacõÂ znacÏku tiskaÂrny; zaÂrucÏnõÂ doklad nese kromeÏ toho z duÊ vodu rozlisÏenõÂ seÂrioveÂ cÏõÂslo.

(2) Tisk tiskopisuÊ osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce prÏõÂslusÏõÂ smluvnõÂm stranaÂm. KazÏdeÂ potvrzenõÂ musõÂ neÂst

rozlisÏovacõÂ cÏõÂslo.

(3) Tiskopisy osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce i zaÂrucÏnõÂ doklady se musõÂ vyplnÏ ovat na psacõÂm stroji nebo

mechanografickyÂm zpuÊ sobem nebo podobneÏ .

(4) Tiskopisy lozÏnyÂch listuÊ , potvrzenõÂ o prÏestupu hranice a potvrzenõÂ o dodaÂnõÂ se mohou

vyplnÏ ovat bud' na psacõÂm stroji nebo mechanografickyÂm nebo podobnyÂm zpuÊ sobem, nebo cÏitelneÏ

rukou inkoustem nebo kulicÏkovyÂm perem, a to tiskacõÂm põÂsmem.

(5) Na tiskopisech se nesmõÂ ani gumovat, ani se na nich nesmõÂ prÏepisovat. ZmeÏ ny se provaÂ-

deÏ jõÂ tak, zÏe se chybnyÂ zaÂznam prÏesÏkrtne a prÏõÂpadneÏ se prÏipojõÂ pozÏadovanyÂ jinyÂ zaÂznam. KazÏdaÂ ta-

kovaÂto zmeÏ na musõÂ byÂt potvrzenaÂ tõÂm, kdo ji provedl a prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem.

HLAVA IX

CÏlaÂnky 64 azÏ 71

(Tato prÏõÂloha cÏlaÂnky 64 azÏ 71 neobsahuje)
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HLAVA X

OPATRÏ ENIÂ KE ZJEDNODUSÏ ENIÂ

KAPITOLA I

TRANZITNIÂ REZÏ IM PRO PRÏ EPRAVU ZBOZÏ IÂ PO ZÏ ELEZNICI

OddõÂl 1

ObecnaÂ ustanovenõÂ pro prÏepravu po zÏeleznici

Oblast pouzÏitõÂ

CÏlaÂnek 72

Formality pro prÏepravu zbozÏõÂ, kterou realizujõÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti prostrÏednictvõÂm

ªnaÂkladnõÂho listu CIM a expresnõÂho zbozÏõÂª, v dalsÏõÂm oznacÏovaneÂm jako ªnaÂkladnõÂ list CIMª, se

zjednodusÏujõÂ podle pravidel cÏlaÂnkuÊ 73 azÏ 84, 100 a 101.

PraÂvnõÂ hodnota pouzÏityÂch dokladuÊ

CÏlaÂnek 73

NaÂkladnõÂ list CIM platõÂ v zaÂvislosti na pozÏadavku bud' jako celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ nebo tranzitnõÂ

doklad T1 nebo T2.

Kontrola zaÂznamuÊ

CÏlaÂnek 74

ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost kazÏdeÂ zemeÏ uklaÂdaÂ v mõÂsteÏ centraÂ lnõÂho zuÂcÏtovaÂnõÂ nebo mõÂstech cen-

traÂlnõÂho zuÂcÏtovaÂnõÂ zaÂznamy tam vedeneÂ, aby byly k dispozici prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m jejõÂ zemeÏ ke

kontrole.

HlavnõÂ povinnyÂ

CÏlaÂnek 75

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost, kteraÂ prÏevezme zbozÏõÂ s naÂkladnõÂm listem CIM platnyÂm jako celnõÂ

prohlaÂsÏenõÂ nebo tranzitnõÂ doklad T1 nebo T2, se pro tento rezÏim staÂvaÂ hlavnõÂm povinnyÂm.

(2) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost zemeÏ , prÏes jejõÂzÏ uÂzemõÂ zaÂsilka vstupuje na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,

se staÂvaÂ hlavnõÂm povinnyÂm pro tranzitnõÂ rezÏim se zbozÏõÂm, ktereÂ prÏevzala k prÏepraveÏ od zÏeleznicÏnõÂ

spolecÏnosti trÏetõÂ zemeÏ .



NaÂlepky

CÏlaÂnek 76

ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnosti se postarajõÂ o to, aby prÏepravy uskutecÏneÏneÂ v rezÏimu T1 nebo T2

byly oznacÏeny naÂlepkami s piktogramem, jehozÏ vzor je vyobrazenyÂ v dodatku XIV.

NaÂlepkami se oznacÏõÂ naÂkladnõÂ listy CIM a vagoÂny, pokud se jednaÂ o celovagonoveÂ zaÂsilky,

v ostatnõÂch prÏõÂpadech naÂkladoveÂ kusy.

ZmeÏna prÏepravnõÂ smlouvy

CÏlaÂnek 77

PrÏi zmeÏ neÏ prÏepravnõÂ smlouvy, kteraÂ maÂ za naÂsledek, zÏe

- prÏeprava, kteraÂ by meÏ la koncÏit mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, koncÏõÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,

- prÏeprava, kteraÂ by meÏ la koncÏit na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, koncÏõÂ mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,

smeÏ jõÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti tuto zmeÏ neÏnou prÏepravnõÂ smlouvu plnit pouze s prÏedchozõÂm souhlasem

mõÂsta odeslaÂnõÂ.

Ve vsÏech ostatnõÂch prÏõÂpadech smeÏ jõÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti zmeÏneÏ nou prÏepravnõÂ smlouvu

plnit; o provedeneÂ zmeÏneÏ informujõÂ bezodkladneÏ mõÂsto odeslaÂnõÂ.

ZbozÏovyÂ styk mezi smluvnõÂmi stranami

CelneÏ praÂvnõÂ statut zbozÏõÂ; pouzÏitõÂ naÂkladnõÂho listu CIM

CÏlaÂnek 78

(1) ZacÏõÂnaÂ-li prÏeprava v rezÏimu T1 nebo T2 na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, a maÂ-li tam takeÂ

koncÏit, prÏedklaÂdaÂ se naÂkladnõÂ list CIM mõÂstu odeslaÂnõÂ.

(2) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje z neÏ ktereÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ na jineÂ mõÂsto SpolecÏenstvõÂ

prÏes uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏ kolika zemõÂ ESVO, zapõÂsÏe mõÂsto odeslaÂnõÂ do odstavce, kteryÂ je vyhrazÏen

pro celnõÂ zaÂznamy, vyÂtiskuÊ cÏ. 1, 2 a 3 naÂkladnõÂho listu CIM dobrÏe viditelneÏ :

- zkratku ªT1ª, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu T1,

- podle pozÏadavku bud' zkratku ªT2ª, ªT2ESª nebo ªT2PTª, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje podle

takovyÂch ustanovenõÂ SpolecÏenstvõÂ, ve kteryÂch je zapsaÂnõÂ teÂto zkratky prÏedepsaneÂ.

Zkratka ªT2ª nebo ªT2ESª nebo ªT2PTª se potvrdõÂ razõÂtkem mõÂsta odeslaÂnõÂ.

(3) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje ze SpolecÏenstvõÂ do zemeÏ ESVO, zapõÂsÏe mõÂsto odeslaÂnõÂ do

odstavce, kteryÂ je vyhrazÏen pro celnõÂ zaÂznamy, vyÂtiskuÊ cÏ. 1, 2 a 3 naÂkladnõÂho listu CIM dobrÏe vi-

ditelneÏ :

- zkratku T1, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu T1,

- podle pozÏadavku bud' zkratku ªT2ESª neboªT2PTª, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu T2ES

nebo T2PT.
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Zkratka ªT2ESª nebo ªT2PTª se potvrdõÂ razõÂtkem mõÂsta odeslaÂnõÂ.

(4) Vyjma prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch 2 a 3, bude zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ ze SpolecÏenstvõÂ

do zemeÏ ESVO nebo z neÏktereÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ do jineÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ prÏes uÂzemõÂ jed-

neÂ nebo neÏkolika zemõÂ ESVO za podmõÂnek stanovenyÂch cÏlenskyÂmi staÂty pro rezÏim T2, prÏepravo-

vaÂno z duÊ vodu celistvosti trasy ze stanice odeslaÂnõÂ azÏ do stanice urcÏenõÂ, anizÏ by se musel mõÂstu

odeslaÂnõÂ prÏedklaÂdat naÂkladnõÂ list CIM, kteryÂ byl pro neÏ vystavenyÂ. PrÏepravuje-li se zbozÏõÂ z neÏkte-

reÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ na jineÂ mõÂsto SpolecÏenstvõÂ prÏes uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏ kolika zemõÂ ESVO,

upustõÂ se od pozÏadavku oznacÏenõÂ naÂlepkami podle cÏlaÂnku 76.

(5) ZbozÏõÂ, jehozÏ prÏeprava zacÏõÂnaÂ v zemi ESVO, se povazÏuje za prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1.

JestlizÏe se ale maÂ zbozÏõÂ prÏepravovat podle pravidel cÏlaÂnku 2 odstavec 3 põÂsmeno b) UÂ mluvy v re-

zÏimu T2, uvede mõÂsto odeslaÂnõÂ na vyÂtisku 3 naÂkladnõÂho listu CIM, zÏe se zbozÏõÂ, na ktereÂ se naÂkladnõÂ

list vztahuje, prÏepravuje v rezÏimu T2; potom se musõÂ do odstavce 25 zrÏetelneÏ viditelneÏ zapsat

zkratka ªT2ª, ke ktereÂ se musõÂ prÏipojit razõÂtko mõÂsta odeslaÂnõÂ a podpis prÏõÂslusÏneÂho uÂ rÏednõÂka. U

zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravuje v rezÏimu T1, se nemusõÂ zkratka ªT1ª do naÂkladnõÂho listu zapisovat.

(6) ZuÂcÏastneÏneÂmu se vraÂtõÂ zpaÂtky vsÏechny vyÂtisky naÂkladnõÂho listu CIM.

(7) KazÏdaÂ zemeÏ ESVO muÊ zÏe stanovit, zÏe zbozÏõÂ, ktereÂ se maÂ prÏepravovat v rezÏimu T1, muÊ -

zÏe byÂt do tohoto rezÏimu T1 propusÏteÏ no, anizÏ by se musel mõÂstu odeslaÂnõÂ prÏedklaÂdat naÂkladnõÂ list
CIM.

(8) Pro zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavcõÂch 2, 3 a 5, prÏebõÂraÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ se naÂ-

drazÏõÂ urcÏenõÂ nachaÂzõÂ, uÂ lohu mõÂsta urcÏenõÂ. JestlizÏe se ale na neÏktereÂm naÂdrazÏõÂ beÏ hem prÏepravy pro-

pustõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu nebo do jineÂho rezÏimu, prÏevezme uÂ lohu mõÂsta urcÏenõÂ prÏõÂslusÏ-

nyÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ toto naÂdrazÏõÂ lezÏõÂ.

U zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravuje z urcÏiteÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ do jineÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ prÏes

uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏkolika zemõÂ ESVO za podmõÂnek, ktereÂ jsou uvedeneÂ v odstavci 4, se na mõÂsteÏ

urcÏenõÂ neplnõÂ zÏaÂdneÂ formality.

ZajisÏteÏnõÂ totozÏnosti

CÏlaÂnek 79

S ohledem na opatrÏenõÂ, kteraÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti ucÏinily pro zajisÏteÏ nõÂ totozÏnosti zaÂsilek,

vzaÂsadeÏ neprÏiklaÂdaÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ na prÏepravnõÂ prostrÏedky nebo naÂkladoveÂ kusy zÏaÂdneÂ celnõÂ zaÂveÏ -

ry.

PouzÏitõÂ jednotlivyÂch vyÂtiskuÊ naÂkladnõÂho listu CIM

CÏlaÂnek 80

(1) Vyjma prÏõÂpaduÊ , prÏi nichzÏ se zbozÏõÂ prÏepravuje z jednoho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ do jineÂho

mõÂsta SpolecÏenstvõÂ prÏes uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏkolika zemõÂ ESVO, prÏedklaÂdaÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost

zemeÏ , ve ktereÂ se nachaÂzõÂ mõÂsto urcÏenõÂ, tomuto mõÂstu urcÏenõÂ vyÂtisky cÏ. 2 a 3 naÂkladnõÂho listu CIM.
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(2) MõÂsto urcÏenõÂ vraÂtõÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti vyÂtisk cÏ. 2 ihned poteÂ , jakmile ho opatrÏilo

uÂrÏednõÂm zaÂznamem, a ponechaÂ si vyÂtisk cÏ. 3.

PRÏ EPRAVA DO A ZE TRÏ ETIÂCH ZEMIÂ

PrÏeprava do trÏetõÂch zemõÂ

CÏlaÂnek 81

(1) JestlizÏe zacÏõÂnaÂ prÏeprava na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a maÂ koncÏit mimo smluvnõÂ strany,

platõÂ cÏlaÂnky 78 a 79.

(2) UÂ lohu mõÂsta urcÏenõÂ prÏebõÂraÂ celnõÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ lezÏõÂ pohranicÏnõÂ naÂdrazÏõÂ, prÏes ktereÂ

zaÂsilka opousÏtõÂ uÂ zemõÂ smluvnõÂch stran.

(3) V mõÂsteÏ urcÏenõÂ se nemusõÂ plnit zÏaÂdneÂ formality.

PrÏeprava ze trÏetõÂch zemõÂ

CÏlaÂnek 82

(1) JestlizÏe zacÏõÂnaÂ prÏeprava mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a maÂ koncÏit na uÂzemõÂ smluvnõÂch

stran, prÏebõÂraÂ uÂ lohu mõÂsta odeslaÂnõÂ ten celnõÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ se nachaÂzõÂ pohranicÏnõÂ naÂdrazÏõÂ,

prÏes ktereÂ zaÂsilka na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran vstupuje.

V mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ se nemusõÂ plnit zÏaÂdneÂ formality.

(2) UÂ lohu mõÂst urcÏenõÂ prÏebõÂraÂ ten celnõÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ se nachaÂzõÂ naÂdrazÏõÂ urcÏenõÂ. Jest-

lizÏe vsÏak bude zbozÏõÂ propusÏteÏno na neÏ jakeÂm naÂdrazÏõÂ beÏhem prÏepravy do jineÂho celnõÂho rezÏimu,

prÏevezme uÂ lohu mõÂsta urcÏenõÂ ten celnõÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ toto naÂdrazÏõÂ lezÏõÂ.

V mõÂsteÏ urcÏenõÂ se musõÂ plnit formality, uvedeneÂ v cÏlaÂnku 80.

PrÏeprava prÏes uÂzemõÂ smluvnõÂch stran

CÏlaÂnek 83

(1) JestlizÏe zacÏõÂnaÂ prÏeprava mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a maÂ-li takeÂ mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch

stran koncÏit, prÏevezmou uÂ lohu mõÂsta odeslaÂnõÂ a mõÂsta urcÏenõÂ celnõÂ uÂ rÏady, uvedeneÂ v cÏlaÂnku 82 od-

stavec 1 a cÏlaÂnku 81 odstavec 2.

(2) V mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ a v mõÂsteÏ urcÏenõÂ se nemusõÂ plnit zÏaÂdneÂ formality.

CelneÏ praÂvnõÂ statut prÏevaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ

a zbozÏõÂ ze trÏetõÂch zemõÂ

CÏlaÂnek 84

ZbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravuje zpuÊ sobem uvedenyÂm v cÏlaÂnku 82 odstavec 1 nebo cÏlaÂnku 83

odstavec 1, platõÂ za zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1, ledazÏe by se podle pravidel hlavy III prokaÂ-

zal statut tohoto zbozÏõÂ jako zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ.
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OddõÂl 2

UstanovenõÂ pro prÏepravu zbozÏõÂ v kontejnerech

Oblast pouzÏitõÂ

CÏlaÂnek 85

Pro prÏepravu zbozÏõÂ ve velkokontejnerech, kterou nechajõÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti proveÂst

dopravnõÂmi podniky pomocõÂ prÏedaÂvacõÂho listu, se formality, ktereÂ se vaÂzÏou na rezÏim T1 nebo T2,

zjednodusÏõÂ podle cÏlaÂnkuÊ 86 azÏ 101. PrÏedaÂvacõÂ list se v teÂto prÏõÂloze oznacÏuje jako ªprÏedaÂvacõÂ list

TRª. Tyto prÏepravy zahrnujõÂ prÏõÂpadneÏ i jineÂ druhy dopravy, nezÏli je doprava po kolejõÂch azÏ do naÂ-

drazÏõÂ odeslaÂnõÂ zemeÏ odeslaÂnõÂ, jakozÏ i od naÂdrazÏõÂ urcÏenõÂ zemeÏ urcÏenõÂ; tyto prÏepravy mohou daÂle

zahrnovat prÏepravy, ktereÂ se mezi uvedenyÂmi naÂdrazÏõÂmi uskutecÏnÏ ujõÂ po morÏi.

StanovenõÂ pojmuÊ

CÏlaÂnek 86

Ve smyslu cÏlaÂnkuÊ 85 azÏ 101 platõÂ jako

1.ªDopravnõÂ podnikª: podnik na prÏepravu zbozÏõÂ v kontejnerech prÏi pouzÏitõÂ prÏedaÂvacõÂho listu TR,

zalozÏenyÂ zÏeleznicÏnõÂmi spolecÏnostmi formou spolecÏnosti, jehozÏ spolecÏnõÂky jsou tyto zÏeleznicÏnõÂ spo-

lecÏnosti;

2. ªKontejnerª: prÏepravnõÂ prostrÏedek, kteryÂ

- maÂ trvalou povahu,

- je specielneÏ zkonstruovanyÂ tak, aby byla usnadneÏ na prÏeprava zbozÏõÂ jednõÂm nebo võÂce druhy

dopravnõÂch prostrÏedkuÊ bez prÏeklaÂdky obsahu,

- je zkonstruovanyÂ tak, aby mohl byÂt zajisÏteÏ n a/nebo snadno prÏelozÏen,

- je zkonstruovaÂn tak, aby se na neÏ j daly uÂcÏinneÏ prÏilozÏit zaÂveÏ ry; to platõÂ vsÏak pouze tehdy,

pokud se zaÂveÏ ra podle cÏlaÂnku 94 vyzÏaduje,

- maÂ takoveÂ rozmeÏ ry, zÏe plocha vymezenaÂ cÏtyrÏmi vneÏ jsÏõÂmi rohy dna cÏinõÂ minimaÂlneÏ 7 m2;

3.ªPrÏedaÂvacõÂ list TRª: doklad vystavenyÂ prÏi uzavrÏenõÂ prÏepravnõÂ smlouvy, na jehozÏ zaÂkladeÏ nechaÂ

dopravnõÂ podnik prÏepravit prÏes hranice od jednoho odesilatele k jednomu prÏõÂjemci jeden nebo võÂce

kontejneruÊ . KazÏdyÂ prÏedaÂvacõÂ list TR maÂ v praveÂm hornõÂm rohu pro rozlisÏenõÂ seÂrioveÂ cÏõÂslo. CÏ õÂslo se

sklaÂdaÂ z osmi cÏõÂslic, prÏed ktereÂ se prÏedrÏadõÂ põÂsmena TR. PrÏedaÂvacõÂ list TR se sklaÂdaÂ z naÂsledujõÂcõÂch

vyÂtiskuÊ v tomto cÏõÂselneÂm porÏadõÂ:

cÏ. 1: vyÂtisk pro generaÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ dopravnõÂho podniku,

cÏ. 2: vyÂtisk pro naÂrodnõÂho zaÂstupce dopravnõÂho podniku na naÂdrazÏõÂ urcÏenõÂ,

cÏ. 3A: vyÂtisk pro celnõÂ uÂ rÏad

cÏ. 3B: vyÂtisk pro prÏõÂjemce

cÏ. 4: vyÂtisk pro generaÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ dopravnõÂho podniku,

cÏ. 5: vyÂtisk pro naÂrodnõÂho zaÂstupce dopravnõÂho podniku na naÂdrazÏõÂ odeslaÂnõÂ,
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cÏ. 6: vyÂtisk pro odesilatele.

VsÏechny vyÂtisky prÏedaÂvacõÂho listu TR s vyÂjimkou vyÂtisku cÏ. 3A, musõÂ byÂt na praveÂ straneÏ

oznacÏeneÂ prÏiblizÏneÏ 4 cm sÏirokyÂm zelenyÂm okrajem;

4.ªSoupis kontejneruÊ ª - v dalsÏõÂm textu nazyÂvanyÂ ªsoupisª - doklad prÏipojenyÂ k prÏedaÂvacõÂmu listu

TR, kteryÂ je jeho soucÏaÂstõÂ a pomocõÂ neÏhozÏ se prÏepravuje neÏkolik kontejneruÊ z jedneÂ zÏeleznicÏnõÂ sta-

nice odeslaÂnõÂ k jedneÂ zÏeleznicÏnõÂ stanici urcÏenõÂ,kde se majõÂ plnit celnõÂ formality.

Soupis se vystavõÂ ve stejneÂm pocÏtu vyÂtiskuÊ , jako prÏedaÂvacõÂ list TR, ke ktereÂmu se vztahuje.

PocÏet soupisuÊ se musõÂ uveÂst do odstavce pro uÂdaj o pocÏtu soupisuÊ v praveÂm hornõÂm rohu prÏedaÂva-

cõÂho listu TR. KromeÏ toho se do praveÂho hornõÂho rohu kazÏdeÂho soupisu musõÂ uveÂst seÂrioveÂ cÏõÂslo

prÏõÂslusÏneÂho prÏedaÂvacõÂho listu TR.

PraÂvnõÂ hodnota pouzÏityÂch dokumentuÊ

CÏlaÂnek 87

PrÏedaÂvacõÂ list TR pouzÏityÂ dopravnõÂm podnikem platõÂ podle potrÏeby jako celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ

nebo tranzitnõÂ doklad T1 nebo T2.

Kontrola zaÂznamuÊ - podaÂvanõÂ informacõÂ

CÏlaÂnek 88

(1) V kazÏdeÂ smluvnõÂ straneÏ vede dopravnõÂ podnik prostrÏednictvõÂm sveÂho nebo svyÂch naÂrod-

nõÂch zaÂstupcuÊ zaÂznamy prÏi centraÂ lnõÂm mõÂsteÏ nebo centraÂlnõÂch mõÂstech zuÂcÏtovaÂnõÂ, nebo u sveÂho ne-

bo svyÂch naÂrodnõÂch zaÂstupcuÊ , aby byly k dispozici prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m vlastnõÂ zemeÏ pro uÂcÏely kont-

roly.

(2) DopravnõÂ podnik nebo jeho naÂrodnõÂ zaÂstupce prÏedaÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m na jejich zÏaÂdost

pokud mozÏno co nejdrÏõÂve vsÏechny podklady, zaÂznamy nebo informace, ktereÂ souvisejõÂ s jizÏ prÏepra-

venyÂmi nebo dosud prÏepravovanyÂmi zaÂsilkami,ze kteryÂch musõÂ tyto uÂ rÏady cÏerpat uÂdaje.

(3) V prÏõÂpadech, ve kteryÂch jsou podle cÏlaÂnku 87 prÏedaÂvacõÂ listy TR platneÂ jako tranzitnõÂ

celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ nebo tranzitnõÂ doklady T1 nebo T2, informuje dopravnõÂ podnik nebo jeho naÂrodnõÂ

zaÂstupce

a) mõÂsto urcÏenõÂ, jestlizÏe mu byl dorucÏenyÂ vyÂtisk cÏ. 1 prÏedaÂvacõÂho listu TR bez potvrzenõÂ celnõÂm or-

gaÂnem,

b) mõÂsto odeslaÂnõÂ, kdyzÏ mu nebyl vraÂcen vyÂtisk cÏ. 1 prÏedaÂvacõÂho listu TR a kdyzÏ nemuÊ zÏe dopravnõÂ

podnik zjistit, zda byla dotycÏnaÂ zaÂsilka rÏaÂdneÏ dodaÂna mõÂstu urcÏenõÂ, nebo zda zaÂsilka v prÏõÂpadech

podle cÏlaÂnku 96 opustila uÂzemõÂ smluvnõÂch stran s urcÏenõÂm do trÏetõÂ zemeÏ .
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HlavnõÂ povinnyÂ

CÏlaÂnek 89

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost zemeÏ , ve ktereÂ prÏevzal dopravnõÂ podnik prÏepravu zaÂsilky oznacÏe-

neÂ v cÏlaÂnku 85, se staÂvaÂ hlavnõÂm povinnyÂm.

(2) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost zemeÏ , prÏes jejõÂzÏ uÂzemõÂ zaÂsilka vstoupila na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,

se staÂvaÂ hlavnõÂm povinnyÂm pro druhy prÏepravy oznacÏeneÂ v cÏlaÂnku 85, kteraÂ prÏevzala od dopravnõÂ-

ho podniku trÏetõÂ zemeÏ .

CelnõÂ formality v pruÊ beÏhu prÏepravy, kteraÂ se neuskutecÏnila zÏeleznicÏnõÂ dopravou

CÏlaÂnek 90

JestlizÏe se musõÂ splnit celnõÂ formality v pruÊ beÏhu prÏepravy, kteraÂ se neuskutecÏnila zÏeleznicÏnõÂ

dopravou azÏ k naÂdrazÏõÂ odeslaÂnõÂ nebo z naÂdrazÏõÂ urcÏenõÂ, musõÂ se do prÏedaÂvacõÂho listu TR zapsat

vzÏdy pouze jeden prÏepravovanyÂ kontejner.

NaÂlepky

CÏlaÂnek 91

DopravnõÂ podnik se postaraÂ o to, aby se prÏepravy uskutecÏnÏ ovaneÂ v rezÏimu T1 nebo T2

oznacÏily naÂ lepkou s piktogramem, jehozÏ vzor je vyobrazenyÂ v dodatku XIV. NaÂlepkou se ozna-

cÏuje jak prÏedaÂvacõÂ list TR, tak takeÂ kontejner.

ZmeÏny prÏepravnõÂ smlouvy

CÏlaÂnek 92

PrÏi zmeÏ neÏ prÏepravnõÂ smlouvy, kteraÂ maÂ za naÂsledek, zÏe

- prÏeprava, kteraÂ by meÏ la koncÏit mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, koncÏõÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,

- prÏeprava, kteraÂ by meÏ la koncÏit na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, koncÏõÂ mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,

smõÂ dopravnõÂ podnik zmeÏneÏnou prÏepravnõÂ smlouvu plnit pouze s prÏedchozõÂm souhlasem mõÂsta ode-

slaÂnõÂ. Ve vsÏech ostatnõÂch prÏõÂpadech smõÂ dopravnõÂ podnik zmeÏneÏnou prÏepravnõÂ smlouvu plnit; o

provedeneÂ zmeÏneÏ informuje neodkladneÏ mõÂsto odeslaÂnõÂ.

ZBOZÏ OVYÂ STYK MEZI SMLUVNIÂMI STRANAMI

CelnõÂ statut zbozÏõÂ - prokazovaÂnõÂ

CÏlaÂnek 93

(1) JestlizÏe prÏeprava v rezÏimu T1 nebo T2 zacÏõÂnaÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a maÂ-li tam takeÂ

koncÏit, potom se prÏedaÂvacõÂ list TR prÏedklaÂdaÂ mõÂstu odeslaÂnõÂ.
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(2) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje z jednoho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ na jineÂ mõÂsto SpolecÏenstvõÂ prÏes

uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏkolika zemõÂ ESVO, uvede mõÂsto odeslaÂnõÂ do odstavce vyhrazeneÂho pro celnõÂ
zaÂznamy vyÂtiskuÊ cÏ. l, 2, 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR dobrÏe viditelneÏ :

- zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ªT1ª, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu T1,

- zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ªT2ª, ªT2ESª nebo ªT2PTª, podle potrÏeby, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje podle
ustanovenõÂ SpolecÏenstvõÂ, podle ktereÂho je toto zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ prÏedepsaÂno

ZkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ªT2ª nebo ªT2ESª nebo ªT2PTª se potvrdõÂ otiskem razõÂtka mõÂsta odes-
laÂnõÂ.

(3) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje ze SpolecÏenstvõÂ do zemeÏ ESVO, uvede mõÂsto odeslaÂnõÂ do

odstavce vyhrazeneÂho pro celnõÂ zaÂznamy vyÂtiskuÊ cÏ. l, 2, 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR dobrÏe vidi-
telneÏ :

- zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ªT1ª, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu T1,

- zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ªT2ESª nebo ªT2PTª, podle potrÏeby, jestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu
T2ES nebo T2PT,

ZkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ªT2ESª nebo ªT2PTª se potvrdõÂ otiskem razõÂtka mõÂsta odeslaÂnõÂ.

(4) NehledeÏ na prÏõÂpady uvedeneÂ v odstavcõÂch 2 a 3 se zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravuje ze Spole-
cÏenstvõÂ do zemeÏ ESVO nebo z neÏ ktereÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ do jineÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ prÏes

uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏkolika zemõÂ ESVO za podmõÂnek stanovenyÂch cÏlenskyÂmi staÂty pro rezÏim T2,

bude prÏepravovat po celou trasu z naÂdrazÏõÂ odeslaÂnõÂ azÏ do naÂdrazÏõÂ urcÏenõÂ, anizÏ by se musel mõÂstu
odeslaÂnõÂ prÏedklaÂdat prÏedaÂvacõÂ list TR. PrÏepravuje-li se zbozÏõÂ z neÏ ktereÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ na jineÂ

mõÂsto SpolecÏenstvõÂ prÏes uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏ kolika zemõÂ ESVO, nebude se pozÏadovat oznacÏenõÂ
naÂ lepkami podle cÏlaÂnku 91.

(5) ZbozÏõÂ, jehozÏ prÏeprava zacÏõÂnaÂ v zemi ESVO, platõÂ za prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1. JestlizÏe

se vsÏak maÂ zbozÏõÂ prÏepravovat podle pravidel cÏlaÂnku 2 odstavec 3 põÂsmeno b) UÂ mluvy v rezÏimu T2,
uvede mõÂsto odeslaÂnõÂ na vyÂtisku 3A prÏedaÂvacõÂho listu TR, zÏe se zbozÏõÂ, na ktereÂ se prÏedaÂvacõÂ list TR

vztahuje, prÏepravuje v rezÏimu T2; do odstavce urcÏeneÂho pro celnõÂ zaÂznamy vyÂtiskuÊ 3A prÏedaÂvacõÂho

listu TR se musõÂ zrÏetelneÏ viditelneÏ zapsat zkratka ªT2ª, ke ktereÂ se musõÂ prÏipojit razõÂtko mõÂsta odes-
laÂnõÂ a podpis prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏednõÂka. U zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravuje v rezÏimu T1, se nemusõÂ zkratka

ªT1ª do prÏedaÂvacõÂho listu TR zapisovat.

(6) JestlizÏe se prÏedaÂvacõÂ list TR vztahuje soucÏasneÏ na velkokontejnery se zbozÏõÂm, ktereÂ se
prÏepravuje v rezÏimu T1, a velkokontejnery se zbozÏõÂm, ktereÂ se prÏepravuje v rezÏimu T2, zazname-

naÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ pro dotycÏneÂ kontejnery v zaÂvislosti na kategorii zbozÏõÂ do odstavce vyÂtiskuÊ cÏ. l, 2,
3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR, kteryÂ je urcÏen pro celnõÂ zaÂznamy, rozdõÂlneÂ odkazy a umõÂstõÂ prÏõÂslusÏ-

neÂ zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ªT1ª, poprÏõÂpadeÏ ªT2ª nebo ªT2ESª nebo ªT2PTª.

(7) Budou-li se v neÏ ktereÂm prÏõÂpadeÏ pouzÏõÂvat soupisy podle odstavce 3, musõÂ se pro kazÏdyÂ
druh kontejneru pouzÏõÂt samostatneÂ soupisy; do pole vyÂtiskuÊ cÏ. 1, 2; 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR,

ktereÂ je urcÏeneÂ pro celnõÂ zaÂznamy, se na tyto soupisy odkaÂzÏe zaÂpisem jejich seÂrioveÂho cÏõÂsla. Vedle

seÂrioveÂho cÏõÂsla soupisu se v zaÂvislosti na druhu kontejneru, na kteryÂ se vztahuje, zapõÂsÏe bud' zkrat-
ka ªT1ª a nebo zkratka ªT2ESª nebo ªT2PTª.

(8) ZuÂcÏastneÏneÂmu se vraÂtõÂ vsÏechny vyÂtisky prÏedaÂvacõÂho listu TR.
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(9) KazÏdaÂ zemeÏ ESVO muÊ zÏe stanovit, zÏe zbozÏõÂ, ktereÂ se maÂ prÏepravovat v rezÏimu T1, muÊ -

zÏe byÂt do tohoto rezÏimu T1 propusÏteÏ neÂ, anizÏ by se musel mõÂstu odeslaÂnõÂ prÏedklaÂdat prÏedaÂvacõÂ list

TR.

(10) Pro zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavcõÂch 2, 3 a 5 se musõÂ prÏedaÂvacõÂ list TR prÏedlozÏit mõÂstu ur-

cÏenõÂ, kde maÂ byÂt zbozÏõÂ propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu nebo do jineÂho rezÏimu. PrÏepravuje-li se

zbozÏõÂ z jednoho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ do jineÂho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ prÏes jednu nebo võÂce zemõÂ ESVO,

nemusõÂ se za podmõÂnek v odstavci 4 v mõÂsteÏ urcÏenõÂ plnit zÏaÂdneÂ formality.

ZajisÏteÏnõÂ totozÏnosti

CÏlaÂnek 94

TotozÏnost zbozÏõÂ se zajisÏt'uje podle cÏlaÂnku 11 UÂ mluvy. Vzhledem k opatrÏenõÂm, kteraÂ cÏinõÂ

zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost pro zajisÏteÏnõÂ totozÏnosti, neprÏiklaÂdaÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ na velkokontejnery v zaÂ-

sadeÏ zÏaÂdneÂ celnõÂ zaÂveÏ ry. JestlizÏe se vsÏak kontejnery opatrÏõÂ celnõÂmi zaÂveÏ rami, zaznamenaÂ se tato

okolnost do odstavce pro celnõÂ zaÂznamy vyÂtiskuÊ cÏ. 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR.

PouzÏõÂvaÂnõÂ jednotlivyÂch vyÂtiskuÊ prÏedaÂvacõÂho listu TR

CÏlaÂnek 95

(1) Vyjma prÏõÂpaduÊ , ve kteryÂch se zbozÏõÂ prÏepravuje z jednoho mõÂsta SpolecÏenstvõÂ na jineÂ

mõÂsto SpolecÏenstvõÂ prÏes uÂzemõÂ jedneÂ nebo neÏ kolika zemõÂ ESVO, prÏedklaÂdaÂ dopravnõÂ podnik mõÂstu

urcÏenõÂ vyÂtisky cÏ. 1, 2 a 3A prÏedaÂvacõÂho listu TR.

(2) MõÂsto urcÏenõÂ vraÂtõÂ dopravnõÂmu podniku vyÂtisky cÏ. 1 a 2 ihned poteÂ , co je opatrÏilo uÂrÏed-

nõÂm zaÂznamem, a ponechaÂ si vyÂtisk cÏ. 3A.

PRÏ EPRAVA DO A ZE TRÏ ETIÂCH ZEMIÂ

PrÏeprava do trÏetõÂch zemõÂ

CÏlaÂnek 96

(1) ZacÏõÂnaÂ-li prÏeprava na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a maÂ-li koncÏit mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch

stran, potom platõÂ cÏlaÂnek 93 odstavec 1 azÏ 9 a cÏlaÂnek 94.

(2) UÂ lohu mõÂsta urcÏenõÂ prÏebõÂraÂ celnõÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ se nachaÂzõÂ pohranicÏnõÂ naÂdrazÏõÂ,

prÏes ktereÂ zaÂsilka opousÏtõÂ uÂzemõÂ smluvnõÂch stran.

V mõÂsteÏ urcÏenõÂ se nemusõÂ plnit zÏaÂdneÂ formality.

PrÏeprava ze trÏetõÂch zemõÂ

CÏlaÂnek 97

(1) JestlizÏe zacÏõÂnaÂ prÏeprava mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a maÂ-li koncÏit na uÂzemõÂ smluvnõÂch

stran, prÏebõÂraÂ uÂ lohu mõÂsta odeslaÂnõÂ celnõÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ se nachaÂzõÂ pohranicÏnõÂ naÂdrazÏõÂ, prÏes
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ktereÂ vstupuje zaÂsilka na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran. V tomto mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ se nemusõÂ plnit zÏaÂdneÂ

formality.

(2) UÂ lohu mõÂsta urcÏenõÂ prÏebõÂraÂ celnõÂ uÂ rÏad, v jehozÏ obvodeÏ se nachaÂzõÂ stanice urcÏenõÂ.

V mõÂsteÏ urcÏenõÂ se musõÂ plnit formality, ktereÂ jsou uvedeneÂ v cÏlaÂnku 95.

TranzitnõÂ prÏeprava uÂzemõÂm smluvnõÂch stran

CÏlaÂnek 98

(1) JestlizÏe zacÏõÂnaÂ prÏeprava mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran a maÂ-li takeÂ mimo uÂzemõÂ smluv-

nõÂch stran koncÏit, prÏebõÂrajõÂ uÂ lohu mõÂsta odeslaÂnõÂ a mõÂsta urcÏenõÂ mõÂsta, oznacÏenaÂ v cÏlaÂnku 97 odsta-

vec 1 a cÏlaÂnku 96 odstavec 2.

(2) V mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ a v mõÂsteÏ urcÏenõÂ se nemusõÂ plnit zÏaÂdneÂ formality.

CelneÏ praÂvnõÂ statut zbozÏõÂ ze trÏetõÂch zemõÂ a v tranzitu

CÏlaÂnek 99

ZbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravuje zpuÊ sobem popsanyÂm v cÏlaÂnku 97 odstavec 1 nebo v cÏlaÂnku 98

odstavec l, platõÂ za zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1, pokud se neprokaÂzÏe statut tohoto zbozÏõÂ jako

zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ podle pravidel hlavy III.

OddõÂl 3

JinaÂ ustanovenõÂ

LozÏneÂ listy

CÏlaÂnek 100

(1) CÏ laÂnky 23 azÏ 26 platõÂ pro lozÏneÂ listy, ktereÂ se prÏõÂpadneÏ prÏipojõÂ k naÂkladnõÂmu listu CIM

nebo k prÏedaÂvacõÂmu listu TR. PocÏet prÏipojenyÂch listuÊ se zaznamenaÂ do odstavce pro uÂdaj o prÏõÂlo-

haÂch naÂkladnõÂho listu CIM nebo prÏedaÂvacõÂho listu TR.

Do lozÏneÂho listu je trÏeba kromeÏ toho uveÂst cÏõÂslo vagoÂnu, na kteryÂ se naÂkladnõÂ list CIM

vztahuje, nebo prÏõÂpadneÏ cÏõÂslo kontejneru, ve ktereÂm se zbozÏõÂ nachaÂzõÂ.

(2) ZacÏõÂnaÂ-li prÏeprava, kteraÂ se tyÂkaÂ jak zbozÏõÂ prÏepravovaneÂho v rezÏimu T1, tak takeÂ zbozÏõÂ

prÏepravovaneÂho v rezÏimu T2, na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, musõÂ se pouzÏõÂt samostatneÂ lozÏneÂ listy; u

prÏeprav v kontejnerech s prÏedaÂvacõÂm listem TR se musõÂ pouzÏõÂt samostatneÂ lozÏneÂ listy pro kazÏdyÂ z

kontejneruÊ , ve kteryÂch se nachaÂzõÂ zbozÏõÂ obou kategoriõÂ.

PorÏadovaÂ cÏõÂsla lozÏnyÂch listuÊ , ktereÂ se vztahujõÂ na kazÏdou z obou kategoriõÂ zbozÏõÂ, se musõÂ

zapsat do odstavce pro oznacÏenõÂ zbozÏõÂ naÂkladnõÂho listu CIM nebo prÏedaÂvacõÂho listu TR.
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(3) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavcõÂch 1 a 2 jsou lozÏneÂ listy prÏilozÏeneÂ k naÂkladnõÂmu listu CIM

nebo k prÏedaÂvacõÂmu listu TR vzhledem k postupuÊ m podle cÏlaÂnkuÊ 72 azÏ 101 soucÏaÂstõÂ uvedenyÂch

dokladuÊ a majõÂ stejnou praÂvnõÂ uÂcÏinnost.

OriginaÂly teÏ chto lozÏnyÂch listuÊ musõÂ byÂt opatrÏeny uÂ rÏednõÂm zaÂznamem naÂdrazÏõÂ odeslaÂnõÂ.

OddõÂl 4

Rozsah platnosti normaÂlnõÂch rezÏimuÊ a zjednodusÏenyÂch rezÏimuÊ - kombinovanaÂ doprava zÏe-
leznice - silnice

CÏlaÂnek 101

(1) CÏ laÂnky 72 azÏ 100 nevylucÏujõÂ, aby se pozÏadovaly rezÏimy stanoveneÂ v prÏõÂloze I. PlatõÂ vsÏak

cÏlaÂnky 74 a 76 nebo 88 a 91.

(2) V prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v odstavci l se musõÂ prÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ naÂkladnõÂho listu CIM nebo

prÏedaÂvacõÂho listu TR do odstavce pro uÂdaj o prÏõÂlohaÂch teÏ chto dokladuÊ dobrÏe viditelneÏ zapsat odkaz

na pouzÏiteÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2. Tento odkaz musõÂ obsahovat uÂrÏad, kteryÂ doklady vystavil,

druh, datum a evidencÏnõÂ cÏõÂslo kazÏdeÂho pouzÏiteÂho tranzitnõÂho dokladu.

VyÂtisk cÏ. 2 naÂkladnõÂho listu CIM nebo vyÂtisky cÏ. 1 a 2 prÏedaÂvacõÂho listu TR se daÂle musõÂ

opatrÏit uÂ rÏednõÂm zaÂznamem zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti, v jejõÂmzÏ obvodeÏ se nachaÂzõÂ poslednõÂ naÂdrazÏõÂ,

poveÏ rÏeneÂ provaÂdeÏnõÂm rezÏimu T1 nebo T2. Tato zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost opatrÏõÂ doklady svyÂm uÂrÏednõÂm

zaÂznamem, jakmile se prÏesveÏdcÏila, zÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje s jednõÂm nebo neÏkolika uvedenyÂmi

tranzitnõÂmi doklady.

JestlizÏe koncÏõÂ rezÏim T1 nebo T2 uvedenyÂ v odstavci 1 a v prvnõÂm pododstavci tohoto od-

stavce v neÏ ktereÂ zemi ESVO, muÊ zÏe tato zemeÏ stanovit, aby se vyÂtisk cÏ. 2 naÂkladnõÂho listu CIM

nebo vyÂtisk cÏ. 1 a 2 prÏedaÂvacõÂho listu TR prÏedklaÂdaly celnõÂmu uÂrÏadu, v jehozÏ obvodu se nachaÂzõÂ

poslednõÂ naÂdrazÏõÂ, poveÏ rÏeneÂ provaÂdeÏnõÂm rezÏimu T1 nebo T2. Tento celnõÂ uÂ rÏad opatrÏõÂ doklady svyÂm

uÂrÏednõÂm zaÂznamem, jakmile se prÏesveÏ dcÏil, zÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje s jednõÂm nebo neÏkolika uvede-

nyÂmi tranzitnõÂmi doklady.

(3) JestlizÏe se rezÏim T1 nebo T2 uskutecÏnÏ uje podle cÏlaÂnkuÊ 85 azÏ 99 s prÏedaÂvacõÂm listem

TR, potom se na naÂkladnõÂ list CIM, kteryÂ se pro to pouzÏõÂvaÂ , nedajõÂ pouzÏõÂt cÏlaÂnky 72 azÏ 84 a 101

odstavce 1 a 2. V naÂkladnõÂm listu CIM se musõÂ do odstavce pro uÂdaj o prÏõÂlohaÂch dobrÏe viditelneÏ

zapsat odkaz na prÏedaÂvacõÂ list TR. Tento odkaz musõÂ obsahovat uÂdaj ªPrÏedaÂvacõÂ list TRª, po neÏ mzÏ

naÂsleduje seÂrioveÂ cÏõÂslo.

(4) JestlizÏe prÏevezme zaÂsilku zbozÏõÂ prÏepravovanou v kombinovaneÂ dopraveÏ zÏeleznice - sil-

nice prÏi pouzÏitõÂ jednoho nebo neÏ kolika tranzitnõÂch celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2 na urcÏiteÂm naÂ-

drazÏõÂ zÏeleznice, a tato zaÂsilka se prÏepravuje daÂle na zÏeleznicÏnõÂch vagoÂnech, rucÏõÂ spraÂvy zÏeleznic za

zaplacenõÂ cel, danõÂ a jinyÂch poplatkuÊ v prÏõÂpadeÏ , zÏe beÏ hem dopravy po kolejõÂch dosÏlo k porusÏenõÂ

prÏedpisuÊ , pokud v zemi, ve ktereÂ k tomuto porusÏenõÂ prÏedpisuÊ dosÏlo, poprÏ. se prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe k

neÏ mu v teÂto zemi dosÏlo, neexistuje zÏaÂdneÂ platneÂ poskytovaÂnõÂ zaÂruky, a pokud nenõÂ mozÏneÂ zõÂskat

cÏaÂstky od hlavnõÂho povinneÂho nebo jeho rucÏitele.
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KAPITOLA II

ZJEDNODUSÏ ENIÂ FORMALIT V MIÂSTEÏ ODESLAÂ NIÂ A V MIÂSTEÏ URCÏ ENIÂ

ObecnaÂ ustanovenõÂ

CÏlaÂnek 102

PrÏõÂslusÏneÂ formality v rezÏimu T1 nebo T2 se zjednodusÏõÂ podle pravidel teÂto kapitoly.

FORMALITY V MIÂSTEÏ ODESLAÂ NIÂ

SchvaÂlenyÂ odesilatel

CÏlaÂnek 103

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady kazÏdeÂ zemeÏ mohou osobeÏ , kteraÂ splnÏ uje prÏedpoklady podle cÏlaÂnku 104 a

chce prÏepravovat zbozÏõÂ v rezÏimu T1 nebo T2 - v dalsÏõÂm nazyÂvaneÂ ªschvaÂlenyÂ odesilatelª - povolit,

zÏe nebude muset mõÂstu odeslaÂnõÂ prÏedklaÂdat zbozÏõÂ ani nebude muset prÏedklaÂdat celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ v

rezÏimu T1 nebo T2.

PrÏedpoklady pro povolenõÂ

CÏlaÂnek 104

(1) PovolenõÂ podle cÏlaÂnku 103 se udeÏ luje pouze osobaÂm,

a) ktereÂ pruÊ beÏ zÏneÏ odesõÂlajõÂ zbozÏõÂ,

b) jejichzÏ zaÂznamy umozÏnÏ ujõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m kontrolovat pohyby zbozÏõÂ,

c) ktereÂ v prÏõÂpadeÏ , zÏe je podle prÏedpisuÊ rezÏimu T1 nebo T2 potrÏebnaÂ zaÂruka, poskytly globaÂlnõÂ

zaÂruku.

d) ktereÂ se neprovinily zÏaÂdnyÂm teÏ zÏkyÂm nebo opakovanyÂm porusÏenõÂm celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏed-

pisuÊ .

(2) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou povolenõÂ odvolat, jestlizÏe schvaÂlenyÂ odesilatel jizÏ nesplnÏ uje

prÏedpoklady podle odstavce 1, nebo kdyzÏ nedodrzÏuje prÏedpisy teÂto kapitoly nebo povolenõÂ.

Obsah povolenõÂ

CÏlaÂnek 105

V povolenõÂ udeÏ leneÂm uÂrÏady se stanovõÂ:

a) prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady, ktereÂ jsou prÏõÂslusÏneÂ jako mõÂsta odeslaÂnõÂ pro tranzit,

b) lhuÊ ta i ostatnõÂ podrobnosti oznamovaÂnõÂ zaÂsilek, urcÏenyÂch k tranzitu schvaÂlenyÂm odesilatelem,

mõÂstu odeslaÂnõÂ, aby toto prÏõÂpadneÏ jesÏteÏ prÏed odeslaÂnõÂm zbozÏõÂ mohlo proveÂst kontrolu

c) lhuÊ ta, beÏhem ktereÂ musõÂ byÂt zbozÏõÂ dodaÂno mõÂstu urcÏenõÂ



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1840 CÏ aÂstka 51

d) opatrÏenõÂ, kteraÂ je trÏeba ucÏinit pro zajisÏteÏnõÂ totozÏnosti zaÂsilky. PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou prÏedepsat,

aby schvaÂlenyÂ odesilatel opatrÏil dopravnõÂ prostrÏedky nebo naÂkladoveÂ kusy zvlaÂsÏtnõÂmi, prÏõÂslusÏnyÂmi

uÂrÏady schvaÂlenyÂmi zaÂveÏ rami.

PrÏedprojednaÂnõÂ

CÏlaÂnek 106

(1) V povolenõÂ se stanovõÂ, zÏe odst. na prÏednõÂ straneÏ tiskopisu celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2,

urcÏeneÂ pro potvrzenõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ

a) se prÏedem orazõÂtkuje razõÂtkem mõÂsta odeslaÂnõÂ a opatrÏõÂ se podpisem uÂrÏednõÂka tohoto uÂrÏadu, nebo

b) orazõÂtkuje schvaÂlenyÂ odesilatel zvlaÂsÏtnõÂm razõÂtkem z kovu, ktereÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady schvaÂlily a ktereÂ

odpovõÂdaÂ vzoru v dodatku XV; toto razõÂtko se muÊ zÏe na tiskopisy natisknout prÏedem, jestlizÏe bude

tisk provaÂdeÏ t tiskaÂrna, kteraÂ maÂ pro tuto cÏinnost povolenõÂ.

SchvaÂlenyÂ odesilatel musõÂ toto pole doplnit datem dne odeslaÂnõÂ a tranzitnõÂ prohlaÂsÏenõÂ musõÂ

opatrÏit cÏõÂslem podle pravidel, kteraÂ jsou stanovena v povolenõÂ.

(2) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou prÏedepsat pouzÏõÂvaÂnõÂ tiskopisuÊ , ktereÂ jsou vzÏdy opatrÏeneÂ rozlisÏo-

vacõÂmi znaky.

Formality prÏi odeslaÂnõÂ zbozÏõÂ

CÏlaÂnek 107

(1) NejpozdeÏ ji k datu odeslaÂnõÂ zbozÏõÂ doplnõÂ schvaÂ lenyÂ odesilatel rÏaÂdneÏ vyplneÏneÂ celnõÂ pro-

hlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2 tak, zÏe na prÏednõÂ stranu tiskopisu cÏ. l a 4 zapõÂsÏe do odstavce ªKontrola mõÂs-

tem odeslaÂnõÂª lhuÊ tu, beÏ hem ktereÂ musõÂ byÂt zbozÏõÂ dodaÂno mõÂstu urcÏenõÂ k celnõÂ kontrole, opatrÏenõÂ

ucÏineÏnaÂ pro zajisÏteÏ nõÂ totozÏnosti zbozÏõÂ a rovneÏzÏ jeden z naÂsledujõÂcõÂch zaÂznamuÊ :

- Procedimiento simplificado

- Forenklet procedure

- Vereinfachtes Verfahren

- Aplousteume'nZ diadikasi'a

- Simplified procedure

- ProceÂdure simplifieÂe

- Procedura semplificata

- Vereenvoudigde regeling

- Procediment simplificado

- Yksinkertaistettu menettely

- EinfoÈ ldut, afgret,sla

- Forenklet prosedyre
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- FoÈ renklat foÈ rfarande

(2) Po odeslaÂnõÂ zaÂsilky se vyÂtisk cÏ. 1 prÏedaÂ ihned mõÂstu odeslaÂnõÂ. PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou v

povolenõÂ stanovit, zÏe se vyÂtisk cÏ. l prÏedaÂ mõÂstu odeslaÂnõÂ hned poteÂ , jakmile se vyplnõÂ celnõÂ prohlaÂ-

sÏenõÂ T1 nebo T2. OstatnõÂ vyÂtisky provaÂzejõÂ zbozÏõÂ podle prÏedpisuÊ prÏõÂlohy I.

(3) JestlizÏe provedou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mõÂsta odeslaÂnõÂ kontrolu prÏi odeslaÂnõÂ zaÂsilky, zazname-

najõÂ to v odstavci ªKontrola mõÂstem odeslaÂnõÂª na prÏednõÂ straneÏ vyÂtiskuÊ cÏ. 1 a 4 celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ

T1 nebo T2.

HlavnõÂ povinnyÂ

CÏ laÂnek 108

RÏ aÂdneÏ vyplneÏneÂ a podle cÏlaÂnku 107 odstavec l doplneÏ neÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2 platõÂ

jako doklad T1 nebo T2; schvaÂlenyÂ odesilatel, kteryÂ podepsal celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, se staÂvaÂ hlavnõÂm

povinnyÂm.

OSVOBOZENIÂ OD PODPISU

CÏ laÂnek 109

(1) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou schvaÂleneÂmu odesilateli povolit, aby nemusel podepisovat pro-

hlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2 zhotovenaÂ cestou elektronickeÂho nebo automatizovaneÂho zpracovaÂnõÂ dat, po-

kud jsou tato prohlaÂsÏenõÂ opatrÏena otiskem zvlaÂsÏtnõÂho razõÂtka uvedeneÂho v dodatku XV. Toto po-

volenõÂ se udeÏ lõÂ za prÏedpokladu, zÏe se schvaÂlenyÂ odesilatel prÏedem teÏmto uÂ rÏaduÊ m zavaÂzÏe, zÏe bude u

vsÏech rezÏimuÊ T1 nebo T2, ktereÂ budou uskutecÏneÏny za pouzÏitõÂ dokumentuÊ T1 nebo T2 opatrÏenyÂch

otiskem zvlaÂsÏtnõÂho razõÂtka, vystupovat jako hlavnõÂ povinnyÂ.

(2) Dokumenty T1 nebo T2 zhotoveneÂ podle odstavce 1 musõÂ mõÂt v odstavci urcÏeneÂm pro

podpis hlavnõÂho povinneÂho jeden z naÂsledujõÂcõÂch zaÂznamuÊ :

- Dispensa de firma

- Fritaget for underskrift

- Freistellung von der Unterschriftleistung

- Den apaitei'tai upograjZ'

- Signature Waived

- Dispense de signature

- Dispensa dalla firma

- Van ondertekening vrijgesteld
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- Dispensada a assinatura

- Vapautettu allekirjoituksesta

- Undanpegio undirskrift

- Frittat for underskrift

- Befriad fran underskrift

RUCÏ ENIÂ SCHVAÂ LENEÂ HO ODESILATELE

CÏlaÂnek 110

(1) SchvaÂlenyÂ odesilatel musõÂ:

a) dodrzÏovat prÏedpisy teÂto kapitoly a povolenõÂ

b) uchovaÂvat v bezpecÏõÂ zvlaÂsÏtnõÂ razõÂtko nebo tiskopisy, opatrÏeneÂ otiskem razõÂtka mõÂsta odeslaÂnõÂ

nebo zvlaÂsÏtnõÂho razõÂtka.

(2) PrÏi zneuzÏitõÂ tiskopisuÊ , ktereÂ byly prÏedem opatrÏeny razõÂtkem mõÂsta odeslaÂnõÂ nebo zvlaÂsÏt-

nõÂm razõÂtkem, rucÏõÂ schvaÂlenyÂ odesilatel - nezaÂvisle na tom, kdo se zneuzÏitõÂ dopustil, a bez uÂ jmy na

trestneÏpraÂvnõÂch opatrÏenõÂch - za zaplacenõÂ cel, danõÂ a ostatnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ se v neÏktereÂ zemi

staly splatnyÂmi v souvislosti s dopravou zbozÏõÂ na tyto doklady, pokud prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m, ktereÂ

ho schvaÂlily, neprokaÂzÏe, zÏe ucÏinil opatrÏenõÂ uvedenaÂ v odstavci 1 põÂsmeno b.

FORMALITY V MIÂSTEÏ URCÏ ENIÂ

SCHVAÂ LENYÂ PRÏ IÂJEMCE

CÏlaÂnek 111

(1) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady kazÏdeÂ zemeÏ mohou povolit, aby zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1 nebo

T2 nebylo prÏedlozÏeno mõÂstu urcÏenõÂ, jestlizÏe je urcÏeno osobeÏ , kteraÂ splnÏ uje prÏedpoklady podle cÏlaÂn-

ku 112 - daÂle oznacÏovaÂna jako ªschvaÂlenyÂ prÏõÂjemceª - a ktereÂ bylo udeÏ leno povolenõÂ prÏõÂslusÏnyÂmi

uÂrÏady zemeÏ mõÂsta urcÏenõÂ.

(2) V prÏõÂpadech podle odstavce 1 splnil hlavnõÂ povinnyÂ zaÂvazky podle cÏlaÂnku 11 põÂsmeno a)

prÏõÂlohy I, jakmile byly vyÂtisky dokumentuÊ T1 nebo T2, ktereÂ doprovaÂzely zaÂsilku, jakozÏ i zbozÏõÂ,

dodaÂny v nezmeÏneÏ neÂm stavu schvaÂleneÂmu prÏõÂjemci beÏhem prÏedepsaneÂ lhuÊ ty do jeho podniku nebo

na mõÂsto blõÂzÏe urcÏeneÂ v povolenõÂ a byla dodrzÏena opatrÏenõÂ prÏijataÂ k zajisÏteÏ nõÂ totozÏnosti.

(3) SchvaÂlenyÂ prÏõÂjemce vystavõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏepravce pro kazÏdou zaÂsilku, kteraÂ mu byla

prÏedaÂna za prÏedpokladuÊ uvedenyÂch v odstavci 2, potvrzenõÂ o dodaÂnõÂ, ve ktereÂm prohlaÂsõÂ, zÏe mu

byl prÏedaÂn tranzitnõÂ doklad a zbozÏõÂ.
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PRÏ EDPOKLADY PRO POVOLENIÂ

CÏlaÂnek 112

(1) PovolenõÂ podle cÏlaÂnku 111 se udeÏ luje pouze osobaÂm:

a) ktereÂ pruÊ beÏ zÏneÏ dovaÂzÏejõÂ zbozÏõÂ v rezÏimu T1 nebo T2,

b) jejichzÏ zaÂznamy umozÏnÏ ujõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m kontrolovat pohyb zbozÏõÂ,

c) ktereÂ se nedopustily zÏaÂdneÂho teÏ zÏkeÂho nebo opakovaneÂho porusÏenõÂ celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏed-

pisuÊ

(2) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou povolenõÂ zrusÏit, pokud schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce jizÏ nesplnÏ uje prÏedpo-

klady podle odstavce l nebo nedodrzÏuje prÏedpisy teÂto kapitoly nebo povolenõÂ.

Obsah povolenõÂ

CÏlaÂnek 113

(1) V povolenõÂch, kteraÂ vystavujõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady, se stanovõÂ:

a) prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady, ktereÂ jsou jako mõÂsta urcÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂ pro zaÂsilky, ktereÂ obdrzÏõÂ schvaÂ lenyÂ prÏõÂ-

jemce,

b) lhuÊ ta a ostatnõÂ podrobnosti oznamovaÂnõÂ prÏõÂchodu zaÂsilek schvaÂlenyÂm prÏõÂjemcem mõÂstu urcÏenõÂ,

aby mohlo toto mõÂsto prÏõÂpadneÏ proveÂst prÏi prÏõÂchodu zbozÏõÂ kontrolu.

(2) S vyÂhradou cÏlaÂnku 116 stanovõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady v povolenõÂ, zda muÊ zÏe schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce

naklaÂdat se zbozÏõÂm po jeho prÏõÂchodu bez spolupuÊ sobenõÂ mõÂsta urcÏenõÂ.

Povinnosti schvaÂleneÂho prÏõÂjemce

CÏlaÂnek 114

(1) U zaÂsilek, dosÏlyÂch do jeho podniku nebo na jinaÂ v povolenõÂ blõÂzÏe oznacÏenaÂ mõÂsta, musõÂ

schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce

a) podle pravidel stanovenyÂch v povolenõÂ neodkladneÏ informovat mõÂsto urcÏenõÂ o prÏõÂpadneÂm nadby-

tecÏneÂm nebo chybeÏ jõÂcõÂm mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ, jeho zaÂmeÏneÏ a ostatnõÂch nesrovnalostech, jako jsou poru-

sÏeneÂ zaÂveÏ ry ap.,

b) neodkladneÏ zaslat mõÂstu urcÏenõÂ vyÂtisky dokladuÊ T1 nebo T2, ktereÂ zaÂsilku provaÂzely a soucÏasneÏ

sdeÏ lit datum dodaÂnõÂ zbozÏõÂ a stav prÏõÂpadneÏ prÏilozÏenyÂch zaÂveÏ r.

(2) MõÂsto urcÏenõÂ zapõÂsÏe na tyto vyÂtisky dokladuÊ T1 nebo T2 stanoveneÂ zaÂznamy.
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JinaÂ ustanovenõÂ

Kontroly

CÏlaÂnek 115

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou u schvaÂlenyÂch odesilateluÊ a schvaÂlenyÂch prÏõÂjemcuÊ provaÂdeÏ t kazÏdou

kontrolu, kterou povazÏujõÂ za potrÏebnou. Tito jsou povinni prÏi kontrolaÂch spolupracovat a sdeÏ lovat

potrÏebneÂ informace.

VyloucÏenõÂ urcÏiteÂho zbozÏõÂ

CÏlaÂnek 116

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ odeslaÂnõÂ nebo zemeÏ urcÏenõÂ mohou vyloucÏit urcÏiteÂ skupiny zbozÏõÂ ze

zjednodusÏenõÂ, kteraÂ jsou uvedena v cÏlaÂncõÂch 103 a 111.

ZvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂpad prÏeprav v zÏeleznicÏnõÂ dopraveÏ

CÏlaÂnek 117

(1) V prÏõÂpadeÏ osvobozenõÂ od prÏedklaÂdaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ v rezÏimu T1 nebo T2 u mõÂsta odeslaÂnõÂ

pro zbozÏõÂ, ktereÂ se podle cÏlaÂnkuÊ 72 azÏ 101 prÏepravuje s naÂkladnõÂm listem CIM nebo s prÏedaÂvacõÂm

listem TR, prÏijmou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ, aby vyÂtisky cÏ. 1, 2, a 3 naÂkladnõÂho listu CIM

nebo vyÂtisky cÏ. 1, 2, 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR byly opatrÏeny zkraÂcenyÂm oznacÏenõÂm ªT1ª ne-

bo ªT2ª.

(2) Je-li zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏepravuje podle cÏlaÂnkuÊ 72 azÏ 101, urcÏeneÂ pro schvaÂleneÂho prÏõÂjem-

ce, mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady odchylneÏ od cÏlaÂnku 111 odstavec 2 a cÏlaÂnku 114 odstavec 1 põÂsmeno

b) stanovit, aby vyÂtisky cÏ. 2 a 3 naÂkladnõÂho listu CIM, nebo vyÂtisky cÏ. 1, 2 a 3A prÏedaÂvacõÂho listu

TR byly bezodkladneÏ prÏedlozÏeny zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnostõÂ nebo dopravnõÂm podnikem mõÂstu urcÏenõÂ.

KAPITOLA III

ZJEDNODUSÏ ENYÂ POSTUP PRÏ I VYSTAVOVAÂ NIÂ DOKLADU PRO PROKAÂ ZAÂ NIÂ

STATUTU ZBOZÏ IÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ

CÏlaÂnek 118

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ mohou povolit kazÏdeÂ osobeÏ - v dalsÏõÂm nazyÂvaneÂ ªschvaÂlenyÂ odesila-

telª - , kteraÂ splnÏ uje prÏedpoklady cÏlaÂnku 119 a kteraÂ chce prostrÏednictvõÂm tranzitnõÂho dokladu T2L

prokazovat statut zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ podle cÏlaÂnku 6, nebo pomocõÂ neÏktereÂho dokladu uvedeneÂho

v cÏlaÂnku 9 - daÂ le ªobchodnõÂ dokladyª - tyto doklady pouzÏõÂvat, anizÏ by byla povinna je prÏedklaÂdat

prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m zemeÏ odeslaÂnõÂ k uÂrÏednõÂmu zaÂznamu.
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PrÏedpoklady pro povolenõÂ

CÏlaÂnek 119

(1) PovolenõÂ podle cÏlaÂnku 118 se udeÏ luje pouze osobaÂm:

a) ktereÂ pruÊ beÏ zÏneÏ odesõÂlajõÂ zbozÏõÂ,

b) jejichzÏ zaÂznamy umozÏnÏ ujõÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m kontrolovat pohyby zbozÏõÂ,

c) ktereÂ se nedopustily teÏ zÏkeÂho nebo opakovaneÂho porusÏenõÂ celnõÂch a danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ

(2) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou povolenõÂ zrusÏit, jestlizÏe schvaÂlenyÂ odesilatel jizÏ nesplnÏ uje prÏed-

poklady podle odstavce 1, nebo kdyzÏ nedodrzÏuje prÏedpisy teÂto kapitoly nebo povolenõÂ.

Obsah povolenõÂ

CÏlaÂnek 120

(1) V povolenõÂ udeÏ leneÂm prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady se zvlaÂsÏteÏ stanovõÂ:

a) uÂ rÏad, kteryÂ podle cÏlaÂnku 121 odstavec 1 põÂsmeno a) provaÂdõÂ prÏedprojednaÂnõÂ tiskopisuÊ pouzÏõÂva-

nyÂch pro vystavenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch dokladuÊ ,

b) zpuÊ sob, jakyÂm maÂ schvaÂlenyÂ odesilatel veÂst doklad o pouzÏõÂvaÂnõÂ teÏ chto tiskopisuÊ .

(2) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady stanovõÂ, beÏhem jakeÂ lhuÊ ty a jakyÂm zpuÊ sobem informuje schvaÂlenyÂ ode-

silatel prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad, aby mohl prÏõÂpadneÏ proveÂst kontrolu zbozÏõÂ jesÏteÏ prÏed jeho odeslaÂnõÂm.

PrÏedprojednaÂnõÂ a formality prÏi odeslaÂnõÂ zbozÏõÂ

CÏlaÂnek 121

(1) V povolenõÂ se stanovõÂ, aby odstavec C ªMõÂsto odeslaÂnõÂª na prÏednõÂ straneÏ tiskopisuÊ pou-

zÏõÂvanyÂch pro vystavenõÂ tranzitnõÂho dokladu T2L a prÏõÂpadneÏ doplnÏ kovyÂch listuÊ ªT2L bisª, nebo

prÏednõÂ strana tiskopisuÊ pouzÏõÂvanyÂch pro vystavenõÂ uvedenyÂch obchodnõÂch dokladuÊ

a) bylo prÏedem orazõÂtkovaneÂ razõÂtkem uÂrÏadu uvedeneÂho v cÏlaÂnku 120 odstavec 1 põÂsmeno a) a

opatrÏeneÂ podpisem uÂrÏednõÂka tohoto uÂrÏadu, nebo

b) orazõÂtkoval schvaÂ lenyÂ odesilatel zvlaÂsÏtnõÂm razõÂtkem z kovu, ktereÂ schvaÂ lily prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady a

ktereÂ odpovõÂdaÂ vzoru dodatku XV; toto razõÂtko muÊ zÏe byÂt natisÏteÏneÂ na tiskopisu prÏedem, jestlizÏe

tisk provaÂdõÂ tiskaÂrna, kteraÂ je pro tuto cÏinnost schvaÂlena.

(2) SchvaÂlenyÂ odesilatel musõÂ tiskopis vyplnit a podepsat nejpozdeÏ ji do okamzÏiku odeslaÂnõÂ

zbozÏõÂ. Do odstavce tranzitnõÂho dokladu T2L, ktereÂ je urcÏeneÂ pro kontrolu mõÂstem odeslaÂnõÂ, nebo

na dobrÏe viditelneÂ mõÂsto pouzÏiteÂho obchodnõÂho dokladu musõÂ uveÂst prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad, datum vystave-

nõÂ, jakozÏ i jeden z daÂle uvedenyÂch zaÂznamuÊ :

- Procedimiento simplificado

- Forenklet procedure

- Vereinfachtes Verfahren
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- Aplousteume'nZ diadikasi'a

- Simplified procedure

- ProceÂdure simplifieÂe

- Procedura semplificata

- Vereenvoudigde regeling

- Procediment simplificado

- Yksinkertaistettu menettely

- EinfoÈ ldut, afgreit,sla

- Forenklet prosedyre

- FoÈ renklat foÈ rfarande

(3) VyplneÏnyÂ doklad, doplneÏnyÂ o uÂdaje podle odstavce 2 a podepsanyÂ schvaÂlenyÂm odesila-

telem je platnyÂ jako doklad pro prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ.

CÏlaÂnek 122

(1) PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou schvaÂleneÂmu odesilateli povolit, aby nepodepisoval tranzitnõÂ

doklady T2L nebo obchodnõÂ doklady zhotoveneÂ cestou elektronickeÂho nebo automatizovaneÂho

zpracovaÂnõÂ dat, pokud jsou orazõÂtkovaneÂ zvlaÂsÏtnõÂm razõÂtkem, ktereÂ je uvedeneÂ v dodatku XV.

Toto povolenõÂ se udeÏ luje za prÏedpokladu, zÏe se schvaÂlenyÂ odesilatel teÏmto uÂrÏaduÊ m prÏedem põÂsem-

neÏ zavaÂzÏe, zÏe ponese praÂvnõÂ naÂsledky vystavenõÂ vsÏech obchodnõÂch dokladuÊ nebo tranzitnõÂch dokla-

duÊ T2L, ktereÂ jsou opatrÏeny otiskem zvlaÂsÏtnõÂho razõÂtka.

(2) TranzitnõÂ doklady T2L nebo obchodnõÂ doklady, zhotoveneÂ podle odstavce 1, musõÂ mõÂt

v odstavci, ktereÂ je urcÏeneÂ pro podpis schvaÂleneÂho odesilatele, jeden z naÂsledujõÂcõÂch zaÂznamuÊ :

- Dispensa de firma

- Fritaget for underskrift

- Freistellung von der Unterschriftsleistung

- Den apaitei'tai upograjZ'

- Signature waived

- Dispense de signature

- Dospensa dalla firma

- Van ondertekening vrijgesteld

- Dispensada a assinatura

- Vapautettu allekirjoituksesta

- Undanpegit, undirskrift

- Fritatt for underskrift
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- Befriad fraÂn underskrift

Povinnost vyhotovenõÂ druhopisu

CÏlaÂnek 123

SchvaÂlenyÂ odesilatel je povinen zhotovit kopii kazÏdeÂho tranzitnõÂho dokladu T2L nebo kazÏ-

deÂho obchodnõÂho dokladu vystaveneÂho na zaÂkladeÏ teÂto kapitoly. PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady stanovõÂ podrob-

nosti, podle kteryÂch se tato kopie prÏedklaÂdaÂ ke kontrole a minimaÂlneÏ dva roky uchovaÂvaÂ.

Kontroly u schvaÂleneÂho odesilatele

CÏlaÂnek 124

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou u schvaÂlenyÂch odesilateluÊ provaÂdeÏ t kazÏdou kontrolu, kterou pova-

zÏujõÂ za potrÏebnou. Tito jsou povinni prÏi kontrolaÂch spolupuÊ sobit a sdeÏ lovat potrÏebneÂ informace.

RucÏenõÂ schvaÂleneÂho odesilatele

CÏlaÂnek 125

(1) SchvaÂlenyÂ odesilatel je povinen:

a) dodrzÏovat prÏedpisy teÂto kapitoly a povolenõÂ,

b) ucÏinit vsÏechna potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ pro bezpecÏneÂ uchovaÂvaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂho razõÂtka, nebo tiskopisuÊ

opatrÏenyÂch otiskem razõÂtka uÂ rÏadu, uvedneÂho v cÏlaÂnku 120 odstavec l põÂsmeno a), nebo otiskem

zvlaÂsÏtnõÂho razõÂtka.

(2) PrÏi zneuzÏitõÂ tiskopisuÊ pro vystavenõÂ tranzitnõÂch dokladuÊ T2L nebo obchodnõÂch dokladuÊ ,

ktereÂ jsou jizÏ prÏedem opatrÏeneÂ otiskem razõÂtka uÂrÏadu uvedeneÂho v cÏlaÂnku 120 odstavec 1 põÂsmeno

a), nebo otiskem zvlaÂsÏtnõÂho razõÂtka, rucÏõÂ schvaÂ lenyÂ odesilatel nezaÂvisle na tom, kdo se zneuzÏitõÂ do-

pustil, a anizÏ by byla jakkoli dotcÏenaÂ trestneÏ praÂvnõÂ opatrÏenõÂ, za uhrazenõÂ cel, danõÂ a ostatnõÂch po-

platkuÊ , ktereÂ v duÊ sledku zneuzÏitõÂ nebyly v zemi uhrazeny, pokud prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m, ktereÂ ho

schvaÂlily, neprokaÂzÏe, zÏe ucÏinil opatrÏenõÂ, uvedenaÂ v odstavci 1 põÂsmeno b).

VyloucÏenõÂ urcÏiteÂho zbozÏõÂ

CÏlaÂnek 126

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady zemeÏ odeslaÂnõÂ mohou urcÏiteÂ kategorie zbozÏõÂ a urcÏiteÂ pohyby zbozÏõÂ vyloucÏit

ze zjednodusÏenõÂ podle teÂto kapitoly.

HLAVA XI

CÏlaÂnky 127 azÏ 131

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnky 127 azÏ 131)
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DODATEK I

LOZÏ NYÂ LIST

PorÏ. ZnacÏky, cÏõÂsla, pocÏet a druh naÂkl. kusuÊ , ZemeÏ HrubaÂ MõÂsto pro

cÏõÂs. oznacÏenõÂ zbozÏõÂ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu hmotnost (kg) uÂrÏednõÂ zaÂznamy

(podpis)
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T. C. 10 - POTVRZENIÂ O PRÏ ESTUPU HRANICE

OznacÏenõÂ dopravnõÂho prostrÏedku ...................................................................................................

TRANZITNIÂ DOKLAD

druh (T1, T2, T2ES
nebo T2PT) a cÏõÂslo

mõÂsto odeslaÂnõÂ PRÏ EDPOKLAÂ DANEÂ

MIÂSTO PRÏ ESTUPU
HRANICE ( a zemeÏ )

VYPLNIÂ CELNIÂ UÂ RÏ AD

datum prÏestupu
hranice:

.......................................

.......................................

podpis

......................................................

razõÂtko uÂrÏadu

......................................................

DODATEK II
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T. C. 11 - POTVRZENIÂ O DODAÂ NIÂ

MõÂsto urcÏenõÂ potvrzuje, zÏe mu byl dne ..............................................................................................

celnõÂm uÂrÏadem ................................ pod cÏ. ...................................

vystavenyÂ TranzitnõÂ doklad T1, T2, T2ES T2PT(1) prÏedlozÏen

KontrolnõÂ vyÂtisk T5(1)

a zÏe nebyly u zaÂsylky zbozÏõÂ v tomto vyÂtisku uvedeneÂ azÏ dosud zjisÏteÏneÂ zaÂvady

V..................................................... dne .......................... 19......
(mõÂsto) (datum)

razõÂtko uÂrÏadu ................................................................

podpis

(1) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te

................................................................................................................................
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
..

T. C. 11 - POTVRZENIÂ O DODAÂ NIÂ

MõÂsto urcÏenõÂ potvrzuje, zÏe mu byl dne ..............................................................................................

celnõÂm uÂrÏadem ................................ pod cÏ. ...................................

vystavenyÂ TranzitnõÂ doklad T1, T2, T2ES T2PT(1) prÏedlozÏen

KontrolnõÂ vyÂtisk T5(1)

a zÏe nebyly u zaÂsylky zbozÏõÂ v tomto vyÂtisku uvedeneÂ azÏ dosud zjisÏteÏneÂ zaÂvady

V..................................................... dne .......................... 19......
(mõÂsto) (datum)

razõÂtko uÂrÏadu ................................................................

podpis

(1) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te

................................................................................................................................
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
..

DODATEK III
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DODATEK IV

VZOR I

SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM /TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(GlobaÂlnõÂ zaÂruka za võÂce tranzitnõÂch operacõÂ podle UÂmluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏ i-

mu/tranzitnõÂho rezÏ imu SpolecÏenstvõÂ v raÂmci prÏõÂslusÏnyÂch prÏedpisuÊ SpolecÏenstvõÂ)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce

1. PodepsanyÂ (podepsanaÂ) (1) ..............................................................................................................
..................................................................................................................................................................
bydlisÏteÏ m (sõÂdlem) v (2) ......................................................................................................................
..................................................................................................................................................................
poskytuje tõÂmto v mõÂsteÏ poskytovaÂnõÂ zaÂruky ...................................................................................
zaÂruku jako jedinyÂ dluzÏnõÂk do nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstky .................................................................................

EvropskeÂmu hospodaÂrÏskeÂmu spolecÏenstvõÂ, ktereÂ se sklaÂdaÂ z BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ, DaÂnskeÂ-
ho kraÂlovstvõÂ, SpolkoveÂ republiky NeÏ mecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂho kraÂlovstvõÂ, Francouz-
skeÂ republiky, Irska,ItalskeÂ republiky, VelkoknõÂzÏectvõÂ Lucembursko, HolandskeÂho kraÂlovstvõÂ, Por-
tugalskeÂ republiky, SpojeneÂho kraÂlovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie a SevernõÂho Irska, jakozÏ i RakouskeÂ re-
publice, FinskeÂ republice, Republice Island, NorskeÂmu kraÂlovstvõÂ, SÏ veÂdskeÂmu kraÂlovstvõÂ a SÏ vyÂcar-
skeÂ konfederaci (3)

za cÏaÂstky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ (4) .....................................................................................................
..................................................................................................................................................................
dluzÏõÂ nebo bude dluzÏit uvedenyÂm staÂtuÊ m z duÊ vodu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dosÏlo v pruÊ beÏhu
jõÂm uskutecÏnÏ ovaneÂ tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm
rezÏimu SpolecÏenstvõÂ na clech, danõÂch, vyrovnaÂvacõÂch daÂvkaÂch a jinyÂch poplatcõÂch - s vyÂjimkou
peneÏzÏityÂch trestuÊ nebo peneÏzÏityÂch pokut -, a to pokud se tyÂkaÂ hlavnõÂch nebo vedlejsÏõÂch zaÂvazkuÊ ,
naÂkladuÊ a prÏiraÂzÏek.

2. PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe beÏhem lhuÊ ty trÏiceti dnuÊ po prvnõÂ põÂsemneÂ vyÂzveÏ prÏõÂslusÏ-
nyÂch uÂrÏaduÊ bez odkladu zaplatõÂ staÂtuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 pozÏadovaneÂ cÏaÂstky azÏ po nejvysÏsÏõÂ
uvedenou cÏaÂstku, pokud saÂm (a) nebo jinyÂ zuÂcÏastneÏ nyÂ neprokaÂzÏe prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏed uplynu-
tõÂm teÂto lhuÊ ty, zÏe nedosÏlo v pruÊ beÏ hu tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏi-
mu/tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ k zÏaÂdneÂmu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ podle odstavce 1.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou lhuÊ tu trÏiceti dnuÊ po põÂsemneÂ vyÂzveÏ , beÏ hem ktereÂ maÂ podepsanyÂ
(podepsanaÂ) pozÏadovanou cÏaÂstku zaplatit, ze zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ na zÏaÂdost zuÂcÏastneÏneÂho
(zuÂcÏastneÏneÂ) prodlouzÏit. NaÂklady vznikleÂ z povolenõÂ teÂto dodatecÏneÂ lhuÊ ty, zvlaÂsÏteÏ pak uÂroky, se
vypocÏõÂtaÂvajõÂ tak, aby odpovõÂdaly cÏaÂstce, kteraÂ je na peneÏ zÏnõÂm a kapitaÂloveÂm trhu prÏõÂslusÏneÂho jed-
notliveÂho staÂtu pozÏadovaÂna.

Tuto nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstku je mozÏneÂ snõÂzÏit o cÏaÂstky, ktereÂ jizÏ byly na zaÂkladeÏ tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce
zaplaceneÂ, pouze tehdy, kdyzÏ se od podepsaneÂho (podepsaneÂ) pozÏaduje zaplacenõÂ v souvislosti s
tranzitnõÂ operacõÂ podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu /tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ,
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kteraÂ byla zahaÂjena prÏed dorucÏenõÂm prÏedchaÂzejõÂcõÂ vyÂzvy k zaplacenõÂ nebo ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ po

jejõÂm dorucÏenõÂ.

3. Toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce je zaÂvazneÂ pocÏõÂnaje dnem jeho prÏijetõÂ mõÂstem poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

RucÏitelskyÂ pomeÏ r muÊ zÏe kdykoliv vypoveÏdeÏ t podepsanyÂ (podepsanaÂ), jakozÏ i staÂt, ve ktereÂm se na-
chaÂzõÂ mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

VyÂpoveÏ d' nabyde platnosti sÏestnaÂcteÂho dne po jejõÂm oznaÂmenõÂ ostatnõÂm zuÂcÏastneÏnyÂm.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) rucÏõÂ daÂ le za zaplacenõÂ cÏaÂstek, ktereÂ jsou v raÂmci teÂto povinnosti splatneÂ
v souvislosti s tranzitnõÂmi operacemi podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm re-

zÏimu SpolecÏenstvõÂ, jestlizÏe tyto tranzitnõÂ operace byly zahaÂjeneÂ prÏed cÏasovyÂm okamzÏikem nabytõÂ

platnosti vyÂpoveÏdi; to platõÂ takeÂ tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaneÂ azÏ pozdeÏ ji.

____________________________
(1) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno poprÏ. firma
(2) UÂ plnaÂ adresa
(3) JmeÂno smluvnõÂ strany nebo smluvnõÂch stran, jejichzÏ uÂzemõÂ nebude dotcÏeno, je trÏeba sÏkrt-

nout.
(4) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, poprÏ. firma a uÂplnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂho.
_____________________________________________________________

4. Pro toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce zrÏizuje podepsanyÂ (podepsanaÂ) jõÂm zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ(5)

v (2) ...................................................................................................................................................

jakozÏ i ve vsÏech ostatnõÂch staÂtech, uvedenyÂch pod bodem 1:

StaÂt PrÏijmenõÂ a jmeÂno poprÏ. firma a uÂplnaÂ adresa

........................................ .....................................................................................................................

........................................ .....................................................................................................................

........................................ .....................................................................................................................

........................................ .....................................................................................................................

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ, zÏe vesÏkeraÂ korespondence a informace, uÂ rÏednõÂ postupy nebo opa-
trÏenõÂ, kteraÂ se tyÂkajõÂ tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce a kteraÂ budou põÂsemneÏ dorucÏena jednomu ze zvo-

lenyÂch mõÂst placenõÂ, jsou pro neÏ ho (ni) zaÂvaznaÂ, jako by byla dorucÏena prÏõÂmo podepsaneÂmu

(podepsaneÂ).

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ za sõÂdlo soudu mõÂsto soudu zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ.

PodepsanyÂ(podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe nebude zvolenaÂ mõÂsta placenõÂ meÏnit, nebo zÏe zmeÏ nõÂ jedno
nebo neÏkolik teÏ chto zvolenyÂch mõÂst placenõÂ pouze po prÏedchozõÂm in formovaÂnõÂ mõÂsta poskytovaÂnõÂ

zaÂruky.

(MõÂsto) ................................., dne .......................

................................................................................

(Podpis)(6)
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II. PrÏijetõÂ mõÂstem poskytovaÂnõÂ zaÂruky

MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky ................................................................................................................

ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce prÏijateÂ dne ......................................................................................................

.............................................................................

(RazõÂtko a podpis)
__________________________________________
(5) JestlizÏe praÂvnõÂ prÏedpisy neÏ ktereÂho staÂtu neznajõÂ statut zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ, musõÂ rucÏitel jmeno-

vat ve vsÏech ostatnõÂch staÂtech uvedenyÂch v odstavci 1 zmocneÏnce pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. Pro

rozhodovaÂnõÂ o praÂvnõÂch sporech tyÂkajõÂcõÂch se tohoto rucÏenõÂ jsou prÏõÂslusÏneÂ soudy v mõÂsteÏ bydlisÏteÏ

(mõÂsteÏ sõÂdla) rucÏitele i v mõÂsteÏ bydlisÏteÏ (mõÂsteÏ sõÂdla) zmocneÏncuÊ pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. ZaÂvazky

a povinnosti podle pododstavcuÊ 2 a 4 odstavce 4 musõÂ byÂt ve vzaÂjemneÏ shodeÏ .

(6) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZa prÏevzetõÂ zaÂruky ve vyÂsÏi

........................................ª, prÏicÏemzÏ cÏaÂstku musõÂ uveÂst slovy.
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DODATEK V

VZOR II

SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM /TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(ZaÂruka za jednu tranzitnõÂ operaci podle UÂmluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏ imu/tranzitnõÂm rezÏ i-

mu SpolecÏenstvõÂ v raÂmci prÏõÂslusÏnyÂch prÏedpisuÊ spolecÏenstvõÂ)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce
1. PodepsanyÂ (podepsanaÂ) (1) ..............................................................................................................

...................................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ m (sõÂdlem) v (2) ........................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

poskytuje tõÂmto v mõÂsteÏ poskytovaÂnõÂ zaÂruky .....................................................................................

zaÂruku jako jedinyÂ dluzÏnõÂk do nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstky ..................................................................................

EvropskeÂmu hospodaÂrÏskeÂmu spolecÏenstvõÂ, ktereÂ se sklaÂdaÂ z BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ, DaÂnskeÂho kraÂ-

lovstvõÂ, SpolkoveÂ republiky NeÏ mecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂho kraÂlovstvõÂ, FrancouzskeÂ re-

publiky, Irska,ItalskeÂ republiky, VelkoknõÂzÏectvõÂ Lucembursko, HolandskeÂho kraÂlovstvõÂ, Portugal-

skeÂ republiky, SpojeneÂho kraÂ lovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie a SevernõÂho Irska, jakozÏ i RakouskeÂ republice,

FinskeÂ republice, Republice Island, NorskeÂmu kraÂlovstvõÂ, SÏ veÂdskeÂmu kraÂlovstvõÂ a SÏ vyÂcarskeÂ kon-

federaci (3)

za cÏaÂstky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ(4) .......................................................................................................

...................................................................................................................................................................

dluzÏõÂ nebo bude dluzÏit uvedenyÂm staÂtuÊ m z duÊ vodu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dosÏlo v pruÊ beÏhu

jõÂm uskutecÏnÏ ovaneÂ tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/ tranzitnõÂm

rezÏimu SpolecÏenstvõÂ od mõÂsta odeslaÂnõÂ ..................................................................................

k mõÂstu urcÏenõÂ ........................................................................................................................................

na clech, danõÂch, vyrovnaÂvacõÂch daÂvkaÂch a jinyÂch poplatcõÂch - s vyÂjimkou peneÏ zÏityÂch trestuÊ nebo

peneÏzÏityÂch pokut - a to pokud se tyÂkaÂ hlavnõÂch nebo vedlejsÏõÂch zaÂvazkuÊ , naÂkladuÊ a prÏiraÂzÏek.

2. PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe beÏhem lhuÊ ty trÏiceti dnuÊ po prvnõÂ põÂsemneÂ vyÂzveÏ prÏõÂslusÏ-

nyÂch uÂrÏaduÊ bez odkladu zaplatõÂ staÂtuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 pozÏadovaneÂ cÏaÂstky, pokud saÂm (a)

nebo jinyÂ zuÂcÏastneÏnyÂ neprokaÂzÏe prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ ty, zÏe nedosÏlo v pruÊ -

beÏ hu tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏen-

stvõÂ k zÏaÂdneÂmu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ podle odstavce 1.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou lhuÊ tu trÏiceti dnuÊ po põÂsemneÂ vyÂzveÏ , beÏ hem ktereÂ maÂ podepsanyÂ

(podepsanaÂ) pozÏadovanou cÏaÂstku zaplatit, ze zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ na zÏaÂdost zuÂcÏastneÏneÂho

(zuÂcÏastneÏneÂ) prodlouzÏit. NaÂklady vznikleÂ z povolenõÂ teÂto dodatecÏneÂ lhuÊ ty, zvlaÂsÏteÏ pak uÂroky, se

vypocÏõÂtaÂvajõÂ tak, aby odpovõÂdaly cÏaÂstce, kteraÂ je na peneÏ zÏnõÂm a kapitaÂloveÂm trhu prÏõÂslusÏneÂho jed-

notliveÂho staÂtu pozÏadovaÂna.

3. Toto prohlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ je zaÂvazneÂ pocÏõÂnaje dnem jeho prÏijetõÂ mõÂstem odeslaÂnõÂm.
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4. Pro toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce zrÏizuje podepsanyÂ (podepsanaÂ) jõÂm zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ(5)

v(2).............................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

jakozÏ i ve vsÏech ostatnõÂch staÂtech, uvedenyÂch v odstavci 1:

StaÂt PrÏijmenõÂ a jmeÂno poprÏ. firma a uÂplnaÂ adresa

........................................ .....................................................................................................................

........................................ .....................................................................................................................

........................................ .....................................................................................................................

........................................ .....................................................................................................................

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ, zÏe vesÏkeraÂ korespondence a informace, uÂ rÏednõÂ postupy nebo opa-

trÏenõÂ, kteraÂ se tyÂkajõÂ tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce a kteraÂ budou põÂsemneÏ dorucÏena jednomu ze zvo-

lenyÂch mõÂst placenõÂ, jsou pro neÏho(ni) zaÂvaznaÂ, jako by byla dorucÏena prÏõÂmo podepsaneÂmu

(podepsaneÂ).

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ za sõÂdlo soudu mõÂsto soudu zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe nebude zvolenaÂ mõÂsta placenõÂ meÏnit, nebo zÏe zmeÏnõÂ jedno

nebo neÏkolik teÏ chto zvolenyÂch mõÂst placenõÂ pouze po prÏedchozõÂm in formovaÂnõÂ mõÂsta poskytovaÂnõÂ

zaÂruky.

(MõÂsto) ................................, dne .................................

..............................................................................................

(Podpis) (6)

II. PrÏijetõÂ mõÂstem odeslaÂnõÂ

MõÂsto odeslaÂnõÂ ........................................................................................................................................

ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce prÏijateÂ dne ..........................................................................................................

TranzitnõÂ rezÏim T1/T2(4) zaevidovanyÂ dne ........................................................................................

pod cÏõÂslem ..............................................................................................................................................

.......................................................................

(RazõÂtko a podpis)

_____________________________________

(1) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno poprÏ. firma
(2) UÂ plnaÂ adresa
(3) JmeÂno smluvnõÂ strany nebo smluvnõÂch stran, jejichzÏ uÂzemõÂ nebude dotcÏeno, je trÏeba sÏkrt-

nout.
(4) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, poprÏ. firma a uÂplnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂho.
(5) JestlizÏe praÂvnõÂ prÏedpisy neÏktereÂho staÂtu neznajõÂ statut zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ, musõÂ rucÏitel jme-

novat ve vsÏech ostatnõÂch staÂtech uvedenyÂch v odstavci 1 zmocneÏ nce pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. Pro

rozhodovaÂnõÂ o praÂvnõÂch sporech tyÂkajõÂcõÂch se tohoto rucÏenõÂ jsou prÏõÂslusÏneÂ soudy v mõÂsteÏ bydlisÏteÏ

(mõÂsteÏ sõÂdla) rucÏitele i v mõÂsteÏ bydlisÏteÏ (mõÂsteÏ sõÂdla) zmocneÏncuÊ pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. ZaÂvazky

a povinnosti podle pododstavcuÊ 2 a 4 odstavce 4 musõÂ byÂt ve vzaÂjemneÂ shodeÏ .



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1856 CÏ aÂstka 51

(6) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZa prÏevzetõÂ zaÂrukyª
(7) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te.
____________________________________
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DODATEK VI

VZOR III

SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM/TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(SysteÂm pausÏaÂlnõÂ zaÂruky)

I. ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce

1. PodepsanyÂ (podepsanaÂ) (1) ..............................................................................................................

..................................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ m (sõÂdlem) v (2) .......................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

poskytuje tõÂmto jako jedinyÂ dluzÏnõÂk v mõÂsteÏ poskytovaÂnõÂ zaÂruky ..................................................

..................................................................................................................................................................

zaÂruku vuÊ cÏi EvropskeÂmu hospodaÂrÏskeÂmu spolecÏenstvõÂ, ktereÂ se sklaÂdaÂ z BelgickeÂho kraÂlovstvõÂ,

DaÂnskeÂho kraÂlovstvõÂ, SpolkoveÂ republiky NeÏ mecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂho kraÂlovstvõÂ,

FrancouzskeÂ republiky, Irska, ItalskeÂ republiky, VelkoknõÂzÏectvõÂ Lucembursko, HolandskeÂho kraÂ-

lovstvõÂ, PortugalskeÂ republiky, SpojeneÂho kraÂlovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie a SevernõÂho Irska, jakozÏ i Ra-

kouskeÂ republice, FinskeÂ republice, Republice Island, NorskeÂmu kraÂlovstvõÂ, SÏ veÂdskeÂmu kraÂlovstvõÂ

a SÏ vyÂcarskeÂ konfederaci za cÏaÂstky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ bude dluzÏit uvedenyÂm staÂtuÊ m z duÊ vodu

porusÏenõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dosÏlo v pruÊ beÏhu jõÂm uskutecÏnÏ ovaneÂ tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy

o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/ tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ na clech, danõÂch, vyrovnaÂvacõÂch

daÂvkaÂch a jinyÂch poplatcõÂch - s vyÂjimkou peneÏzÏityÂch trestuÊ nebo peneÏzÏityÂch pokut -, a to pokud se

tyÂkaÂ hlavnõÂch nebo vedlejsÏõÂch zaÂvazkuÊ , naÂkladuÊ a prÏiraÂzÏek - azÏ po nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstku 7000 ECU za

jeden zaÂrucÏnõÂ doklad.

2. PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe beÏ hem lhuÊ ty trÏiceti dnuÊ po prvnõÂ põÂsemneÂ vyÂzveÏ prÏõÂslusÏ-

nyÂch uÂ rÏaduÊ bez odkladu zaplatõÂ staÂtuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 pozÏadovaneÂ cÏaÂstky azÏ po nejvysÏsÏõÂ

cÏaÂstku ve vyÂsÏi 7000 ECU za kazÏdyÂ zaÂrucÏnõÂ doklad, pokud saÂm (a) nebo jinyÂ zuÂcÏastneÏnyÂ neprokaÂzÏe

prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ ty, zÏe nedosÏlo v pruÊ beÏhu tranzitnõÂ operace podle UÂ mlu-

vy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm rezÏimu SpolecÏenstvõÂ k zÏaÂdneÂmu porusÏenõÂ prÏedpisuÊ ve

smyslu odstavce 1.

PrÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady mohou lhuÊ tu trÏiceti dnuÊ po põÂsemneÂ vyÂzveÏ , beÏhem ktereÂ maÂ podepsanyÂ

(podepsanaÂ) pozÏadovanou cÏaÂstku zaplatit, ze zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ na zÏaÂdost zuÂcÏastneÏneÂho

(zuÂcÏastneÏneÂ) prodlouzÏit. NaÂklady vznikleÂ z povolenõÂ teÂto dodatecÏneÂ lhuÊ ty, zvlaÂsÏteÏ pak uÂ roky, se

vypocÏõÂtaÂvajõÂ tak, aby odpovõÂdaly cÏaÂstce, kteraÂ je na peneÏzÏnõÂm a kapitaÂloveÂm trhu prÏõÂslusÏneÂho jed-

notliveÂho staÂtu pozÏadovaÂna.

3. Toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce je zaÂvazneÂ pocÏõÂnaje dnem jeho prÏijetõÂ mõÂstem poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

RucÏitelskyÂ pomeÏ r muÊ zÏe kdykoliv vypoveÏ deÏ t podepsanyÂ (podepsanaÂ), jakozÏ i staÂt, ve ktereÂm se na-

chaÂzõÂ mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

VyÂpoveÏ d' nabyde platnosti sÏestnaÂcteÂho dne po jejõÂm oznaÂmenõÂ ostatnõÂm zuÂcÏastneÏnyÂm.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) rucÏõÂ daÂle za zaplacenõÂ cÏaÂstek, ktereÂ jsou v raÂmci teÂto povinnosti splatneÂ v

souvisloti s tranzitnõÂ operacõÂ podle UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu/tranzitnõÂm rezÏimu Spo-
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lecÏenstvõÂ, jestlizÏe tyto tranzitnõÂ operace byly zahaÂjeneÂ prÏed cÏasovyÂm okamzÏikem nabytõÂ platnosti

vyÂpoveÏ di; to platõÂ takeÂ tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaneÂ azÏ pozdeÏ ji.

4. Pro toto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce zrÏizuje podepsanyÂ (podepsanaÂ) jõÂm zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ (3) v (2)

.............................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

jakozÏ i ve vsÏech ostatnõÂch staÂtech, uvedenyÂch v odstavci 1:

StaÂt PrÏijmenõÂ a jmeÂno poprÏ. firma a uÂplnaÂ adresa

........................................ ......................................................................................................................

........................................ ......................................................................................................................

........................................ ......................................................................................................................

........................................ ......................................................................................................................

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ , zÏe vesÏkeraÂ korespondence, informace, uÂ rÏednõÂ postupy nebo opa-

trÏenõÂ, kteraÂ se tyÂkajõÂ tohoto prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce a kteraÂ budou põÂsemneÏ dorucÏena jednomu ze zvo-

lenyÂch mõÂst placenõÂ, jsou pro neÏho(ni) zaÂvazneÂ , stejneÏ jako by byla dorucÏena prÏõÂmo podepsaneÂmu

(podepsaneÂ).

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) uznaÂvaÂ za sõÂdlo soudu mõÂsto soudu zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ) se zavazuje, zÏe nebude zvolenaÂ mõÂsta placenõÂ meÏnit, nebo zÏe zmeÏnõÂ jedno

nebo neÏ kolik teÏ chto zvolenyÂch mõÂst placenõÂ pouze po prÏedchozõÂm informovaÂnõÂ mõÂsta poskytovaÂnõÂ

zaÂruky.

(MõÂsto)........................................., dne ...................

..................................................................................

(Podpis) (4)

II. PrÏijetõÂ mõÂstem poskytovaÂnõÂ zaÂruky

MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky ...................................................................................................................

ProhlaÂsÏenõÂ o zaÂruce prÏijateÂ dne .........................................................................................................

....................................................

(RazõÂtko a podpis)

__________________________________

(1) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno poprÏ. firma
(2) UÂ plnaÂ adresa
(3) JestlizÏe praÂvnõÂ prÏedpisy neÏ ktereÂho staÂtu neznajõÂ statut zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ, musõÂ rucÏitel jme-

novat ve vsÏech ostatnõÂch staÂtech uvedenyÂch v odstavci 1 zmocneÏ nce pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. Pro

rozhodovaÂnõÂ o praÂvnõÂch sporech tyÂkajõÂcõÂch se tohoto rucÏenõÂ jsou prÏõÂslusÏneÂ soudy v mõÂsteÏ bydlisÏteÏ

(mõÂsteÏ sõÂdla) rucÏitele i v mõÂsteÏ bydlisÏteÏ (mõÂsteÏ sõÂdla) zmocneÏncuÊ pro zasõÂlaÂnõÂ a dorucÏovaÂnõÂ. ZaÂvazky

a povinnosti ve smyslu pododstavcuÊ 2 a 4 a odstavce 4 musõÂ byÂt ve vzaÂ jemneÂ shodeÏ .
(4) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZa prÏevzetõÂ zaÂrukyª
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1. PlatõÂ do vcÏetneÏ Den MeÏsõÂc Rok 2. cÏõÂslo

3. HlavnõÂ povinnyÂ
(prÏijmenõÂ a jmeÂno
prÏõÂp. firma, uÂplnaÂ
adresa, zemeÏ )

4. RucÏitel
(PrÏijmenõÂ a jmeÂno
prÏõÂp. firma, uÂplnaÂ
adresa, zemeÏ

5. MõÂsto poskytovaÂnõÂ
zaÂruky
(OznacÏenõÂ, uÂplnaÂ
adresa, zemeÏ )

6. VyÂsÏe zaÂruky
(v naÂr. meÏneÏ )

CÏ õÂselneÏ Slovy

7. MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky osveÏdcÏuje, ze vyÂsÏe uvedeneÂmu hlavnõÂmu
povinneÂmu bylo udeÏ leno povolenõÂ provaÂdeÏ t rezÏimy T1/T2/T2ES/T2PT
v teÏ ch naÂsledujõÂcõÂch smluvnõÂch stranaÂch, ktereÂ nejsou prÏesÏkrtnuteÂ .

EVROPSKEÂ HOSPODAÂ RÏ SKEÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ

RAKOUSKO FINSKO ISLAND NORSKO SÏ VEÂ DSKO SÏ VYÂ CARSKO

(MõÂsto)
_____________dne_________________

(Podpis a razõÂtko mõÂsta poskyt. ZaÂruky)

8. Platnost prodlouzÏena do vcÏetneÏ

Den MeÏ sõÂc Rok

(MõÂsto) ______________dne___________

(Podpis a razõÂtko mõÂsta poskyt. zaÂruky)

1. PlatõÂ do vcÏetneÏ Den MeÏsõÂc Rok 2. cÏõÂslo

3. HlavnõÂ povinnyÂ
(prÏijmenõÂ a jmeÂno
prÏõÂp. firma, uÂplnaÂ
adresa, zemeÏ )

4. RucÏitel
(PrÏijmenõÂ a jmeÂno
prÏõÂp. firma, uÂplnaÂ
adresa, zemeÏ

5. MõÂsto poskytovaÂnõÂ
zaÂruky
(OznacÏenõÂ, uÂplnaÂ
adresa, zemeÏ )

6. VyÂsÏe zaÂruky
(v naÂr. meÏneÏ )

CÏ õÂselneÏ Slovy

7. MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky osveÏdcÏuje, ze vyÂsÏe uvedeneÂmu hlavnõÂmu
povinneÂmu bylo udeÏ leno povolenõÂ provaÂdeÏ t rezÏimy T1/T2/T2ES/T2PT
v teÏ ch naÂsledujõÂcõÂch smluvnõÂch stranaÂch, ktereÂ nejsou prÏesÏkrtnuteÂ .

EVROPSKEÂ HOSPODAÂ RÏ SKEÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ

RAKOUSKO FINSKO ISLAND NORSKO SÏ VEÂ DSKO SÏ VYÂ CARSKO

(MõÂsto)
_____________dne_________________

(Podpis a razõÂtko mõÂsta poskyt. ZaÂruky)

8. Platnost prodlouzÏena do vcÏetneÏ

Den MeÏ sõÂc Rok

(MõÂsto) ______________dne___________

(Podpis a razõÂtko mõÂsta poskyt. zaÂruky)

DODATEK VII

TC 31 - OSVEÏ DCÏ ENIÂ O ZAÂ RUCE

UpozorneÏnõÂ: V prÏõÂpadeÏ vyÂpoveÏdi smlouvy o rucÏenõÂ se musõÂ OsveÏdcÏenõÂ o zaÂruce ihned vraÂtit
mõÂstu poskytovaÂnõÂ zaÂruky.
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9. Osoby, ktereÂ jsou opraÂvneÏneÂ podepisovat tranzitnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1, T2, T2ES nebo T2PT za hlav-
nõÂho povinneÂho

10. PrÏijmenõÂ, jmeÂno
a podpisovyÂ vzor
zmocneÏ neÂ osoby

11. Podpis hlavnõÂho
povinneÂho (*)

10. PrÏijmenõÂ, jmeÂno
a podpisovyÂ vzor
zmocneÂneÂ osoby

11. Podpis hlavnõÂho
povinneÂho (*)

(*) Pokud se v prÏõÂpadeÏ hlavnõÂho povinneÂho jednaÂ o praÂvnickou osobu, musõÂ podepsanyÂ v odstavci
11 uveÂst za svyÂm podpisem sveÂ jmeÂno, prÏijmenõÂ a postavenõÂ ve firmeÏ .
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DODATEK VIII

SEZNAM ZBOZÏ IÂ, PRÏ I JEHOZÏ TRANZITU JE PRÏ IÂPUSTNEÂ

ZVYÂ SÏ ENIÂ CÏ AÂ STKY PAUSÏ AÂ LNIÂ ZAÂ RUKY

1 2 3
CÏ õÂslo

HS

OznacÏenõÂ zbozÏõÂ MnozÏstvõÂ, odpovõÂdajõÂcõÂ

pausÏ. cÏaÂstce 7000 ECU

ex 01.02

ex 01.03

ex 01.04

02.01

02.02

02.03

02.04

ex 02.10

04.02

04.05

04.06

ex 09.01

ex 09.01

9.02

10.01

10.02

10.03

10.04

ex 16.01

ZÏ ivyÂ hoveÏ zõÂ dobytek, jinyÂ nezÏ

plemennaÂ cÏistokrevnaÂ zvõÂrÏata

ZÏ ivyÂ veprÏovyÂ dobytek, jinyÂ nezÏ

plemennaÂ cÏistokrevnaÂ zvõÂrÏata

ZÏ iveÂ ovce a kozy, jineÂ nezÏ

plemennaÂ cÏistokrevnaÂ zvõÂrÏata

HoveÏzõÂ maso, cÏerstveÂ nebo chlazeneÂ

HoveÏzõÂ maso zmrazeneÂ

VeprÏoveÂ maso, cÏerstveÂ ,

chlazeneÂ nebo zmrazeneÂ

SkopoveÂ nebo kozõÂ maso,

chlazeneÂ nebo zmrazeneÂ

HoveÏzõÂ maso, nasoleneÂ, ve sla-

neÂm naÂlevu, susÏeneÂ nebo uzeneÂ

MleÂko a smetana, zahusÏteÏ neÂ

nebo obsahujõÂcõÂ prÏõÂdavek

cukru nebo jinyÂch sladidel

MaÂslo a jineÂ tuky z mleÂka

SyÂry a tvaroh

KaÂva, neprazÏenaÂ , teÂzÏ dekofeinovanaÂ

KaÂva, prazÏenaÂ, i dekofeinovanaÂ

CÏ aj

PsÏenice a sourezÏ

ZÏ ito

JecÏmen

Oves

Uzenky, salaÂmy a podobnyÂ vyÂrobky z masa,

drobuÊ nebo krve domaÂcõÂch veprÏuÊ

4. 000 kg

5. 000 kg

6. 000 kg

2. 000 kg

3. 000 kg

4. 000 kg

3. 000 kg

3. 000 kg

5. 000 kg

3. 000 kg

3. 500 kg

3. 000 kg

2. 000 kg

3. 000 kg

900 kg

1. 000 kg

1. 000 kg

850 kg

4. 000 kg
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1 2 3

CÏ õÂslo

HS

OznacÏenõÂ zbozÏõÂ MnozÏstvõÂ, odpovõÂdajõÂcõÂ

pausÏ. cÏaÂstce 7000 ECU

ex 16.02

ex 16.02

ex 21.01

ex 21.01

ex 21.06

22.04

22.05

ex 22.07

ex 22.08

ex 22.08

ex 24.02

ex 24.02

ex 24.02

ex 24.03

ex 27.10

33.03

Maso, droby nebo krev domaÂcõÂch veprÏuÊ , jinak

upraveneÂ nebo trvanliveÂ

Maso, droby nebo krev z hoveÏ zõÂho dobytka,

jinak upraveneÂ nebo trvanliveÂ

VyÂtazÏky, esence a koncetraÂty z kaÂvy

VyÂtazÏky, esence a koncetraÂty z cÏaje

PotravinoveÂ prÏõÂpravky jinde neuvedeneÂ ani

nezahrnuteÂ , s obsahem mleÂcÏneÂho tuku 18%

hmotnosti nebo võÂce

VõÂno z cÏerstvyÂch hroznuÊ , vcÏetneÏ võÂna

obohacovaneÂho alkoholem, vinnyÂ mosÏt

jinyÂ nezÏ cÏõÂsla 20.09

Vermut nebo jinaÂ võÂna z cÏerstvyÂch hroznuÊ ,

aromatizovaneÂ bylinami nebo jinyÂmi laÂtkami

Etylalkohol nedenaturovanyÂ s obsahem

alkoholu 80 % vol nebo võÂce

Etylalkohol nedenaturovanyÂ s obsahem

alkoholu mensÏõÂm nezÏ 80 % vol

DestilaÂty, likeÂry a ostatnõÂ lihoveÂ naÂpoje

Cigarety

DoutnõÂcÏky (cigarillos)

DoutnõÂky

TabaÂk ke kourÏenõÂ

MineraÂlnõÂ oleje, lehkeÂ a strÏednõÂ a plynovyÂ olej

ParfeÂmy a toaletnõÂ vody

4. 000 kg

3. 000 kg

1. 000 kg

1. 000 kg

3. 000 kg

15 hl

15 hl

3 hl

3 hl

5 hl

70. 000 ks

60. 000 ks

25. 000 ks

100 kg

200 hl

5 hl
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T.C.32 - ZAÂ RUCÏ NIÂ DOKLAD (PAUSÏ AÂ LNIÂ ZAÂ RUKA) A 000 000

Vystavovatel: ......................................................................................................................................

................................................................................................................................................................
(JmeÂno nebo firma a adresa)

(ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ prÏijateÂ dne ........................................................................................................
mõÂstem poskytovaÂnõÂ zaÂruky ...............................................................................................................)

Tento doklad platõÂ azÏ do cÏaÂstky 7 000 ECU pro jednu tranzitnõÂ operaci T1, T2, T2ES, T2PT,

kteraÂ zapocÏne nejpozdeÏ ji dne ...........................................................................................................

a ve ktereÂ vystupuje jako hlavnõÂ povinnyÂ .......................................................................................

................................................................................................................................................................

(JmeÂno nebo firma a adresa)

....................................................... .............................................................

(Podpis hlavnõÂho povinneÂho) (Podpis a razõÂtko vystavovatele)

____________________________

(1) Podpis nepovinnyÂ

T.C.32 - ZAÂ RUCÏ NIÂ DOKLAD (PAUSÏ AÂ LNIÂ ZAÂ RUKA) A 000 000

Vystavovatel: ......................................................................................................................................

................................................................................................................................................................
(JmeÂno nebo firma a adresa)

(ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ prÏijateÂ dne ........................................................................................................
mõÂstem poskytovaÂnõÂ zaÂruky ...............................................................................................................)

Tento doklad platõÂ azÏ do cÏaÂstky 7 000 ECU pro jednu tranzitnõÂ operaci T1, T2, T2ES, T2PT,

kteraÂ zapocÏne nejpozdeÏ ji dne ...........................................................................................................

a ve ktereÂ vystupuje jako hlavnõÂ povinnyÂ .......................................................................................

................................................................................................................................................................

(JmeÂno nebo firma a adresa)

....................................................... .............................................................

(Podpis hlavnõÂho povinneÂho) (Podpis a razõÂtko vystavovatele)

____________________________

(1) Podpis nepovinnyÂ

DODATEK IX

(PrÏednõÂ strana)
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VyplnõÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ!

TranzitnõÂ operace, uskutecÏneÏnaÂ s tranzitnõÂm dokladem T1/T2/T2ES/T2PT, je zapsanaÂ

dne ............................................... pod cÏ......................................................................

v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ ...................................................................................................................................

.................................................... ...........................................
RazõÂtko Podpis

VyplnõÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ!

TranzitnõÂ operace, uskutecÏneÏnaÂ s tranzitnõÂm dokladem T1/T2/T2ES/T2PT, je zapsanaÂ

dne ............................................... pod cÏ......................................................................

v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ ...................................................................................................................................

.................................................... ...........................................
RazõÂtko Podpis

(ZadnõÂ strana)
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DODATEK X

(Tato prÏõÂloha neobsahuje Dodatek X)

__________________

DODATEK XI

(Tato prÏõÂloha neobsahuje Dodatek XI)

__________________

DODATEK XII

(Tato prÏõÂloha neobsahuje Dodatek XII)

__________________

DODATEK XIII

(Tato prÏõÂloha neobsahuje Dodatek XIII)

__________________

DODATEK XIV

NAÂ LEPKA (cÏlaÂnky 76 a 91)

Barva: cÏernaÂ na zeleneÂm podkladeÏ
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~

~

~

~
DODATEK XV

ZVLAÂ SÏ TNIÂ RAZIÂTKO

55 mm

1 2

3 4 25 mm

5 6

1. Erb nebo jinaÂ oznacÏenõÂ zemeÏ

2. MõÂsto odeslaÂnõÂ
3. CÏ õÂslo tranzitnõÂho dokladu
4. Datum
5. SchvaÂlenyÂ odesilatel
6. PovolenõÂ

_____________________________________________________



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996CÏ aÂstka 51 Strana 1867

DODATEK XVI

TABULKA CO CÏ EMU ODPOVIÂDAÂ

ZmeÏneÏnaÂ prÏõÂloha PrÏedchozõÂ prÏõÂloha

1 7,17,31,32,35 a 43
2 60,61,62 a 63
3 18 a 19
4 20
5 23,27 a 28
6 24
7 25
8 26
8(a) 29
9 100
9(a) 30
10 32
11 33
11(b) 50
12 36
13 37
14 38
15 39
16 -
17 43,44 a 45
18 41 a 51
19 42
28 -
29 72
30 73
31 74
32 75
33 76
34 77
35 78
36 79
37 80
38 81
39 82
40 83
41 84
42 -
43 -
44 85
45 86
46 87
47 88
48 89
49 90
50 91
51 92
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ZmeÏneÏnaÂ prÏõÂloha PrÏedchozõÂ prÏõÂloha

52 93
53 94
54 95
55 96
56 97
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PRÏ IÂLOHA III

CÏ laÂnek 1

(1) Tiskopisy, na kteryÂch se vystavujõÂ tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2, musõÂ odpovõÂdat

dodatkuÊ m I azÏ IV teÂto prÏõÂlohy.

(2) UÂ daje v tiskopisech se musõÂ propisovat na naÂsledujõÂcõÂch vyÂtiscõÂch:

a) v prÏõÂpadeÏ dodatkuÊ I a III na vyÂtiscõÂch uvedenyÂch v dodatku V;

b) v prÏõÂpadeÏ dodatkuÊ II a IV na vyÂtiscõÂch uvedenyÂch v dodatku VI.

(3) Tiskopisy se vyplnÏ ujõÂ a pouzÏõÂvajõÂ naÂsledovneÏ :

a) jako tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2 zpuÊ sobem uvedenyÂm v dodatku VII;

b) jako tranzitnõÂ doklad T 2L zpuÊ sobem uvedenyÂm v dodatku VIII.

V obou prÏõÂpadech je nutno eventuelneÏ zohlednit prÏipomõÂnky v dodatku IX.

CÏlaÂnek 2

(1) Tiskopisy musõÂ byÂt vytisÏteÏny na samopropisujõÂcõÂm papõÂru s gramaÂzÏõÂ nejmeÂneÏ 40 gramuÊ .

Tento papõÂr musõÂ mõÂt takoveÂ vlastnosti, aby uÂdaje na prÏednõÂ straneÏ nezteÏ zÏovaly cÏitelnost uÂdajuÊ na

zadnõÂ straneÏ , a prÏi normaÂlnõÂm pouzÏitõÂ se nesmõÂ ani trhat, ani laÂmat. Pro vsÏechny vyÂtisky tiskopisu se

pouzÏije bõÂleÂho papõÂru. Na vyÂtiscõÂch pouzÏityÂch pro tranzit (1, 4, 5 a 7) vsÏak majõÂ odstavce cÏ. 1 (s vyÂ-

jimkou strÏednõÂ cÏaÂsti), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (prvnõÂ pododstavec vle-

vo), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 a 56 zelenyÂ podklad.

Tiskopisy jsou vytisÏteÏ ny v zeleneÂ barveÏ .

(1a) JednotliveÂ vyÂtisky tiskopisuÊ jsou oznacÏeneÏ barevneÏ naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

a) v tiskopisech dle vzoruÊ v dodatcõÂch I a III se oznacÏõÂ

- vyÂtisky 1, 2, 3, a 5 na praveÂm kraji souvislyÂm cÏervenyÂm, zelenyÂm, zÏlutyÂm resp. modryÂm pruhem

- vyÂtisky 4, 6, 7, a 8 na praveÂm kraji prÏerusÏovanyÂm modryÂm, cÏervenyÂm, zelenyÂm resp. zÏlutyÂm pru-

hem;

b) v tiskopisech dle vzoruÊ v dodatcõÂch II a IV se oznacÏõÂ vyÂtisky 1/6, 2/7, 3/8 a 4/5 na praveÂm kraji

souvislyÂm a vpravo od neÏho prÏerusÏovanyÂm cÏervenyÂm, zelenyÂm, zÏlutyÂm resp. modryÂm pruhem.

Tyto pruhy jsou sÏirokeÂ asi 3 mm. PrÏerusÏovanyÂ pruh se sklaÂdaÂ z rÏady cÏtvercuÊ o straneÏ 3 mm

a mezer o deÂlce 3 mm.

(2) Tiskopisy majõÂ formaÂt 210 x 297 mm, prÏicÏemzÏ v deÂlce jsou prÏõÂpustneÂ odchylky v roz-

mezõÂ -5 azÏ +8 mm.

(3) SmluvnõÂ strany mohou prÏedepsat, aby tiskopisy obsahovaly jmeÂno a adresu nebo znacÏku

tiskaÂrny.

(4) V leveÂm hornõÂm rohu tiskopisu mohou smluvnõÂ strany nechat vytisknout zkraÂceneÂ

oznacÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany. PrÏi tisku mohou daÂle nahradit slova ªTranzitnõÂ rezÏim spolecÏen-

stvõÂª slovy ªSpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª. Doklady opatrÏeneÂ takovyÂm zkraÂcenyÂm oznacÏenõÂm nebo jed-

nõÂm z teÏ chto uÂdajuÊ musõÂ byÂt ostatnõÂmi smluvnõÂmi stranami prÏijaty.
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CÏlaÂnek 3

(1) PouzÏõÂvaÂ-li se pro splneÏnõÂ naÂlezÏitostõÂ verÏejnyÂch nebo soukromyÂch systeÂmuÊ na zpracovaÂnõÂ

dat, prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti povolõÂ, aby zuÂcÏastneÏnõÂ nahradili podpis vlastnõÂ rukou srovna-

telnyÂm technickyÂm zpuÊ sobem, kteryÂ je prÏõÂpadneÏ zalozÏen na uzÏitõÂ koÂdu a maÂ stejneÂ praÂvnõÂ naÂsledky

jako podpis vlastnõÂ rukou. Toto zjednodusÏenõÂ se povolõÂ, jen kdyzÏ jsou splneÏny vsÏechny technickeÂ a

spraÂvnõÂ prÏedpoklady pozÏadovaneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady.

(2) PouzÏõÂvaÂ-li se pro splneÏnõÂ naÂlezÏitostõÂ verÏejnyÂch nebo soukromyÂch vyÂpocÏetnõÂch systeÂmuÊ

pro zpracovaÂnõÂ dat, ktereÂ teÂzÏ vytisknou celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, mohou prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny povolit, aby takto

vystavenaÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ mohla byÂt potvrzena namõÂsto rucÏnõÂm nebo mechanickyÂm orazõÂtkovaÂnõÂm

prÏõÂmo vytisÏteÏnõÂm tõÂmto systeÂmem.
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Dodatek I

Vzory tiskopisuÊ pro tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1872 CÏ aÂstka 51

A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E
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1

1

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PrvnõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu

urcÏ enõÂ

13 S. Z. P.
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E KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU
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2

2

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PrvnõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu

urcÏ enõÂ

13 S. Z. P.
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E
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3

3

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ rucÏ itel cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PrvnõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu

urcÏ enõÂ

13 S. Z. P.
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E
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4

4

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem

DUÊ LEZÏ ITEÂ UPOZORNEÏ NIÂ

PouzÏ õÂvaÂ -li se tento list vyÂ lucÏ neÏ K PROKAÂ ZAÂ NIÂ STATUTU ZBOZÏ IÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ, NEPRÏ EPRA-
VOVANEÂ HO VE SPOLECÏ NEÂM TRANZITNIÂM REZÏ IMU, jsou k tomuto uÂ cÏ elu potrÏebneÂ uÂ daje
v odstavcõÂch 1, 2, 3, 5, 14, 31, 32, 35, 54 a prÏõÂpadneÏ v odstavcõÂch 4, 33, 38, 40 a 44.

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

55 PrÏeklaÂdky

F POTVRZENIÂ
PRÏ IÂSLUSÏ -
NYÂ CH
UÂ RÏ ADUÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

RazõÂtko:

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:
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56 JineÂ udaÂ losti beÏ hem prÏepravy G POTVRZENIÂ PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

H DODATECÏ NAÂ KONTROLA (Pokud se tento list pouzÏ õÂvaÂ k prokaÂ zaÂnõÂ statutu E. S. u zbozÏ õÂ)

ZÏ AÂ DOST O DODATECÏ NOU KONTROLU

PoznaÂmky:

(1) HodõÂcõÂ se oznacÏ te krÏõÂzÏ kem

VYÂ SLEDEK DODATECÏ NEÂ KONTROLY

Tento doklad (1)

I KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ (SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM)

Datum dodaÂ nõÂ:

Kontrola zaÂ veÏ r:

PoznaÂmky:

List cÏ . 5 poslaÂn zpeÏ t

dne

zaevidovaÂno pod

cÏ .

Podpis: RazõÂtko:

byl celnõÂm uÂ rÏadem v neÏ m uvedenyÂm oveÏ rÏen a obsazÏeneÂ uÂ daje jsou spraÂ vneÂ .

neodpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊ m kladenyÂm na jeho pravost a spraÂ vnost
(viz prÏipojeneÂ poznaÂ mky).

PozÏaduje se dodatecÏ neÂ provedenõÂ kontroly pravosti a spraÂ vnosti tohoto dokladu a uÂ dajuÊ
v neÏ m uvedenyÂch.

MõÂsto a datum:
Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a datum:
Podpis: RazõÂtko:

SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ
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4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

Tilbagesendes til: ZuruÈ cksenden an: Palautetaan: Odoslat' do:

e'pistrepe'o e'iB: Return to: Tibakesendes til: Odeslat do:

Renvoyer aÁ : Rinviare a: Endursendist til: OdosøacÂ do:

Terugzenden aan: Devolver a: AÊ tersendast till: VisszakuÈ lde. ndoÈ :

17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

55 PrÏeklaÂdky

F POTVRZENIÂ
PRÏ IÂSLUSÏ -
NYÂ CH
UÂ RÏ ADUÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

RazõÂtko:

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ rucÏ itel cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:
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56 JineÂ udaÂ losti beÏ hem prÏepravy G POTVRZENIÂ PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

POTVRZENIÂ O PRÏ EDLOZÏ ENIÂ (VyplnÏ uje deklarant nebo jeho zaÂ stupce prÏed prÏedlozÏenõÂm cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ)

RazõÂtko
cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ:

(naÂ zev a zemeÏ )

doklad byl prÏedlozÏen

Potvrzuje se, zÏ e celnõÂm uÂ rÏadem ___________________________________________________________________________________

pod cÏ . ______________________________________________________ vydanyÂ _______________________________________
a u zaÂ silky zbozÏ õÂ v neÏ m deklarovaneÂ nebyly zatõÂm zjisÏ teÏ ny zÏaÂdneÂ zaÂ vady

Datum: Podpis:

I KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ (SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM)

Datum dodaÂ nõÂ:

Kontrola zaÂ veÏ r:

PoznaÂmky:

List cÏ . 5 poslaÂn zpeÏ t

dne

zaevidovaÂno pod

cÏ .

Podpis: RazõÂtko:

SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

Vy
Ât

is
k

pr
o

ze
m

iu
rcÏ

en
õÂ

6

6

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

puÊ vodu /vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PoslednõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1882 CÏ aÂstka 51

A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

Vy
Ât

is
k

pr
o

st
at

is
tik

u
ze

m
eÏ

ur
cÏe

nõÂ

7

7

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

puÊ vodu /vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PoslednõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

Vy
Ât

is
k

pr
o

pr
ÏõÂj

em
ce

8

8

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

10 PoslednõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ
puÊ vodu /vyÂ roby

13 S. Z. P.

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b
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Dodatek II

Vzory alternativneÏ pouzÏityÂch tiskopisuÊ pro tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nebo T2
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

z puÊ v. /vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky / vyklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ / vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu / prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D/J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

Vy
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m

iu
rcÏ

en
õÂ

Vy
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is
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1 6

1 6

10 PrvnõÂ z urcÏ ./posl. 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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E / J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

/vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky / vyklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ / vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu / prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D/J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:
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2 7

2 7

z puÊ v.
10 PrvnõÂ z urcÏ ./posl. 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

/vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky / vyklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ / vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu / prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D/J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:
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z puÊ v.
10 PrvnõÂ z urcÏ ./posl. 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem

DUÊ LEZÏ ITEÂ UPOZORNEÏ NIÂ

PouzÏ õÂvaÂ -li se tento list vyÂ lucÏ neÏ K PROKAÂ ZAÂ NIÂ STATUTU ZBOZÏ IÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ, NEPRÏ EPRA-
VOVANEÂ HO VE SPOLECÏ NEÂM TRANZITNIÂM REZÏ IMU, jsou k tomuto uÂ cÏ elu potrÏebneÂ uÂ daje
v odstavcõÂch 1, 2, 3, 5, 14, 31, 32, 35, 54 a prÏõÂpadneÏ v odstavcõÂch 4, 33, 38, 40 a 44.

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky / vyklaÂdky

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

55 PrÏeklaÂdky

F POTVRZENIÂ
PRÏ IÂSLUSÏ -
NYÂ CH
UÂ RÏ ADUÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

RazõÂtko:

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu / prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D/J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:
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4 5

4 5

Tilbagesendes til: ZuruÈ cksenden an: Palautetaan: Odoslat' do:

e'pistrepe's e'iB: Return to: Tibakesendes til: Odeslat do:

Renvoyer aÁ : Rinviare a: Endursendist til: OdosøacÂ do:

Terugzenden aan: Devolver a: AÊ tersendast till: VisszakuÈ ldendoÈ :
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56 JineÂ udaÂ losti beÏ hem prÏepravy G POTVRZENIÂ PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

H DODATECÏ NAÂ KONTROLA (Pokud se tento list pouzÏ õÂvaÂ k prokaÂ zaÂnõÂ statutu E. S. u zbozÏ õÂ)

ZÏ AÂ DOST O DODATECÏ NOU KONTROLU

PoznaÂmky:

POTVRZENIÂ O PRÏ EDLOZÏ ENIÂ (VyplnÏ uje deklarant nebo jeho zaÂ stupce prÏed prÏedlozÏenõÂm cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ)

RazõÂtko
cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ:

(naÂ zev a zemeÏ )

doklad byl prÏedlozÏen

Potvrzuje se, zÏ e celnõÂm uÂ rÏadem ___________________________________________________________________________________

pod cÏ . ______________________________________________________ vydanyÂ _______________________________________
a u zaÂ silky zbozÏ õÂ v neÏ m deklarovaneÂ nebyly zatõÂm zjisÏ teÏ ny zÏaÂdneÂ zaÂ vady

Datum: Podpis:

(1) HodõÂcõÂ se oznacÏ te krÏõÂzÏ kem

VYÂ SLEDEK DODATECÏ NEÂ KONTROLY

Tento doklad (1)

I KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ (SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM)

Datum dodaÂ nõÂ:

Kontrola zaÂ veÏ r:

PoznaÂmky:

List cÏ . 5 poslaÂn zpeÏ t

dne

zaevidovaÂno pod

cÏ .

Podpis: RazõÂtko:

byl celnõÂm uÂ rÏadem v neÏ m uvedenyÂm oveÏ rÏen a obsazÏeneÂ uÂ daje jsou spraÂ vneÂ .

neodpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊ m kladenyÂm na jeho pravost a spraÂ vnost
(viz prÏipojeneÂ poznaÂ mky).

PozÏaduje se dodatecÏ neÂ provedenõÂ kontroly pravosti a spraÂ vnosti tohoto dokladu a uÂ dajuÊ
v neÏ m uvedenyÂch.

MõÂsto a datum:
Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a datum:
Podpis: RazõÂtko:

SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ
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Dodatek III

Vzory doplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ k tiskopisuÊ m podle vzoruÊ v dodatku I



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1892 CÏ aÂstka 51

A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

C BIS

1
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

1 VyÂtisk pro zemi
odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

C BIS

2
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

2
VyÂtisk pro statistiku zemeÏ

odesõÂlaÂ nõÂ / vyÂvozu

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

C BIS

3
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

3
VyÂtisk pro

odesilatele / vyÂvozce

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

C BIS

4
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

4 VyÂtisk pro celnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

C BIS

5
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

5 ZpeÏ tnyÂ list - SpolecÏ nyÂ
tranzitnõÂ rezÏ im

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

8 PrÏõÂjemce

C BIS

6
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

6 VyÂtisk pro zemi urcÏ enõÂ

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

8 PrÏõÂjemce

C BIS

7
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

7 VyÂtisk pro statistiku
zemeÏ urcÏ enõÂ

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

8 PrÏõÂjemce

C BIS

8
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

8 VyÂtisk pro prÏõÂjemce

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 179 / 1996Strana 1900 CÏ aÂstka 51

Dodatek IV

Vzory doplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ k tiskopisuÊ m podle vzoruÊ v dodatku II
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce 8 PrÏõÂjemce cÏ .

C BIS

1 6
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

1

6

VyÂtisk pro zemi
odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

VyÂtisk pro zemi
urcÏ enõÂ

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce 8 PrÏõÂjemce cÏ .

C BIS

2 7
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

2

7

VyÂtisk pro statistiku zemeÏ
odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

VyÂtisk pro statistiku
zemeÏ urcÏ enõÂ

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce 8 PrÏõÂjemce cÏ .

C BIS

3 8
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

3

8

VyÂtisk pro
odesõÂlatele / vyÂvozce

VyÂtisk pro
prÏõÂjemce

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

C BIS

4 5
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

4

5

VyÂtisk pro
celnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ

ZpeÏ tnyÂ list - SpolecÏ nyÂ
tranzitnõÂ rezÏ im

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)
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Dodatek cÏ. V

Soupis vyÂtiskuÊ tiskopisuÊ dle dodatkuÊ I a III, na ktereÂ se musõÂ zapsaneÂ uÂdaje propisovat

(vcÏetneÏ listu cÏ. 1)

Odst. cÏ. CÏ õÂsla listuÊ Odst. cÏ. CÏ õÂsla listuÊ

I. ODSTAVCE PRO ZUÂ CÏ ASTNEÏ NEÂ

1 1 azÏ 8 32 1 azÏ 8
s vyÂjimkou strÏednõÂho

pododstavce 33 levyÂ pododstavec:
1 azÏ 3 1 azÏ 8

2 1 azÏ 51) ostatnõÂ:
1 azÏ 3

3 1 azÏ 8
4 1 azÏ 8
5 1 azÏ 8 35 1 azÏ 8
6 1 azÏ 8 38 1 azÏ 51)

8 1 azÏ 51) 40 1 azÏ 51)

15 1 azÏ 8 44 1 azÏ 8
17 1 azÏ 8 50 1 azÏ 8
18 1 azÏ 51) 51 1 azÏ 8
19 1 azÏ 51) 52 1 azÏ 8
21 1 azÏ 51) 53 1 azÏ 4
25 1 azÏ 51) 54
27 1 azÏ 51) 55
31 1 azÏ 8 56

II. ODSTAVCE PRO CELNIÂ SPRAÂ VU

C 1 azÏ 82) G -
D 1 azÏ 4 H -
E - I -
F -

1)VyplneÏ nõÂ tohoto odstavce nelze v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ pozÏadovat pro tranzitnõÂ rezÏim na vyÂtiscõÂch

cÏ.5 a 7
2)Je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂ strany, zda se tyto uÂdaje objevõÂ na uvedenyÂch vyÂtiscõÂch
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Dodatek cÏ. VI

Soupis vyÂtiskuÊ tiskopisuÊ dle dodatkuÊ II a IV, na ktereÂ se musõÂ zapsaneÂ uÂdaje propisovat

(vcÏetneÏ listu cÏ. 1)

Odst. cÏ. CÏ õÂsla listuÊ Odst. cÏ. CÏ õÂsla listuÊ

I. ODSTAVCE PRO ZUÂ CÏ ASTNEÏ NEÂ

1 1 azÏ 4 32 1 azÏ 4
s vyÂjimkou strÏednõÂho 33 levyÂ pododstavec:

pododstavce 1 azÏ 4
1 azÏ 3

2 1 azÏ 4 ostatnõÂ:
3 1 azÏ 4 1 azÏ 3
4 1 azÏ 4 35 1 azÏ 4
5 1 azÏ 4 38 1 azÏ 4
6 1 azÏ 4 40 1 azÏ 4
8 1 azÏ 4 44 1 azÏ 4
15 1 azÏ 4 50 1 azÏ 4
17 1 azÏ 4 51 1 azÏ 4
18 1 azÏ 4 52 1 azÏ 4
19 1 azÏ 4 53 1 azÏ 4
21 1 azÏ 4 54 1 azÏ 4
25 1 azÏ 4 55
27 1 azÏ 4 56

31 1 azÏ 4

II. ODSTAVCE PRO [CELNIÂ] SPRAÂ VU

C 1 azÏ 4 G -
D/J 1 azÏ 4 H -
E/J - I -
F -
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Dodatek cÏ. VII

ZpuÊ sob vyplnÏ ovaÂnõÂ tiskopisuÊ pouzÏõÂvanyÂch pro tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 a T2

Hlava I

VsÏeobecnaÂ ustanovenõÂ

A. Skladba tiskopisuÊ

Tiskopisy uvedeneÂ v dodatcõÂch cÏ. I azÏ IV teÂto prÏõÂlohy se pouzÏõÂvajõÂ pro prÏepravu zbozÏõÂ v re-

zÏimu T1 nebo T2 mezi zuÂcÏastneÏ nyÂmi zemeÏ mi (s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ zjednodusÏenõÂ tranzitnõÂho rezÏimu

pro urcÏiteÂ druhy dopravy).

U tiskopisuÊ uvedenyÂch v dodatcõÂch I a III teÂto prÏõÂlohy se pouzÏõÂvajõÂ pouze vyÂtisky cÏ. 1, 4, 5 a 7:

vyÂtisk cÏ. 1 je urcÏen pro uÂrÏady zemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu (formality vyÂvozu a tranzitnõÂho rezÏimu);

vyÂtisk cÏ. 4 je urcÏen pro mõÂsto urcÏenõÂ (formality tranzitnõÂho rezÏimu a prokaÂzaÂnõÂ statutu zbozÏõÂ

SpolecÏenstvõÂ);

vyÂtisk cÏ. 5 se pouzÏõÂvaÂ jako zpeÏ tnyÂ vyÂtisk pro rezÏim tranzitu;

vyÂtisk cÏ. 7 je urcÏen pro statistiku zemeÏ urcÏenõÂ (formality tranzitnõÂho rezÏimu a v zemi urcÏe-

nõÂ/dovozu).

(Dle potrÏeby mohou smluvnõÂ strany pouzÏõÂvat vyÂtisk cÏ. 7 pro jineÂ spraÂvnõÂ naÂlezÏitosti.)

Tiskopisy uvedeneÂ v dodatcõÂch II a IV teÂto prÏõÂlohy se mohou teÂzÏ pouzÏõÂvat, zejmeÂna v prÏõÂpa-

dech, kdyzÏ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ jsou vystavovaÂna pomocõÂ systeÂmu na zpracovaÂnõÂ dat. V tomto prÏõÂpadeÏ

se pouzÏõÂvajõÂ dveÏ sady tiskopisuÊ , ktereÂ majõÂ vzÏdy nejmeÂneÏ vyÂtisky cÏ. 1/6, 2/7 a 4/5; z hlediska pozÏa-

dovanyÂch uÂdajuÊ odpovõÂdaÂ prvnõÂ sada tiskopisuÊ vyÂsÏe jmenovanyÂm listuÊ m cÏ.1 a 4 a druhaÂ sada listuÊ m

cÏ.5 a 7.

V takovyÂch prÏõÂpadech se musõÂ v kazÏdeÂ pouzÏiteÂ sadeÏ tiskopisuÊ cÏõÂslovaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch vyÂtiskuÊ

zvyÂraznit tõÂm, zÏe cÏõÂsla nepouzÏityÂch vyÂtiskuÊ se prÏesÏkrtnou.

KazÏdaÂ tato sada tiskopisuÊ je zhotovena tak, zÏe uÂdaje potrÏebneÂ na ruÊ znyÂch vyÂtiscõÂch se propi-

sujõÂ na zaÂkladeÏ chemickeÂ uÂpravy papõÂru.

Jsou prÏõÂpady, kdy na mõÂsteÏ urcÏenõÂ je potrÏebneÂ prokaÂzat statut prÏõÂslusÏneÂho zbozÏõÂ SpolecÏen-

stvõÂ, anizÏ by byl pouzÏit rezÏim T1 nebo T2. V teÏ chto prÏõÂpadech se pouzÏõÂvajõÂ tiskopisy, ktereÂ odpovõÂ-

dajõÂ vyÂtisku cÏ.4 dle vzoru v dodatku I nebo vyÂtisku cÏ. 4/5 dle vzoru v dodatku II. Tyto tiskopisy se

prÏõÂpadneÏ doplnÏ ujõÂ jednõÂm nebo võÂce tiskopisy, ktereÂ odpovõÂdajõÂ vyÂtisku cÏ. 4 nebo vyÂtisku cÏ. 4/5 dle

vzoru v dodatcõÂch III, poprÏõÂpadeÏ IV, a nebo vzoru tiskopisu v dodatcõÂch I, poprÏõÂpadeÏ II, pokud

celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ jsou vystavovaÂna pomocõÂ vyÂpocÏetnõÂ techniky a v tomto prÏõÂpadeÏ se nepouzÏijõÂ doplnÏ -

koveÂ tiskopisy dle vzoruÊ v dodatcõÂch III a IV.

ZuÂcÏastneÏ nõÂ si mohou nechat vytisknout i sady tiskopisuÊ dle sveÂ volby, pokud tiskopis odpo-

võÂdaÂ uÂ rÏednõÂmu vzoru.
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B. PozÏadovaneÂ uÂdaje

Tiskopisy obsahujõÂ vesÏkereÂ uÂdaje, ktereÂ mohou pozÏadovat jednotliveÂ zemeÏ . NeÏktereÂ odstav-
ce se musõÂ vyplnÏ ovat vzÏdy, zatõÂmco jineÂ se vyplnÏ ujõÂ pouze v tom prÏõÂpadeÏ , pozÏaduje-li to zemeÏ , ve

ktereÂ se plnõÂ formality. KvuÊ li tomu zvlaÂsÏt' dbejte teÂto cÏaÂsti vyhlaÂsÏky, kteraÂ se tyÂkaÂ pouzÏitõÂ jednotli-

vyÂch odstavcuÊ .

V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ vsÏak maximaÂlnõÂ seznam odstavcuÊ , ktereÂ se vyplnÏ ujõÂ, vypadaÂ takto:

- odstavce 1 (mimo druhyÂ pododstavec), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (1.

pododstavec), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 a 56 (odstavce na zeleneÂm podkladeÏ ).

C. ZpuÊ sob pouzÏitõÂ tiskopisu

Tiskopisy se vyplnÏ ujõÂ psacõÂm strojem nebo mechanografickyÂm nebo podobnyÂm zpuÊ sobem.

Mohou se vyplnÏ ovat teÂzÏ cÏitelneÏ rucÏneÏ inkoustem nebo kulicÏkovyÂm perem huÊ lkovyÂm põÂsmem. Aby

se ulehcÏilo vyplnÏ ovaÂnõÂ psacõÂm strojem, vlozÏõÂ se tiskopis do stroje tak, aby se prvnõÂ põÂsmeno uÂdajuÊ v

odstavci 2 objevilo v nastavovacõÂm okeÂnku v leveÂm hornõÂm rohu.

V tiskopisech se nesmõÂ ani mazat, ani prÏepisovat. PrÏõÂpadneÂ opravy se provaÂdeÏ jõÂ sÏkrtnutõÂm

chybnyÂch uÂdajuÊ a prÏõÂpadneÏ se prÏipojõÂ spraÂvneÂ uÂdaje. KazÏdaÂ takovaÂ zmeÏna musõÂ byÂt potvrzena tõÂm,

kdo ji provedl a oveÏ rÏena prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady. Tyto uÂrÏady mohou prÏõÂpadneÏ pozÏadovat prÏedlozÏenõÂ no-

veÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

MõÂsto jednõÂm z vyÂsÏe uvedenyÂch zpuÊ sobuÊ lze vyhotovit a vyplnit tiskopisy i reprodukcÏnõÂ

technikou; to vsÏak platõÂ pouze za prÏedpokladu, zÏe jsou dodrzÏena ustanovenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se vzoru tis-

kopisu, jeho papõÂru a formaÂtu, pouzÏiteÂho jazyka, cÏitelnosti, zaÂkazu vymazaÂvaÂnõÂ a prÏepisovaÂnõÂ, jakozÏ

i oprav.

VyplnÏ ujõÂ se pouze odstavce oznacÏeneÂ cÏõÂslem. OstatnõÂ odstavce oznacÏeneÂ velkyÂm põÂsmenem

jsou urcÏeny vyÂlucÏneÏ pro uÂ rÏednõÂ zaÂznamy.

HlavnõÂ povinnyÂ musõÂ vlastnorucÏneÏ podepsat vyÂtisk, kteryÂ zuÊ staÂvaÂ u celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ.

HlavnõÂ povinnyÂ nebo prÏõÂpadneÏ jeho zmocneÏnyÂ zaÂstupce prÏebõÂraÂ svyÂm podpisem, v souvislosti s

tranzitnõÂm rezÏimem ve smyslu prÏõÂlohy I UÂ mluvy, odpoveÏdnost za vsÏechny uÂdaje pozÏadovaneÂ dle

oddõÂlu B.

HLAVA II

PoznaÂmky k jednotlivyÂm odstavcuÊ m

I. Formality v zemi odeslaÂnõÂ

Odstavec cÏ. 1: deklarace

Do trÏetõÂ cÏaÂsti toho odstavce se zapõÂsÏou naÂsledujõÂcõÂ uÂdaje:

1) Je-li zbozÏõÂ zaslaÂno v rezÏimu T2 z jednoho cÏlenskeÂho staÂtu SpolecÏenstvõÂ do jineÂho nebo zaslaÂno

daÂle: T 2

2) Je-li zbozÏõÂ zaslaÂno v rezÏimu T2 z jednoho cÏlenskeÂho staÂtu SpolecÏenstvõÂ do zemeÏ ESVO nebo z nõÂ

daÂ le: T 2
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3) Je-li zbozÏõÂ zaslaÂno nebo vyvaÂzÏeno v rezÏimu T1: T 1

4) ZaÂsilka, kteraÂ se sklaÂdaÂ ze zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ a ze zbozÏõÂ, ktereÂ nenõÂ ze SpolecÏenstvõÂ, u ktereÂ se

pouzÏõÂvajõÂ samostatneÂ doplnÏ koveÂ tiskopisy nebo lozÏneÂ listy pro kazÏdyÂ druh zbozÏõÂ: T.

5) Je-li zbozÏõÂ zasõÂlaÂno, daÂ le zasõÂlaÂno nebo zpeÏ tneÏ vyvaÂzÏeno bez pouzÏitõÂ rezÏimu T2, avsÏak s prokaÂ-

zaÂnõÂm puÊ vodu zbozÏõÂ ze SpolecÏenstvõÂ: T 2 L

Odstavec cÏ. 2: OdesõÂlatel/vyÂvozce

PouzÏitõÂ tohoto odstavce je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran.

Zde se uvaÂdõÂ jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, prÏõÂpadneÏ firma a uÂplnaÂ adresa. SmluvnõÂ strany mohou pozÏa-

dovat identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (identifikacÏnõÂ cÏõÂslo je cÏõÂslo prÏideÏ leneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady pro danÏ oveÂ, statisti-

ckeÂ a jineÂ uÂcÏely.

Pro hromadneÂ zaÂsilky mohou smluvnõÂ strany stanovit, zÏe v tomto odstavci bude uvedeno

ªRuÊ zneÂª a zÏe k prohlaÂsÏenõÂ bude prÏipojen seznam vsÏech odesõÂlateluÊ .

Odstavec cÏ. 3: Tiskopisy

UvaÂdõÂ se porÏadoveÂ cÏõÂslo spolecÏneÏ s celkovyÂm pocÏtem pouzÏityÂch sad tiskopisuÊ a doplnÏ ko-

vyÂch tiskopisuÊ . (PrÏõÂklad: prÏi prÏedlozÏenõÂ jednoho tiskopisu a dvou doplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ se oznacÏõÂ

tiskopis 1/3, prvnõÂ doplnÏ kovyÂ tiskopis 2/3 a druhyÂ doplnÏ kovyÂ tiskopis 3/3).

Bude-li prohlaÂsÏenõÂ podaÂno pouze pro jednu polozÏku zbozÏõÂ (tj. zÏe se vyplnõÂ pouze jeden od-

stavec ªoznacÏenõÂ zbozÏõÂª), uvaÂdõÂ se v odstavci cÏ. 5 jen cÏõÂslo l, odstavec cÏ. 3 zuÊ staÂvaÂ praÂzdnyÂ.

PouzÏõÂvajõÂ-li se mõÂsto jedneÂ osmidõÂlneÂ sady tiskopisuÊ dveÏ cÏtyrÏdõÂlneÂ sady, platõÂ obeÏ jako jedna

sada.

Odstavec cÏ. 4: LozÏneÂ listy

UvaÂdõÂ se pocÏet prÏõÂpadneÏ prÏipojenyÂch lozÏnyÂch listuÊ nebo pocÏet obvyklyÂch obchodnõÂch dokla-

duÊ s popisem zbozÏõÂ (cÏõÂselneÏ ), schvaÂ lenyÂch prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem (cÏõÂselneÏ ).

Odstavec cÏ. 5: PolozÏky

Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet polozÏek zbozÏõÂ, ktereÂ jsou uvedeny na vsÏech po-

uzÏityÂch tiskopisech a doplnÏ kovyÂch tiskopisech (nebo lozÏnyÂch listech nebo obvyklyÂch obchodnõÂch

dokladech). PocÏet polozÏek zbozÏõÂ odpovõÂdaÂ pocÏtu vyplneÏnyÂch odstavcuÊ ªoznacÏenõÂ zbozÏõÂª.

Odstavec cÏ. 6: NaÂkladoveÂ kusy celkem

PouzÏitõÂ tohoto odstavce je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran. UvaÂdõÂ se celkovyÂ pocÏet naÂkladovyÂch

kusuÊ v prÏõÂslusÏneÂ zaÂsilce.

Odstavce cÏ. 8: PrÏõÂjemce

UvaÂdõÂ se prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, prÏõÂpadneÏ firma a uÂplnaÂ adresa osoby (osob) nebo firmy (firem),

pro kterou/ktereÂ je zbozÏõÂ urcÏeno. SmluvnõÂ strany vsÏak mohou povolit, aby se tento odstavec nevy-

plnÏ oval, pokud prÏõÂjemce maÂ sõÂdlo mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran.

SmluvnõÂ strany mohou teÂzÏ pozÏadovat uvedenõÂ identifikacÏnõÂho cÏõÂsla.
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Odstavec cÏ. 15: ZemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu

UvaÂdõÂ se zemeÏ , ze ktereÂ je zbozÏõÂ odeslaÂno/vyvaÂzÏeno.

Odstavec cÏ. 17: ZemeÏ urcÏenõÂ

UvaÂdõÂ se prÏõÂslusÏnaÂ zemeÏ .

Odstavec cÏ. 18: PoznaÂvacõÂ znacÏka a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopravnõÂho prostrÏedku prÏi odjezdu

UvaÂdõÂ se poznaÂvacõÂ znacÏka a jmeÂno/a dopravnõÂho/õÂch prostrÏedku/uÊ (naÂkladnõÂ vozidlo, lod',

vagon, letadlo), na ktereÂm/yÂch je zbozÏõÂ bezprostrÏedneÏ nalozÏeno prÏi prÏedlozÏenõÂ u celnõÂho uÂrÏadu pro

vyrÏizovaÂnõÂ formalit pro odeslaÂnõÂ/vyÂvoz nebo tranzit, jakozÏ i staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost tohoto dopravnõÂho

prostrÏedku (anebo je-li võÂce dopravnõÂch prostrÏedkuÊ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost tazÏneÂho resp. tlacÏneÂho do-

pravnõÂho prostrÏedku) podle koÂduÊ k tomu urcÏenyÂch (prÏõÂklad: maÂ-li tazÏneÂ zarÏõÂzenõÂ jinou poznaÂvacõÂ

znacÏku nezÏ prÏõÂveÏ s, uvaÂdõÂ se poznaÂvacõÂ znacÏky tazÏneÂho zaÂrÏõÂzenõÂ a prÏõÂveÏ su a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost tazÏneÂho

zarÏõÂzenõÂ).

UvedenõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti odpadne prÏi posÏtovnõÂ prÏepraveÏ nebo prÏi prÏe-

praveÏ pevneÏ instalovanyÂm potrubõÂm cÏi vedenõÂm. PrÏi prÏepraveÏ po zÏeleznici odpadaÂ uvedenõÂ staÂtnõÂ

prÏõÂslusÏnosti.

V ostatnõÂch prÏõÂpadech je pozÏadavek uvedenõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran.

Odstavec cÏ. 19: Kontejner (Knt.)

PouzÏitõÂ tohoto odstavce je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran.

UvaÂdeÏ jõÂ se uÂdaje s pouzÏitõÂm koÂduÊ v dodatku IX teÂto prÏõÂlohy a dle znalostõÂ v okamzÏiku vyrÏi-

zovaÂnõÂ formalit pro odeslaÂnõÂ/vyÂvoz nebo tranzit, ktereÂ odpovõÂdajõÂ prÏedpoklaÂdanyÂm uÂdajuÊ m prÏi prÏe-

krocÏenõÂ hranice zemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu.

Odstavec cÏ. 21: PoznaÂvacõÂ znacÏka a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku prÏe-

kracÏujõÂcõÂho hranice

SmluvnõÂ strany mohou rozhodnout o prÏõÂpadneÂ povinnosti uvedenõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky. Uve-

denõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti je povinneÂ.

PrÏi posÏtovnõÂ dopraveÏ , dopraveÏ po zÏeleznici a pevneÏ instalovanyÂm potrubõÂm cÏi vedenõÂm vsÏak

odpadaÂ uvedenõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti.

UvaÂdõÂ se druh prostrÏedku za pouzÏitõÂ k tomu urcÏeneÂho koÂdu (naÂkladnõÂ auto. lod', vagon, le-

tadlo), daÂle poznaÂvacõÂ znacÏka, naprÏ. uvedenõÂm cÏõÂsla, kteryÂm byl schvaÂleno k provozu nebo uvede-

nõÂm jmeÂna prÏedpoklaÂdaneÂho aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku (tazÏneÂho zarÏõÂzenõÂ), ktereÂ bude pouzÏi-

to prÏi prÏekrocÏenõÂ hranice zemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu, a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost tohoto aktivnõÂho dopravnõÂho

prostrÏedku, pokud je znaÂma prÏi vyrÏizovaÂnõÂ formalit pro odeslaÂnõÂ/vyÂvoz nebo tranzit.

JednaÂ-li se o kombinovanou dopravu nebo pouzÏõÂvaÂ-li se võÂce druhuÊ dopravnõÂch prostrÏedkuÊ ,

je aktivnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek ten, kteryÂ pohaÂnõÂ celou sestavu (prÏõÂklad: v prÏõÂpadeÏ ªnaÂkladnõÂ auto na

naÂmorÏnõÂ lodiª je aktivnõÂm dopravnõÂm prostrÏedkem lod'; v prÏõÂpadeÏ ªtahacÏe s naÂveÏ semª je aktivnõÂm

dopravnõÂm prostrÏedkem tahacÏ).

Odstavec cÏ. 25: Druh dopravy na hranici

PouzÏitõÂ tohoto odstavce je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran.
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Za pouzÏitõÂ koÂdu v dodatku IX se uvaÂdõÂ druh prÏedpoklaÂdaneÂho aktivnõÂho dopravnõÂho pro-

strÏedku, na ktereÂm opustõÂ zbozÏõÂ uÂzemõÂ zemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu.

Odstavec cÏ. 27: MõÂsto naklaÂdky

PouzÏitõÂ tohoto odstavce je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran.

UvaÂdõÂ se mõÂsto, na ktereÂm je zbozÏõÂ nalozÏeno na aktivnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek prÏekracÏujõÂcõÂ

hranice zemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu v okamzÏiku vyrÏizovaÂnõÂ formalit pro odeslaÂnõÂ/vyÂvoz nebo tranzit. Po-

kud je prÏedepsaÂno, uzÏõÂvaÂ se koÂdu.

Odstavec cÏ. 31: NaÂkladoveÂ kusy a oznacÏenõÂ zbozÏõÂ; znacÏky a cÏõÂsla - cÏ.kontejneru - pocÏet a druh

UvaÂdõÂ se znacÏky a cÏõÂsla, pocÏet a druh naÂkladovyÂch kusuÊ nebo v prÏõÂpadeÏ volneÏ lozÏeneÂho

zbozÏõÂ pocÏet kusuÊ zbozÏõÂ obsazÏeneÂho v prohlaÂsÏenõÂ, prÏõÂpadneÏ uÂdaj ªvolneÏª; obvykleÂ obchodnõÂ ozna-

cÏenõÂ zbozÏõÂ se musõÂ uvaÂdeÏ t vzÏdy; je-li povinnost vyplnit odstavec cÏ. 33 ªZbozÏovyÂ koÂdª, musõÂ byÂt

oznacÏenõÂ tak prÏesneÂ, aby se zbozÏõÂ dalo zarÏadit.

Tento odstavec musõÂ daÂle obsahovat uÂdaje nutneÂ pro prÏõÂpadneÂ specifickeÂ prÏedpisy

(spotrÏebnõÂ daneÏ atd.). PrÏepravuje-li se zbozÏõÂ v kontejneru, uvaÂdõÂ se do toho odstavce navõÂc evi-

dencÏnõÂ cÏõÂslo kontejneru.

Odstavec cÏ. 32: PorÏadoveÂ cÏõÂslo polozÏky

UvaÂdõÂ se porÏadoveÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂ polozÏky zbozÏõÂ v pomeÏ ru ke vsÏem prÏihlaÂsÏenyÂm polozÏkaÂm

na vsÏech pouzÏityÂch tiskopisech - srovnej poznaÂmku k odstavci cÏ. 5.

Vztahuje-li se prohlaÂsÏenõÂ pouze na jednu polozÏku zbozÏõÂ, mohou smluvnõÂ strany prÏedepsat,

zÏe tento odstavec zuÊ staÂvaÂ volnyÂ, protozÏe cÏõÂslo 1 musõÂ byÂt uvedeno v odstavci cÏ. 5.

Odstavec cÏ. 33: ZbozÏovyÂ koÂd

PouzÏitõÂ tohoto odstavce je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran. UvaÂdõÂ se zbozÏovyÂ koÂd dle dodatku

IX.

U tranzitnõÂch prohlaÂsÏenõÂ T2 vystavenyÂch v zemi ESVO se tento odstavec vyplnÏ uje pouze

tehdy, je-li tento zbozÏovyÂ koÂd uveden i na prÏedchozõÂm dokladu T2; v tomto prÏõÂpadeÏ se uvaÂdõÂ stejneÂ

cÏõÂslo jako v prÏedchozõÂm dokladeÏ T2.

Odstavec cÏ. 35: HrubaÂ hmotnost

UvaÂdõÂ se hrubaÂ hmotnost zbozÏõÂ popsaneÂho v prÏõÂslusÏneÂm odstavci cÏ. 31, vyjaÂdrÏena v kilo-

gramech. Hrubou hmotnostõÂ se rozumõÂ hmotnost zbozÏõÂ s vesÏkeryÂmi obaly, potrÏebnyÂmi pro jeho prÏe-

pravu, s vyÂjimkou prÏepravnõÂch skrÏõÂnõÂ a jineÂho prÏepravnõÂho materiaÂ lu.

Obsahuje-li prohlaÂsÏenõÂ võÂce druhuÊ zbozÏõÂ, stacÏõÂ uveÂst celkovou hrubou hmotnost pouze

v prvnõÂm odstavci cÏ. 35; ostatnõÂ odstavce cÏ. 35 se nevyplnÏ ujõÂ.

Odstavec cÏ. 38: VlastnõÂ hmotnost

U tranzitnõÂch prohlaÂsÏenõÂ T2 vystavenyÂch v zemi ESVO se tento odstavec vyplnÏ uje pouze

tehdy, pokud vlastnõÂ hmotnost je uvedena teÂzÏ v prÏedchozõÂm dokladu T2.
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UvaÂdõÂ se vlastnõÂ hmotnost zbozÏõÂ popsaneÂho v prÏõÂslusÏneÂm odstavci cÏ. 31, vyjaÂdrÏena v kilo-

gramech. VlastnõÂ hmotnostõÂ se rozumõÂ hmotnost zbozÏõÂ bez vsÏech obaluÊ .

Odstavec cÏ: 40. SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

PouzÏitõÂ tohoto odstavce je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran. (Odkaz na doklady rezÏimu, kteryÂ

prÏedchaÂzel odeslaÂnõÂ/vyÂvozu do jineÂ zemeÏ ).

Odstavec cÏ. 44: ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy/PrÏedlozÏeneÂ podklady/OsveÏdcÏenõÂ a povolenõÂ

UvaÂdõÂ se uÂdaje, ktereÂ jsou prÏõÂpadneÏ prÏedepsaneÂ v zemi odeslaÂnõÂ/vyÂvozu na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏt-

nõÂch prÏedpisuÊ , jakozÏ i odkazy na cÏõÂsla dokladuÊ prÏedlozÏenyÂch soucÏasneÏ s prohlaÂsÏenõÂm (sem patrÏõÂ seÂ-

riovaÂ cÏõÂsla kontrolnõÂch vyÂtiskuÊ T 5, cÏõÂsla vyÂvoznõÂch licencõÂ nebo povolenõÂ, uÂdaje o veterinaÂrnõÂch a

rostlinoleÂkarÏskyÂch prÏedpisech, cÏõÂsla konossementuÊ atd.).

V pododstavci ªKoÂd zvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamyª (ZZ) se prÏõÂpadneÏ uvaÂdõÂ koÂd pro zvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy,

ktereÂ mohou byÂt pozÏadovaÂny v raÂmci tranzitnõÂho rezÏimu. Tento pododstavec se vyplnÏ uje pouze v

prÏõÂpadeÏ , jestlizÏe se na vyhotovenõÂ prohlaÂsÏenõÂ pouzÏije automatizovanyÂ systeÂm pro zpracovaÂnõÂ dat.

Odstavec cÏ. 50: HlavnõÂ povinnyÂ(ZmocneÏnyÂ zaÂstupce, mõÂsto a datum, podpis)

UvaÂdõÂ se prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, poprÏõÂpadeÏ firma a uÂplnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂho a prÏõÂpadneÏ

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ mu bylo prÏõÂslusÏnyÂmi uÂ rÏady prÏideÏ leno. PrÏõÂpadneÏ se uvaÂdõÂ prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno,

poprÏõÂpadeÏ firma zmocneÏneÂho zaÂstupce, kteryÂ podepisuje za hlavnõÂho povinneÂho.

S vyÂhradou zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ o pouzÏitõÂ systeÂmu pro zpracovaÂnõÂ dat, musõÂ byÂt vyÂtisk, kteryÂ

zuÊ staÂvaÂ u celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, podepsaÂn zuÂcÏastneÏnyÂm vlastnorucÏneÏ . JednaÂ-li se prÏi tom o praÂv-

nickou osobu, uvaÂdõÂ podepsanyÂ vedle sveÂho podpisu i sveÂ jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a postavenõÂ ve firmeÏ .

Odstavec cÏ. 51: PrÏedpoklaÂdaneÂ pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏady (a zemeÏ)

UvaÂdõÂ se vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad kazÏdeÂ smluvnõÂ strany, jejõÂzÏ uÂ zemõÂ maÂ byÂt dotcÏeno, anebo pokud

prÏi prÏepraveÏ bude dotcÏeno jineÂ uÂzemõÂ nezÏ uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, vyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad, prÏes kteryÂ

opustõÂ zbozÏõÂ uÂzemõÂ smluvnõÂch stran. PohranicÏnõÂ celnõÂ uÂ rÏady jsou uvedeny v ªSeznamu mõÂst prÏõÂslusÏ-

nyÂch pro tranzitnõÂ rezÏimª. Za uÂdajem o prÏõÂslusÏneÂm mõÂsteÏ se uvede koÂd prÏõÂslusÏneÂ zemeÏ .

Odstavec cÏ. 52: ZajisÏteÏnõÂ

UvaÂdõÂ se druh zaÂruky pro prÏõÂslusÏnyÂ rezÏim dle prÏõÂslusÏneÂho koÂdu, prÏõÂpadneÏ naÂsleduje cÏõÂslo

osveÏ dcÏenõÂ o zaÂruce nebo cÏõÂslo zaÂrucÏnõÂho dokladu a uÂdaj o mõÂsteÏ poskytovaÂnõÂ zaÂruky.

NeplatõÂ-li globaÂlnõÂ zaÂruka nebo jednotlivaÂ zaÂruka pro vsÏechny smluvnõÂ strany nebo vyloucÏõÂ-li

hlavnõÂ povinnyÂ urcÏiteÂ smluvnõÂ strany z platnosti globaÂlnõÂ zaÂruky, uvaÂdeÏ jõÂ se prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany

dle prÏõÂslusÏneÂho koÂdu v cÏaÂsti ªneplatõÂ pro...ª.

Odstavec cÏ. 53: MõÂsto urcÏenõÂ (a zemeÏ)
UvaÂdõÂ se prÏõÂslusÏneÂ mõÂsto, ktereÂmu se maÂ zbozÏõÂ prÏedlozÏit k ukoncÏenõÂ tranzitnõÂho rezÏimu.

MõÂsta urcÏenõÂ jsou uvedena v ªSeznamu mõÂst prÏõÂslusÏnyÂch pro tranzitnõÂ rezÏimª. Za uÂdajem o prÏõÂslusÏ-

neÂm mõÂsteÏ se uvaÂdõÂ koÂd prÏõÂslusÏneÂ zemeÏ .
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II. Formality beÏ hem prÏepravy

MuÊ zÏe se staÂt, zÏe mezi okamzÏikem odeslaÂnõÂ zbozÏõÂ z mõÂsta odeslaÂnõÂ/vyÂvozu a okamzÏikem jeho

prÏõÂchodu do mõÂsta urcÏenõÂ je nutneÂ zapsat urcÏiteÂ zaÂznamy do vyÂtiskuÊ tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ,

ktereÂ doprovaÂzejõÂ zbozÏõÂ.

Tyto zaÂznamy se tyÂkajõÂ prÏepravy a beÏhem tranzitu je zapõÂsÏe dopravce, kteryÂ je odpoveÏdnyÂ za

dopravnõÂ prostrÏedek, na ktereÂm je zbozÏõÂ nalozÏeno. Tyto zaÂznamy lze zapsat rukou tak, aby byly

cÏitelneÂ. V tomto prÏõÂpadeÏ se tiskopisy vyplnÏ ujõÂ huÊ lkovyÂm põÂsmem inkoustem nebo kulicÏkovyÂm pe-

rem.

Tyto zaÂznamy se propisujõÂ pouze na exemplaÂrÏõÂch 4 a 5 a vztahujõÂ se na naÂsledujõÂcõÂ prÏõÂpady:

- PrÏeklaÂdky: VyplnÏ uje se odstavec cÏ. 55:

Odstavec cÏ. 55 - prÏeklaÂdky:

Pokud zbozÏõÂ bude beÏhem tranzitu prÏeklaÂdaÂno z jednoho dopravnõÂho prostrÏedku na jinyÂ nebo

z jednoho kontejneru do jineÂho, vyplnÏ uje prvnõÂ trÏi rÏaÂdky tohoto odstavce dopravce.

UpozornÏ uje se na to, zÏe dopravce je povinen informovat prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny o prÏõÂpadneÂ prÏe-

klaÂdce, zejmeÂna bude-li nutneÂ prÏiklaÂdaÂnõÂ novyÂch celnõÂch zaÂveÏ r nebo zaÂpis urcÏityÂch zaÂznamuÊ do

tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

Je-li prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady povolena prÏeklaÂdka bez dohledu, je dopravce povinen o tom ucÏinit

odpovõÂdajõÂcõÂ zaÂznam do tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ a za uÂcÏelem potvrzenõÂ uveÏdomit naÂsledujõÂcõÂ

celnõÂ uÂ rÏad, ktereÂmu se zbozÏõÂ prÏedlozÏõÂ.

JineÂ udaÂlosti: VyplnÏ uje se odstavec cÏ. 56:

Odstavec cÏ. 56 - JineÂ udaÂlosti beÏhem prÏepravy - SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ:

Tento odstavec se vyplnÏ uje dle povinnostõÂ v raÂmci tranzitnõÂho rezÏimu. NachaÂzõÂ-li se vsÏak

zbozÏõÂ na naÂveÏ su a vymeÏnÏ uje-li se pouze tahacÏ (anizÏ by zbozÏõÂ bylo prÏeklaÂdaÂno nebo s nõÂm neÏ jak na-

klaÂdaÂno), uvaÂdõÂ se do toho odstavce poznaÂvacõÂ znacÏka a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost noveÂho tahacÏe. V tako-

vyÂch prÏõÂpadech nenõÂ nutneÂ potvrzenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ .

HLAVA III

PoznaÂmky k doplnÏ kovyÂm tiskopisuÊ m

A. DoplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ se smõÂ pouzÏõÂvat pouze tehdy, pokud je prÏihlasÏovaÂno võÂce polozÏek

zbozÏõÂ (srovn. odst. cÏ. 5). PrÏedlozÏit se smõÂ pouze ve spojenõÂ s tiskopisem dle dodatku I nebo II.

B. PoznaÂmky hlavy I a II platõÂ i pro doplnÏ koveÂ tiskopisy.

AvsÏak:

-zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ T1bis nebo T2bis se uvaÂdõÂ do trÏetõÂho pododstavce tohoto odstavce;

-pouzÏitõÂ odstavcuÊ 2 a 8 vzoru doplnÏ koveÂho tiskopisu dle dodatku III a odstavce 2/8 vzoru

doplnÏ koveÂho tiskopisu dle dodatku IV je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran; tento odstavec smõÂ obsahovat

pouze jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a prÏõÂpadneÏ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂ osoby.

C. PrÏi pouzÏitõÂ doplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ se nepouzÏiteÂ odstavce ªoznacÏenõÂ zbozÏõÂª prosÏkrtnou tak,

aby dalsÏõÂ pouzÏitõÂ bylo vyloucÏeno.
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Dodatek VIII

ZpuÊ sob vyplnÏ ovaÂnõÂ tiskopisuÊ pro vystavovaÂnõÂ dokladu

k prokazovaÂnõÂ statutu SpolecÏenstvõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ nenõÂ
prÏepravovaÂno v rezÏimu T2

(TranzitnõÂ doklad T 2L)

A.Skladba tiskopisu

1.TranzitnõÂ doklad T 2L jako pruÊ kaznõÂ doklad statutu SpolecÏenstvõÂ prÏõÂslusÏneÂho zbozÏõÂ se vystavuje

dle cÏlaÂnku 7 a 8 prÏõÂlohy II.

2.Deklarant vyplnÏ uje pouze ty odstavce, ktereÂ jsou uvedeny v hornõÂ cÏaÂsti tiskopisu pod nadpisem

ªDuÊ lezÏiteÂ upozorneÏnõÂª.

3.Tiskopisy se vyplnÏ ujõÂ psacõÂm strojem nebo mechanograficky nebo podobnyÂm zpuÊ sobem. Mohou

se vyplnÏ ovat teÂzÏ cÏitelneÏ rukou inkoustem nebo kulicÏkovyÂm perem huÊ lkovyÂm põÂsmem.

4.V tiskopisech se nesmõÂ ani mazat ani prÏepisovat. PrÏõÂpadneÂ opravy se provaÂdeÏ jõÂ sÏkrtnutõÂm chyb-

nyÂch uÂdajuÊ a prÏõÂpadneÏ prÏipojenõÂm spraÂvnyÂch uÂdajuÊ . KazÏdou takovou zmeÏnu musõÂ potvrdit osoba,

kteraÂ ji provedla a teÂzÏ ji musõÂ oveÏ rÏit prÏõÂslusÏneÂ uÂ rÏady. Tyto uÂrÏady mohou prÏõÂpadneÏ pozÏadovat prÏedlo-

zÏenõÂ noveÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

5. TranzitnõÂ doklad T 2L se vyplnÏ uje v jazyce povoleneÂm prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady zemeÏ odeslaÂnõÂ.

6. Deklarant je povinen prosÏkrtnout nevyuzÏitou plochu jõÂm vyplneÏ nyÂch odstavcuÊ tak, aby nebylo

mozÏneÂ proveÂst dalsÏõÂ zaÂpisy.

7. TranzitnõÂ doklady T 2L se pouzÏõÂvajõÂ dle hlavy III prÏõÂlohy II.

B. PoznaÂmky k jednotlivyÂm odstavcuÊ m

Odstavec cÏ. 1: Deklarace

Do trÏetõÂho pododstavce se uvaÂdõÂ zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ªT 2 L ª.

PrÏi pouzÏitõÂ doplnÏ kovyÂch tiskopisuÊ se uvaÂdõÂ do jejõÂho trÏetõÂho pododstavce odstavce cÏ.1 zkraÂ-

ceneÂ oznacÏenõÂ ªT 2 L bisª.

Odstavec cÏ. 2: OdesõÂlatel/vyÂvozce

PouzÏitõÂ tohoto odstavce je na uvaÂzÏenõÂ smluvnõÂch stran. Zde se uvaÂdõÂ prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, po-

prÏõÂpadeÏ firma a uÂplnaÂ adresa.

SmluvnõÂ strany mohou pozÏadovat uvedenõÂ identifikacÏnõÂho cÏõÂsla (identifikacÏnõÂ cÏõÂslo je cÏõÂslo

prÏideÏ leneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady pro danÏ oveÂ, statistickeÂ a jineÂ uÂcÏely). Pro hromadneÂ zaÂsilky mohou

smluvnõÂ strany stanovit, zÏe v tomto odstavci bude uvedeno ªRuÊ zneÂª a zÏe k prohlaÂsÏenõÂ bude prÏipojen

seznam odesõÂlateluÊ .

Odstavec cÏ. 3: Tiskopisy

UvaÂdõÂ se porÏadoveÂ cÏõÂslo spolecÏneÏ s celkovyÂm pocÏtem pouzÏityÂch tiskopisuÊ .
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PrÏõÂklady: Vystavuje-li se tranzitnõÂ doklad T 2L na jedineÂm tiskopisu, uvaÂdõÂ se ª1/1ª; prÏedlozÏõÂ-li se

jeden tranzitnõÂ doklad T 2L s jednõÂm doplnÏ kovyÂm tiskopisem ªT 2L bisª, oznacÏõÂ se tranzitnõÂ doklad

T 2L ª1/2ª a doplnÏ kovyÂ tiskopis ª2/2ª; prÏedlozÏõÂ-li se jeden tranzitnõÂ doklad T 2L a dva doplnÏ koveÂ

tiskopisy ªT 2L bisª, oznacÏõÂ se tranzitnõÂ doklad T 2L ª1/3ª, prvnõÂ doplnÏ kovyÂ tiskopis ª2/3ª a druhyÂ

doplnÏ kovyÂ tiskopis ª3/3ª.

Odstavec cÏ. 4: LozÏneÂ listy

Do toho odstavce se uvaÂdõÂ pocÏet lozÏnyÂch listuÊ prÏipojenyÂch k tranzitnõÂmu dokladu T 2L.

Odstavec cÏ. 5: PolozÏky

Do toho odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet deklarovanyÂch polozÏek zbozÏõÂ, ktereÂ jsou uvedeny

na vsÏech pouzÏityÂch tiskopisech (T 2L a doplnÏ koveÂ tiskopisy nebo lozÏneÂ listy). PocÏet polozÏek zbozÏõÂ

odpovõÂdaÂ pocÏtu vyplneÏ nyÂch odstavcuÊ ªoznacÏenõÂ zbozÏõÂª, ktereÂ se vyplnÏ ujõÂ povinneÏ .

Odstavec cÏ. 14: Deklarant/zaÂstupce

UvaÂdõÂ se prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, poprÏõÂpadeÏ firma a uÂplnaÂ adresa zuÂcÏastneÏneÂho dle prÏõÂslusÏnyÂch

ustanovenõÂ. Je-li deklarant i odesõÂlatelem, uvaÂdõÂ se ªodesõÂlatelª.

SmluvnõÂ strany mohou pozÏadovat uvedenõÂ identifikacÏnõÂho cÏõÂsla (identifikacÏnõÂ cÏõÂslo je cÏõÂslo

prÏideÏ leneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi uÂ rÏady pro danÏ oveÂ, statistickeÂ a jineÂ uÂcÏely).

Odstavec cÏ. 31: NaÂkladoveÂ kusy a oznacÏenõÂ zbozÏõÂ; znacÏky a cÏõÂsla - cÏ.kontejneru - pocÏet a druh

UvaÂdõÂ se znacÏky a cÏõÂsla, pocÏet a druh naÂkladovyÂch kusuÊ nebo v prÏõÂpadeÏ volneÏ lozÏeneÂho

zbozÏõÂ pocÏet prÏedmeÏ tuÊ uvedenyÂch v tranzitnõÂm dokladu, poprÏõÂpadeÏ uÂdaj ªvolneÏª, jakozÏ i uÂdaje nut-

neÂ k identifikaci zbozÏõÂ; pro popis zbozÏõÂ slouzÏõÂ obvykleÂ obchodnõÂ oznacÏenõÂ zbozÏõÂ; je-li povinnost vy-

plnit odstavec cÏ. 33 ªZbozÏovyÂ koÂdª, musõÂ byÂt oznacÏenõÂ tak prÏesneÂ, aby se zbozÏõÂ dalo zarÏadit. Tento

odstavec musõÂ daÂle obsahovat uÂdaje nutneÂ pro prÏõÂpadneÂ specifickeÂ prÏedpisy (spotrÏebnõÂ daneÏ atd.).

PrÏepravuje-li se zbozÏõÂ v kontejnerech, uvaÂdõÂ se do toho odstavce navõÂc cÏõÂsla kontejneruÊ .

Odstavec cÏ. 32: PorÏadoveÂ cÏõÂslo polozÏky

UvaÂdõÂ se porÏadoveÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂ polozÏky zbozÏõÂ v pomeÏ ru ke vsÏem prÏihlaÂsÏenyÂm polozÏkaÂm

na pouzÏityÂch dokladech T 2L a na dalsÏõÂch tiskopisech (srovnej poznaÂmku k odstavci cÏ. 5).

Odstavec cÏ. 33: ZbozÏovyÂ koÂd

V zemi ESVO se tento odstavec vyplnÏ uje pouze tehdy, je-li uvedenyÂ koÂd zbozÏõÂ i na prÏed-

chozõÂm dokladu T2; v tomto prÏõÂpadeÏ se uvaÂdõÂ stejneÂ cÏõÂslo jako v prÏedchozõÂm dokladu T2.

Odstavec cÏ. 35: HrubaÂ hmotnost

Je trÏeba uveÂst hrubou hmotnost zbozÏõÂ, popsaneÂho v odpovõÂdajõÂcõÂm odst. 31 v kilogramech.

Hrubou hmotnostõÂ se rozumõÂ hmotnost zbozÏõÂ s vesÏkeryÂmi obaly, s vyjõÂmkou prÏepravnõÂch skrÏõÂnõÂ a

jineÂho prÏepravnõÂho materiaÂ lu. Obsahuje-li tranzitnõÂ doklad T 2L võÂce druhuÊ zbozÏõÂ, stacÏõÂ uveÂst cel-

kovou hrubou hmotnost pouze v prvnõÂm odstavci cÏ. 35; ostatnõÂ odstavce cÏ. 35 se nevyplnÏ ujõÂ.

Odstavec cÏ. 38: VlastnõÂ hmotnost

U tranzitnõÂch prohlaÂsÏenõÂ T2 vystavenyÂch v zemi ESVO se tento odstavec vyplnÏ uje pouze

tehdy, pokud vlastnõÂ hmotnost je uvedena teÂzÏ v prÏedchozõÂm dokladu T2.
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UvaÂdõÂ se vlastnõÂ hmotnost zbozÏõÂ popsaneÂho v prÏõÂslusÏneÂm odstavci cÏ. 3l, vyjaÂdrÏenaÂ v kilo-

gramech. VlastnõÂ hmotnostõÂ se rozumõÂ hmotnost zbozÏõÂ bez vsÏech obaluÊ .

Odstavec cÏ. 40: SouhrnnaÂ deklarace/PrÏedchozõÂ doklad

PrÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ na karnety TIR, v lodnõÂ dopraveÏ na zaÂkladeÏ RyÂnskeÂho manifestu nebo na

karnety ATA se uvaÂdõÂ podle prÏõÂpadu ªTIRª, ªRyÂnskyÂ manifestª nebo ªATAª a cÏõÂslo a datum vysta-

venõÂ uvedeneÂho dokladu.

Odstavec cÏ. 44: ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy/PrÏedlozÏeneÂ podklady/OsveÏdcÏenõÂ a povolenõÂ

U tranzitnõÂch prohlaÂsÏenõÂ T2 vystavenyÂch v zemi ESVO se tento odstavec vyplnÏ uje pouze

tehdy, pokud i prÏedchozõÂ doklad T2 obsahuje v tomto odstavci uÂdaje; v tomto prÏõÂpadeÏ se uvaÂdeÏ jõÂ

stejneÂ uÂdaje jako v prÏedchozõÂm dokladu T2.

Odstavec cÏ. 54: MõÂsto a datum; Podpis a jmeÂno deklaranta/zaÂstupce

S vyÂhradou vydanyÂch zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ o pouzÏitõÂ systeÂmu pro zpracovaÂnõÂ dat musõÂ tran-

zitnõÂ doklad T2L obsahovat podpis zuÂcÏastneÏ neÂho, jakozÏ i jeho jmeÂno a adresu. JednaÂ-li se prÏi tom o

praÂvnickou osobu, uvede podepsanyÂ vedle sveÂho podpisu i sveÂ prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno a postavenõÂ ve fir-

meÏ .
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Dodatek cÏ. IX

KoÂdy, ktereÂ se pouzÏõÂvajõÂ prÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ tiskopisuÊ tranzitnõÂch celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ T1 a T2

Odstavec cÏ. 1: Deklarace

(viz dodatek cÏ. VII)

Odstavec cÏ. 19: Kontejner

UvaÂdõÂ se naÂsledujõÂcõÂ koÂdy:

0: zbozÏõÂ neprÏepravovaneÂ v kontejnerech

1: zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v kontejnerech

Odstavec cÏ. 25: Druh dopravy na hranici

KoÂdy jsou obsazÏeneÂ v naÂsledujõÂcõÂm seznamu:

KoÂdy druhuÊ dopravy, posÏta a jineÂ druhy dopravy

A. JednocÏõÂselnyÂ koÂd (povinnyÂ)

B. DvoucÏõÂselnyÂ koÂd (druheÂ cÏõÂslo fakultativneÏ dle smluvnõÂch stran)

A B OznacÏenõÂ

1

2

3

4

5

7

8

9

10
12
16
17
18

20
23

30

40

50

70

80

90

NaÂmorÏnõÂ doprava
Vagon na naÂmorÏnõÂ lodi
SilnicÏnõÂ vozidlo s vlastnõÂm pohonem na naÂmorÏnõÂ lodi
PrÏõÂveÏ s nebo naÂveÏ s na naÂmorÏnõÂ lodi
RÏ õÂcÏnõÂ lod' na naÂmorÏnõÂ lodi

Doprava po zÏeleznici
SilnicÏnõÂ vozidlo na zÏeleznici

Doprava po silnici

LeteckaÂ doprava

PosÏtovnõÂ zaÂsilky

Doprava pevneÏ instalovanyÂmi prÏepravnõÂmi zarÏõÂzenõÂmi
(potrubõÂm nebo vedenõÂm)

VnitrozemskaÂ doprava vodnõÂ cestou

VlastnõÂ pohon

Odstavec cÏ. 27: MõÂsto naklaÂdky/vyklaÂdky

KoÂdy urcÏõÂ smluvnõÂ strany.

Odstavec cÏ. 33: ZbozÏovyÂ koÂd

PrvnõÂ pododstavec
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Ve SpolecÏenstvõÂ se uvaÂdõÂ osm cÏõÂslic IntegrovaneÂ nomenklatury. V zemõÂch ESVO se uvaÂdõÂ

do leveÂ cÏaÂsti toho pododstavce sÏest cÏõÂslic HarmonizovaneÂho systeÂmu k oznacÏenõÂ a koÂdovaÂnõÂ zbozÏõÂ;

pro doklady T2 nebo T2L mohou byÂt prÏõÂpadneÏ povinneÂ dalsÏõÂ uÂdaje.

OstatnõÂ pododstavce

VyplnÏ ujõÂ se s pouzÏitõÂm jinyÂch zvlaÂsÏtnõÂch koÂduÊ smluvnõÂch stran (text by meÏ l zacÏõÂt bezpro-

strÏedneÏ po prvnõÂm pododstavci).

Odstavec cÏ. 51: PrÏedpoklaÂdaneÂ pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏady

OznacÏenõÂ zemõÂ

UvaÂdeÏ jõÂ se naÂsledujõÂcõÂ koÂdy:

Belgie B nebo BE
DaÂnsko DK
NeÏmecko D nebo DE
RÏ ecko EL nebo GR
Francie FR
Irsko IRL nebo IE
ItaÂlie IT
Lucembursko LU
NizozemõÂ NL
SpojeneÂ GB
kraÂlovstvõÂ
SÏ vyÂcarsko CH
Rakousko A nebo AT
SÏ paneÏ lsko ES
Portugalsko PT
Norsko NO
SÏ veÂdsko SE
Finsko FI
Island IS
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Odstavec cÏ. 52: ZajisÏteÏnõÂ - uvedenõÂ a druh zajisÏteÏnõÂ [celnõÂho dluhu]

UvaÂdeÏ jõÂ se naÂsledujõÂcõÂ koÂdy:

SkutkovaÂ podstata KoÂd OstatnõÂ pozÏadovaneÂ uÂdaje

GlobaÂlnõÂ zaÂruka 1 - cÏõÂslo osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce
- uÂrÏad prÏõÂslusÏnyÂ pro poskytovaÂnõÂ zaÂruky

JednotlivaÂ zaÂruka 2

CelnõÂ jistota (v hotovosti) 3

PausÏaÂlnõÂ zaÂruka 4

OsvobozenõÂ od zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu (hlava IV prÏõÂlohy I) 6

OsvobozenõÂ od zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu pro cestu od celnõÂho uÂrÏa-
du odeslaÂnõÂ k prvnõÂmu pohra-
nicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu
(CÏ l. 10 odst. 2 põÂsm. b) UÂ mluvy) 7

OsvobozenõÂ od zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu pro urcÏiteÂ verÏejneÂ org. 8

UvedenõÂ zemõÂ:

UvaÂdeÏ jõÂ se koÂdy urcÏeneÂ pro odstavec cÏ. 51

Odstavec cÏ. 53: CelnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ (a zemeÏ)

UvaÂdeÏ jõÂ se koÂdy prÏedpoklaÂdaneÂ pro odstavec cÏ. 51.
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DODATKOVYÂ PROTOKOL ES-PT

o zvlaÂsÏtnõÂch opatrÏenõÂch pro pouzÏitõÂ UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzitnõÂm

rezÏimu v souvislosti se vstupem SÏ paneÏ lskeÂho kraÂlovstvõÂ
a PortugalskeÂ republiky do SpolecÏenstvõÂ

CÏlaÂnek 1

Ve smyslu tohoto protokolu platõÂ za ªSpolecÏenstvõÂ ve sveÂm slozÏenõÂ prÏed vstupem SÏ paneÏ lska

a Portugalskaª, oznacÏeneÂ daÂle jako ªSpolecÏenstvõÂ desõÂtkyª: BelgickeÂ kraÂlovstvõÂ, DaÂnskeÂ kraÂlovstvõÂ,

SpolkovaÂ republika NeÏmecko, FrancouzskaÂ republika, RÏ eckaÂ republika, Irsko, ItalskaÂ republika,

VelkoveÂvodstvõÂ Lucembursko, KraÂlovstvõÂ NizozemõÂ a SpojeneÂ kraÂ lovstvõÂ VelkaÂ BritaÂnie a SevernõÂ

Irsko.

CÏlaÂnek 2

S vyÂhradou cÏlaÂnkuÊ 3 a 6 tohoto protokolu se ustanovenõÂ vztahujõÂcõÂ se vyÂslovneÏ na tiskopisy,

celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ a tranzitnõÂ doklady T 2 nebo T 2L pouzÏijõÂ na tiskopisy, celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ a tranzitnõÂ

doklady T 2 ES, T 2 PT, T 2 L ES nebo T 2L PT.

CÏlaÂnek 3

(1) MõÂsta odeslaÂnõÂ v zemõÂch ESVO jsou opraÂvneÏna vystavit tranzitnõÂ doklady T 2 ES nebo T

2 L ES, jen po prÏedlozÏenõÂ tranzitnõÂch dokladuÊ T 2 ES nebo T 2 L ES.

(2) MõÂsta odeslaÂnõÂ v zemõÂch ESVO jsou opraÂvneÏna vystavit tranzitnõÂ doklady T 2 PT nebo T
2 L PT, jen po prÏedlozÏenõÂ tranzitnõÂch dokladuÊ T 2 PT nebo T 2 L PT.

CÏlaÂnek 4

(1) Jako tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T 2 ES nebo jako tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T 2 PT platõÂ

celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na tiskopisu, kteryÂ odpovõÂdaÂ vzoru v dodatcõÂch I a II PrÏõÂlohy III UÂ mluvy; prÏõÂpadneÏ

bude tiskopis doplneÏn jednõÂm nebo võÂce tiskopisy, ktereÂ odpovõÂdajõÂ vzoruÊ m v dodatcõÂch III nebo IV

uvedeneÂ PrÏõÂlohy.

(2) HlavnõÂ povinnyÂ uvede, zda se tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂ na tiskopise T 2 ES nebo T

2 PT, prÏõÂpadneÏ doplneÏneÂm jednõÂm nebo võÂce doplnÏ kovyÂmi tiskopisy, prÏicÏemzÏ zapõÂsÏe na teÏ chto tis-

kopisech do trÏetõÂho pododstavce odstavce 1 psacõÂm strojem nebo cÏitelneÏ nesmazatelneÏ rukou uÂdaj

ªT 2 ESª nebo ªT 2 PTª.

CÏlaÂnek 5

(1) Tiskopisy pro tranzitnõÂ doklad T 2 L ES nebo T 2 L PT musõÂ odpovõÂdat vyÂtisku 4 vzoru

v dodatku I PrÏõÂlohy III nebo vyÂtisku 4/5 vzoru v dodatku II zmõÂneÏ neÂ PrÏõÂlohy; do teÏ chto tiskopisuÊ se

zapõÂsÏe do trÏetõÂho pododstavce odstavce 1 psacõÂm strojem nebo cÏitelneÏ nesmazatelnyÂm zpuÊ sobem

rukou uÂdaj ªT 2 LESª nebo ªT 2 LPTª.

(2) UstanovenõÂ hlavy III a kapitoly III hlavy X prÏõÂlohy II platõÂ pro tranzitnõÂ doklady T 2 LES

a T 2 LPT.

CÏlaÂnek 6

PrÏi pouzÏitõÂ cÏlaÂnkuÊ 78 a 93 prÏõÂlohy II UÂ mluvy v neÏktereÂ zemi ESVO se musõÂ:
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a) uveÂst zkratka ªT2ESª, jestlizÏe zbozÏõÂ prÏichaÂzõÂ do zemeÏ ESVO s:
- tranzitnõÂm dokladem T2ES nebo
- naÂkladnõÂm listem CIM nebo prÏedaÂvacõÂm listem TR,platnyÂm jako tranzitnõÂ doklad

T2ES, nebo
- tranzitnõÂm dokladem T2LES nebo
- uÂcÏtem nebo prÏepravnõÂm dokladem, ktereÂ platõÂ jako tranzitnõÂ doklad T2LES, nebo
- karnetem TIR nebo karnetem ATA, ktereÂ platõÂ jako tranzitnõÂ doklad T2LES;

b) uveÂst zkratku ªT2PTª, jestlizÏe zbozÏõÂ prÏichaÂzõÂ do zemeÏ ESVO s:
- tranzitnõÂm dokladem T2PT nebo
- naÂkladnõÂm listem CIM nebo prÏedaÂvacõÂm listem TR, ktereÂ platõÂ jako tranzitnõÂ doklad

T2PT, nebo
- tranzitnõÂm dokladem T2LPT nebo
- uÂcÏtem nebo prÏepravnõÂm dokladem, ktereÂ platõÂ jako tranzitnõÂ doklad T2LPT, nebo
- karnetem TIR nebo karnetem ATA, ktereÂ platõÂ jako tranzitnõÂ doklad T2LPT.ª
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PRÏ IÂLOHA IV

UÂ RÏ EDNIÂ POMOC PRÏ I VYMAÂ HAÂ NIÂ POHLEDAÂ VEK

CõÂl

CÏlaÂnek 1

Tato prÏõÂloha stanovuje pravidla s cõÂlem zajistit v kazÏdeÂ zemi vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvek uvede-

nyÂch v cÏlaÂnku 3, ktereÂ vznikly v jineÂ zemi. ProvaÂdeÏ cõÂ prÏedpisy jsou obsazÏeny v dodatku I k teÂto

prÏõÂloze.

VymezenõÂ pojmuÊ

CÏlaÂnek 2

Ve smyslu teÂto prÏõÂlohy se rozumõÂ

- ªdozÏadujõÂcõÂm uÂrÏademª - prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad zemeÏ , kteryÂ zÏaÂdaÂ v souvislosti s pohledaÂvkou uvedenou v

cÏlaÂnku 3 o uÂrÏednõÂ pomoc,

- ªdozÏaÂdanyÂm uÂrÏademª - prÏõÂslusÏnyÂ uÂ rÏad zemeÏ , ktereÂmu je urcÏena zÏaÂdost o uÂ rÏednõÂ pomoc.

Rozsah platnosti

CÏlaÂnek 3

Tato prÏõÂloha se uplatnÏ uje na:

a) vsÏechny pohledaÂvky v souvislosti s cÏlaÂnkem 11 odstavec 1 põÂsmeno c) prÏõÂlohy I, ktereÂ se tyÂkajõÂ

prÏeprav v rezÏimu T1 nebo T2, zapocÏatyÂch po nabytõÂ platnosti teÂto prÏõÂlohy,

b) uÂroky a naÂklady v souvislosti s vymaÂhaÂnõÂm vyÂsÏe uvedenyÂch pohledaÂvek.

PoskytovaÂnõÂ a pouzÏõÂvaÂnõÂ informacõÂ

CÏlaÂnek 4

(1) Na zÏaÂdost dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu poskytuje dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad tomuto vsÏechny informace, kte-

reÂ jsou pro neÏ ho prÏi vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvky uzÏitecÏneÂ.

K obstaraÂnõÂ teÏ chto informacõÂ vyuzÏije dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad pravomocõÂ, ktereÂ mu prÏõÂslusÏõÂ podle praÂvnõÂch a

spraÂvnõÂch prÏedpisuÊ pro vymaÂhaÂnõÂ podobnyÂch pohledaÂvek teÂ zemeÏ , v nõÂzÏ maÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad svoje

sõÂdlo.

(2) ZÏ aÂdost o informaci obsahuje jmeÂno a adresu osoby, na kterou se vztahujõÂ informace,

ktereÂ majõÂ byÂt sdeÏ leny, a rovneÏ zÏ uÂdaje o druhu a vyÂsÏi pohledaÂvek, ktereÂ jsou prÏedmeÏ tem zÏaÂdosti.

(3) DozÏaÂdanyÂ uÂrÏad nenõÂ povinen prÏedat informace,

a) ktereÂ by si nemohl obstarat k vymaÂhaÂnõÂ takovyÂchto pohledaÂvek, kdyby vznikly v zemi, kde maÂ

sõÂdlo

b) kteryÂmi by bylo vydaÂno v nebezpecÏõÂ obchodnõÂ, pruÊ mysloveÂ nebo profesnõÂ tajemstvõÂ

c) jejichzÏ sdeÏ lenõÂ by mohlo narusÏit bezpecÏnost nebo verÏejnyÂ porÏaÂdek prÏõÂslusÏneÂ zemeÏ
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(4) DozÏaÂdanyÂ uÂrÏad sdeÏ lõÂ dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu, z jakyÂch duÊ voduÊ nemuÊ zÏe byÂt vyhoveÏno zÏaÂ-

dosti o informaci.

(5) Informace zõÂskaneÂ na zaÂkladeÏ tohoto cÏlaÂnku smeÏ jõÂ byÂt pouzÏity vyÂhradneÏ jen pro uÂcÏely

teÂto UÂ mluvy a pozÏõÂvajõÂ v zemi, ktereÂ byly poskytnuty, stejnou ochranu, jakou pozÏõÂvajõÂ v teÂto zemi

podle zdejsÏõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ podobneÂ informace. Tyto informace smeÏ jõÂ byÂt pouzÏity pro jineÂ

uÂcÏely pouze po põÂsemneÂm souhlasu prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu, kteryÂ je poskytl a s vyÂhradou prÏõÂpadnyÂch

omezenõÂ stanovenyÂch tõÂmto uÂ rÏadem.

(6) ZÏ aÂdost o informaci se podaÂvaÂ podle vzoru v dodatku II k teÂto prÏõÂloze.

DorucÏenõÂ

CÏlaÂnek 5

(1) Na zÏaÂdost dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu provede dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ pro do-

rucÏovaÂnõÂ odpovõÂdajõÂcõÂch praÂvnõÂch aktuÊ , platnyÂch v zemi, ve ktereÂ maÂ sõÂdlo, dorucÏenõÂ vsÏech narÏõÂzenõÂ

a rozhodnutõÂ, vcÏetneÏ soudnõÂch, spojenyÂch s pohledaÂvkou nebo jejõÂm vymaÂhaÂnõÂm, ktereÂ vychaÂzejõÂ ze

zemeÏ , ve ktereÂ zÏaÂdajõÂcõÂ uÂ rÏad sõÂdlõÂ, prÏõÂjemci.

(2) ZÏ aÂdost o dorucÏenõÂ obsahuje jmeÂno a adresu prÏõÂjemce, uÂdaje o druhu a prÏedmeÏ tu narÏõÂzenõÂ

nebo rozhodnutõÂ, ktereÂ maÂ byÂt dorucÏeno, poprÏ. jmeÂno a adresu dluzÏnõÂka a pohledaÂvku uvedenou v

narÏõÂzenõÂ nebo rozhodnutõÂ, stejneÏ jako vsÏechny ostatnõÂ potrÏebneÂ uÂdaje.

(3) DozÏaÂdanyÂ uÂrÏad sdeÏ lõÂ neprodleneÏ dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu, jakaÂ opatrÏenõÂ byla na zaÂkladeÏ daneÂ

zÏaÂdosti o dorucÏenõÂ ucÏineÏna a obzvlaÂsÏteÏ , kdy bylo narÏõÂzenõÂ nebo rozhodnutõÂ dorucÏeno prÏõÂjemci.

(4) ZÏ aÂdost o dorucÏenõÂ se podaÂvaÂ podle vzoru v dodatku III k teÂto prÏõÂloze.

ZpracovaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ o vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvek

CÏlaÂnek 6

(1) Na zÏaÂdost dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu provede dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad podle praÂvnõÂch a spraÂvnõÂch prÏed-

pisuÊ platnyÂch pro vymaÂhaÂnõÂ takovyÂchto pohledaÂvek vzniklyÂch v zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ, vymaÂhaÂnõÂ po-

hledaÂvek, pro neÏ zÏ existuje exekucÏnõÂ titul.

(2) Za tõÂmto uÂcÏelem je kazÏdaÂ pohledaÂvka, pro kterou je k dispozici zÏaÂdost o vymaÂhaÂnõÂ, pro-

jednaÂna jako pozÏadavek zemeÏ , ve ktereÂ se nachaÂzõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad, s vyÂjimkou pouzÏitõÂ cÏlaÂnku 12.

CÏlaÂnek 7

(1) K zÏaÂdosti o vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvky, kterou dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad postupuje dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu,

je trÏeba prÏipojit uÂ rÏednõÂ vyhotovenõÂ nebo oveÏ rÏenou kopii exekucÏnõÂho titulu vystaveneÂho v zemi, kde

sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, a poprÏõÂpadeÏ originaÂl nebo oveÏ rÏenou kopii prÏõÂpadnyÂch dokumentuÊ daÂ le potrÏeb-

nyÂch pro vymaÂhaÂnõÂ.

(2) DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad muÊ zÏe prÏedlozÏit zÏaÂdost o vymaÂhaÂnõÂ jen tehdy,

a) jestlizÏe pohledaÂvka nebo exekucÏnõÂ titul nebyly v zemi, kde sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, napadeny,
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b) jestlizÏe v zemi, kde sõÂdlõÂ, jizÏ provedl exekucÏnõÂ rÏõÂzenõÂ, jak maÂ byÂt na zaÂkladeÏ titulu, uvedeneÂho v
odstavci 1, vykonaÂno a ucÏineÏnaÂ opatrÏenõÂ nevedla k uÂplneÂmu umorÏenõÂ pohledaÂvky,

c) jestlizÏe pohledaÂvka prÏekrocÏõÂ cÏaÂstku 1.500,- ECU. CÏ aÂstka vyjaÂdrÏenaÂ v ECU se prÏepocÏõÂtaÂvaÂ na
naÂrodnõÂ meÏny podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 51 prÏõÂlohy II.

(3) ZÏ aÂdost o vymaÂhaÂnõÂ obsahuje jmeÂno a adresu osoby, na kterou se zÏaÂdost vztahuje, uÂdaje
o druhu pohledaÂvky, cÏaÂstku hlavnõÂ dluzÏneÂ pohledaÂvky, uÂ roky a naÂklady, jakozÏ i vsÏechny ostatnõÂ
uzÏitecÏneÂ uÂdaje.

(4) ZÏ aÂdost o vymaÂhaÂnõÂ obsahuje daÂle prohlaÂsÏenõÂ dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu s udaÂnõÂm dne, pocÏõÂnaje
kteryÂm muÊ zÏe exekuce podle zaÂkonuÊ zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ, zapocÏõÂt a ve ktereÂm je potvrzeno, zÏe jsou
splneÏny podmõÂnky uvedeneÂ v odstavci 2.

(5) DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad zasÏle dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu neprodleneÏ podle zjisÏteÏ nyÂch poznatkuÊ vsÏech-
ny uÂcÏelneÂ informace, ktereÂ se vztahujõÂ ke skutecÏnostem, na zaÂkladeÏ kteryÂch byla podaÂna zÏaÂdost o
vymaÂhaÂnõÂ.

CÏlaÂnek 8

ExekucÏnõÂ titul se poprÏõÂpadeÏ podle praÂvnõÂch a spraÂvnõÂch prÏedpisuÊ zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏaÂ-
danyÂ uÂrÏad, potvrdõÂ, uznaÂ nebo doplnõÂ, a nebo nahradõÂ titulem, kteryÂ umozÏnÏ uje exekuci na vyÂsostneÂm
uÂzemõÂ teÂto zemeÏ .

K potvrzenõÂ, uznaÂnõÂ nebo doplneÏnõÂ exekucÏnõÂho titulu nebo k jeho nahrazenõÂ dojde neprodle-
neÏ po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o exekuci. MuÊ zÏe se uskutecÏnit, byl-li exekucÏnõÂ titul v zemi dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏa-
du rÏaÂdneÏ vystaven.

MaÂ-li provedenõÂ jedneÂ z teÏ chto formalit za naÂsledek prÏezkoumaÂnõÂ nebo napadenõÂ pohledaÂvky
nebo exekucÏnõÂho titulu vystaveneÂho v zemi dozÏadujõÂcõÂho uÂ rÏadu, uplatnÏ uje se cÏlaÂnek 12.

CÏlaÂnek 9

(1) Exekuce se uskutecÏnÏ uje v meÏneÏ zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad.

(2) Pokud to praÂvnõÂ a spraÂvnõÂ prÏedpisy zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad, umozÏnÏ ujõÂ, muÊ zÏe
tento uÂ rÏad po konzultaci s dozÏadujõÂcõÂm uÂrÏadem osobeÏ , na kterou se zÏaÂdost vztahuje, poskytnout
platebnõÂ lhuÊ tu nebo povolit placenõÂ ve splaÂtkaÂch. UÂ roky, ktereÂ byly inkasovaÂny vzhledem k teÂto
platebnõÂ lhuÊ teÏ , jsou poukaÂzaÂny zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad.

(3) Zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, jsou daÂle poukaÂzaÂny vsÏechny ostatnõÂ uÂ roky, ktereÂ
byly inkasovaÂny na zaÂkladeÏ praÂvnõÂch a spraÂvnõÂch prÏedpisuÊ zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad, za
zprodlenõÂ plateb.

CÏlaÂnek 10

VymaÂhaneÂ pohledaÂvky nemajõÂ v zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad, zÏaÂdnaÂ prÏednostnõÂ praÂva.

CÏlaÂnek 11

DozÏaÂdanyÂ uÂrÏad sdeÏ lõÂ neprodleneÏ dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu opatrÏenõÂ, kteraÂ prÏijal v souvislosti se
zÏaÂdostõÂ o exekuci.
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NapadenõÂ pohledaÂvek

CÏlaÂnek 12

(1) Je-li v pruÊ beÏhu vymaÂhacõÂho rÏõÂzenõÂ napadena postizÏenyÂm pohledaÂvka nebo titul vystavenyÂ

v zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, opravnyÂ prostrÏedek uplatnÏ uje postizÏenyÂ u prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu v

zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, a podle tam platnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ . DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad sdeÏ lõÂ

zahaÂjenõÂ takoveÂho rÏõÂzenõÂ dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu. Mimo to muÊ zÏe zahaÂjenõÂ tohoto rÏõÂzenõÂ dozÏaÂdaneÂmu

uÂrÏadu sdeÏ lit postizÏenyÂ.

(2) Jakmile dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad obdrzÏõÂ sdeÏ lenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1, ktereÂ bylo ucÏineÏno bud' do-

zÏadujõÂcõÂm uÂrÏadem, nebo postizÏenyÂm, prÏerusÏõÂ, azÏ do rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu, vymaÂhacõÂ rÏõÂzenõÂ.

V tomto prÏõÂpadeÏ muÊ zÏe dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad, pokud to povazÏuje za nutneÂ, bez uÂ jmy na cÏlaÂnku 13, ucÏinit

zajisÏt'ovacõÂ opatrÏenõÂ, aby zajistil exekuci, pokud to praÂvnõÂ a spraÂvnõÂ prÏedpisy zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ,

pro takoveÂ pohledaÂvky povolujõÂ.

(3) Je-li opravnyÂ prostrÏedek namõÂrÏen proti vymaÂhacõÂm opatrÏenõÂm v zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ do-

zÏaÂdanyÂ uÂ rÏad, padaÂvaÂ se opravnyÂ prostrÏedek u prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu teÂto zemeÏ podle jejõÂch praÂvnõÂch a

spraÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

(4)Je-li prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem, u ktereÂho byl podaÂn opravnyÂ prostrÏedek podle odstavce 1, rÏaÂd-

nyÂ soud nebo spraÂvnõÂ soud, platõÂ rozhodnutõÂ tohoto soudu, pokud vyznõÂ ve prospeÏ ch dozÏadujõÂcõÂho

uÂrÏadu a umozÏnÏ uje exekuci pohledaÂvky v zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, jako ªexekucÏnõÂ titulª

ve smyslu cÏlaÂnkuÊ 6, 7 a 8 a vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvky se provede na zaÂkladeÏ tohoto rozhodnutõÂ.

ZajisÏt'ovacõÂ opatrÏenõÂ

CÏlaÂnek 13

(1) Na zaÂkladeÏ oduÊ vodneÏ neÂ zÏaÂdosti dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu ucÏinõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad zajisÏt'ovacõÂ

opatrÏenõÂ, aby zajistil exekuci pohledaÂvky, pokud to povolujõÂ praÂvnõÂ a spraÂvnõÂ prÏedpisy zemeÏ , ve kte-

reÂ sõÂdlõÂ.

(2) Pro provedenõÂ prÏedchozõÂho odstavce se zaÂrovenÏ uplatnÏ ujõÂ odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ sobem

ustanovenõÂ cÏlaÂnku 6, cÏlaÂnku 7 odstavce l, 3 a 5, jakozÏ i cÏlaÂnkuÊ 8, 11, 12 a 14.

(3) ZÏ aÂdost se podaÂvaÂ podle vzoru v dodatku IV k teÂto prÏõÂloze.

VyÂjimky

CÏlaÂnek 14

DozÏaÂdanyÂ uÂrÏad nenõÂ povinen,

a) poskytnout uÂrÏednõÂ pomoc stanovenou v cÏlaÂncõÂch 6 - 13, pokud by vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvky mohlo

z duÊ voduÊ , ktereÂ se dajõÂ vyvodit z pomeÏ ruÊ dluzÏnõÂka, vyvolat znacÏneÂ potõÂzÏe hospodaÂrÏskeÂ nebo soci-

aÂ lnõÂ povahy v zemi, ve ktereÂ sõÂdlõÂ,

b) proveÂst vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvky, je-li toho naÂzoru, zÏe by tõÂm mohl byÂt narusÏen verÏejnyÂ porÏaÂdek

nebo jineÂ podstatneÂ zaÂ jmy zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ,

c) proveÂst vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvky, pokud zÏaÂdajõÂcõÂ uÂ rÏad na uÂzemõÂ zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ, nevycÏerpal

vsÏechny mozÏnosti pro likvidaci teÂto pohledaÂvky.
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DozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad sdeÏ lõÂ dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu duÊ vody, ktereÂ stojõÂ v cesteÏ poskytnutõÂ pozÏadovaneÂ

pomoci. Toto oduÊ vodneÏ nõÂ odmõÂtnutõÂ se rovneÏzÏ sdeÏ lõÂ Komisi.

CÏlaÂnek 15

(1) OtaÂzky promlcÏenõÂ se rÏõÂdõÂ vyÂhradneÏ podle praÂva zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad.

(2) VymaÂhacõÂ opatrÏenõÂ provedenaÂ dozÏaÂdanyÂm uÂrÏadem na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti o uÂ rÏednõÂ pomoc,

kteraÂ by v prÏõÂpadeÏ provedenõÂ dozÏadujõÂcõÂm uÂrÏadem zpuÊ sobily zdrzÏovaÂnõÂ nebo prÏerusÏenõÂ promlcÏenõÂ

podle platnyÂch zaÂkonuÊ zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ zÏaÂdajõÂcõÂ uÂ rÏad, jsou platneÂ jako kdyby byly provedeny

posledneÏ jmenovanou zemõÂ.

UtajenõÂ

CÏlaÂnek 16

VesÏkereÂ põÂsemnosti a informace, ktereÂ jsou dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu v raÂmci provedenõÂ teÂto prÏõÂ-

lohy sdeÏ leny, smeÏ jõÂ byÂt tõÂmto uÂrÏadem zprÏõÂstupneÏ ny jen naÂsledujõÂcõÂm osobaÂm, respektive uÂ rÏaduÊ m:

a) osobaÂm uvedenyÂm v zÏaÂdosti o uÂ rÏednõÂ pomoc,

b) osobaÂm nebo uÂrÏaduÊ m zabyÂvajõÂcõÂm se vymaÂhaÂnõÂm pohledaÂvky, vyÂhradneÏ pro uÂcÏely vymaÂhaÂnõÂ,

c) soudnõÂm uÂrÏaduÊ m zabyÂvajõÂcõÂm se praÂvnõÂmi spory o vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvek.

Jazyky

CÏlaÂnek 17

K zÏaÂdosti o uÂrÏednõÂ pomoc, jakozÏ i k prÏõÂslusÏnyÂm podkladuÊ m, se prÏipojõÂ prÏeklad v uÂrÏednõÂm

jazyku nebo v jednom z uÂrÏednõÂch jazykuÊ zemeÏ dozÏaÂdaneÂho uÂ rÏadu. Tento uÂrÏad se vsÏak muÊ zÏe zrÏõÂci

zaslaÂnõÂ takoveÂho prÏekladu.

NaÂklady na uÂrÏednõÂ pomoc

CÏlaÂnek 18

ZemeÏ vzaÂjemneÏ upustõÂ od jakeÂkoliv naÂhrady naÂkladuÊ , ktereÂ vznikly poskytnutõÂm uÂrÏednõÂ po-

moci podle teÂto prÏõÂlohy.

ZemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, rucÏõÂ zemi, kde sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad, za financÏnõÂ naÂsled-

ky opatrÏenõÂ, ktereÂ byly vzhledem k neoduÊ vodneÏnosti vymaÂhaÂnõÂ nebo neplatnosti titulu vydaneÂho v

zemi, kde sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, shledaÂny jako neopraÂvneÏ neÂ.

KompetentnõÂ uÂrÏady

CÏlaÂnek 19

ZemeÏ si navzaÂjem sdeÏ lõÂ seznam uÂrÏaduÊ prÏõÂslusÏnyÂch pro podaÂnõÂ nebo prÏijetõÂ zÏaÂdosti o uÂrÏednõÂ

pomoc.

CÏlaÂnky 20 - 22

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnky 20 - 22)
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DoplnÏ ujõÂcõÂ ustanovenõÂ

CÏlaÂnek 23

UstanovenõÂ teÂto prÏõÂlohy se nedotyÂkajõÂ prÏõÂpadneÂ rozsaÂhlejsÏõÂ podpory mezi jednotlivyÂmi zemeÏ mi, v

raÂmci jizÏ existujõÂcõÂch nebo budoucõÂch dohod nebo ujednaÂnõÂ; to platõÂ rovneÏ zÏ pro dorucÏovaÂnõÂ soud-

nõÂch, cÏi jinyÂch praÂvnõÂch aktuÊ .

CÏlaÂnky 24 - 26

(Tato prÏõÂloha neobsahuje cÏlaÂnky 24 - 26)
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DODATEK I K PRÏ IÂLOZE IV

PROVAÂ DEÏ CIÂ PRÏ EDPISY

HLAVA I

Rozsah platnosti

CÏlaÂnek 1

1. Tento dodatek obsahuje provaÂdeÏ cõÂ ustanovenõÂ k prÏõÂloze IV.

2. Tento dodatek obsahuje daÂle provaÂdeÏ cõÂ ustanovenõÂ pro prÏepocÏet a prÏevod vymaÂhanyÂch cÏaÂstek.

HLAVA II

ZÏ aÂdost o informace

CÏlaÂnek 2

(1) ZÏ aÂdost o informace se podle cÏlaÂnku 4 prÏõÂlohy IV podaÂvaÂ põÂsemneÏ podle vzoru v dodatku

II. Je opatrÏena sluzÏebnõÂm razõÂtkem dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu a podepsaÂna jednõÂm ze zameÏ stnancuÊ tohoto

uÂrÏadu, opraÂvneÏnyÂm podat takovou zÏaÂdost.

(2) DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad uvede ve sveÂ zÏaÂdosti o informaci vsÏechny ostatnõÂ prÏõÂpadneÏ dozÏaÂdaneÂ

uÂrÏady, kteryÂm je prÏõÂslusÏnaÂ zÏaÂdost o informaci rovneÏ zÏ podaÂna.

CÏlaÂnek 3

ZÏ aÂdost o informaci se muÊ zÏe tyÂkat naÂsledujõÂcõÂch osob:

a) hlavnõÂho dluzÏnõÂka,

b) kazÏdeÂ dalsÏõÂ osoby, kteraÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ zemeÏ , kde sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, rucÏõÂ za splneÏnõÂ

pohledaÂvky.

Je-li dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu znaÂmo, zÏe existuje trÏetõÂ vlastnõÂk majetkoveÂ hodnoty, kteraÂ patrÏõÂ

jedneÂ z osob uvedenyÂch v prÏedchozõÂm odstavci, muÊ zÏe se zÏaÂdost vztahovat i na tohoto trÏetõÂho vlast-

nõÂka.

CÏlaÂnek 4

DozÏaÂdanyÂ uÂrÏad potvrdõÂ okamzÏiteÏ põÂsemneÏ (naprÏõÂklad daÂlnopisem nebo faxem), prÏõÂjem zÏaÂ-

dosti o informaci, nejpozdeÏ ji vsÏak do 7 dnuÊ po jejõÂm obdrzÏenõÂ.

CÏlaÂnek 5

(1) Jakmile dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad zõÂskaÂ neÏ kterou z pozÏadovanyÂch informacõÂ, prÏedaÂ ji dozÏadujõÂcõÂmu

uÂrÏadu.

(2) Nemohou-li byÂt pozÏadovaneÂ informace cÏaÂstecÏneÏ nebo zcela opatrÏeny beÏ hem lhuÊ ty, kteraÂ

je prÏimeÏ rÏenaÂ okolnostem jednotliveÂho prÏõÂpadu, sdeÏ lõÂ to dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad s udaÂnõÂm duÊ voduÊ dozÏadujõÂ-

cõÂmu uÂrÏadu.
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Po uplynutõÂ 6 meÏ sõÂcuÊ od okamzÏiku, kdy bylo potvrzeno obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti, sdeÏ lõÂ dozÏaÂdanyÂ

uÂrÏad dozÏadajõÂcõÂmu uÂrÏadu vyÂsledek jeho sÏetrÏenõÂ ohledneÏ obstaraÂnõÂ pozÏadovanyÂch informacõÂ.

DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad muÊ zÏe pozÏaÂdat dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ , ktereÂ mu byly poskytnuty,

aby pokracÏoval v sÏetrÏenõÂ. Tato zÏaÂdost musõÂ byÂt podaÂna põÂsemneÏ (naprÏ. daÂ lnopisem nebo faxem)

beÏ hem dvou meÏ sõÂcuÊ po obdrzÏenõÂ sdeÏ lenõÂ o vyÂsledku sÏetrÏenõÂ, ktereÂ provedl dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad. DozÏaÂdanyÂ

uÂrÏad vyrÏizuje tuto zÏaÂdost stejneÏ jako puÊ vodnõÂ zÏaÂdost.

CÏlaÂnek 6

Rozhodne-li dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad, zÏe nevyhovõÂ jemu urcÏeneÂ zÏaÂdosti o informaci, pak sdeÏ lõÂ dozÏa-

dujõÂcõÂmu uÂrÏadu s vyÂslovnyÂm prÏihleÂdnutõÂm k praÂveÏ pouzÏitelnyÂm ustanovenõÂm cÏlaÂnku 4 prÏõÂlohy IV

põÂsemneÏ duÊ vody, ktereÂ stojõÂ v cesteÏ pozÏadovaneÂ uÂrÏednõÂ pomoci. DozÏaÂdanyÂ uÂrÏad zasÏle toto sdeÏ lenõÂ,

jakmile ucÏinõÂ rozhodnutõÂ, nejpozdeÏ ji vsÏak prÏed uplynutõÂm 6 meÏ sõÂcuÊ od okamzÏiku, kdy bylo potvrze-

no obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti.

CÏlaÂnek 7

DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad muÊ zÏe zÏaÂdost o informaci urcÏenou dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu vzõÂt kdykoliv zpeÏ t. Rozhod-

nutõÂ o tom se dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu sdeÏ lõÂ põÂsemneÏ (naprÏ. daÂ lnopisem nebo faxem).

HLAVA III

ZÏ aÂdost o dorucÏenõÂ

CÏlaÂnek 8

ZÏ aÂdost o dorucÏenõÂ podle cÏlaÂnku 5 prÏõÂlohy IV se podle vzoru v dodatku III podaÂvaÂ põÂsemneÏ

ve dvojõÂm vyhotovenõÂ. MusõÂ byÂt opatrÏena sluzÏebnõÂm razõÂtkem dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu a podepsaÂna pra-

covnõÂkem tohoto uÂ rÏadu, opraÂvneÏnyÂm k podaÂnõÂ takoveÂ zÏaÂdosti.

K zÏaÂdosti uvedeneÂ v prÏedchozõÂm pododstavci se prÏipojõÂ narÏõÂzenõÂ (nebo rozhodnutõÂ) ve dvo-

jõÂm provedenõÂ, o jehozÏ dorucÏenõÂ se zÏaÂdaÂ.

CÏlaÂnek 9

ZÏ aÂdost o dorucÏenõÂ se muÊ zÏe vztahovat na kazÏdou fyzickou nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ

podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ zemeÏ , kde sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, musõÂ byÂt uveÏdomeÏna o narÏõÂzenõÂ nebo roz-

hodnutõÂ, ktereÂ se jõÂ tyÂkaÂ .

CÏlaÂnek 10

(1) Po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti prÏijme dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad opatrÏenõÂ, nezbytnaÂ k provedenõÂ dorucÏenõÂ

podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ.

(2) Jakmile je provedeno dorucÏenõÂ, sdeÏ lõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu datum dorucÏe-

nõÂ. Toto sdeÏ lenõÂ se uskutecÏnõÂ zpeÏ tnyÂm zaslaÂnõÂm jednoho vyhotovenõÂ zÏaÂdosti o dorucÏenõÂ s naÂlezÏityÂm

vystavenõÂm potvrzenõÂ na zadnõÂ straneÏ zÏaÂdosti.
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HLAVA IV

ZÏ aÂdost o vymaÂhaÂnõÂ a/nebo o uplatneÏnõÂ
zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ

CÏlaÂnek 11

(1) ZÏ aÂdost o vymaÂhaÂnõÂ pohledaÂvky a/ nebo o uplatneÏnõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ podle cÏlaÂnku

6 a 13 prÏõÂlohy IV se podle vzoru v dodatku IV podaÂvaÂ põÂsemneÏ . ZÏ aÂdost obsahuje prohlaÂsÏenõÂ, zÏe jsou

splneÏny prÏedpoklady prÏõÂlohy IV pro zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ o uÂrÏednõÂ pomoci, je opatrÏena sluzÏebnõÂm razõÂt-

kem dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu a podepsaÂna pracovnõÂkem tohoto uÂrÏadu, opraÂvneÏnyÂm k podaÂnõÂ takoveÂ

zÏaÂdosti.

(2) ZÏ aÂdost o vymaÂhaÂnõÂ a/nebo o uplatneÏnõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ muÊ zÏe obsahovat ruÊ zneÂ

exekucÏnõÂ tituly s võÂce pohledaÂvkami, majõÂ-li byÂt tyto pohledaÂvky splneÏny jednou a touzÏ osobou.

Pro uÂcÏely uplatneÏnõÂ cÏlaÂnkuÊ 12 - 19 se posuzujõÂ vsÏechny pohledaÂvky, pro ktereÂ byla podaÂna

spolecÏnaÂ zÏaÂdost, jako jedna jedinaÂ pohledaÂvka.

CÏlaÂnek 12

(1) ZÏ aÂdost o vymaÂhaÂnõÂ a/nebo o uplatneÏnõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ se muÊ zÏe tyÂkat:

a) hlavnõÂho dluzÏnõÂka,

b) kazÏdeÂ dalsÏõÂ osoby, kteraÂ podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ zemeÏ , kde sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, rucÏõÂ za splneÏnõÂ

pohledaÂvky.

(2) DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad oznaÂmõÂ dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu prÏõÂpadneÏ i takoveÂ majetkoveÂ hodnoty osob

uvedenyÂch v odstavci 1, ktereÂ se podle jeho zjisÏteÏ nõÂ nachaÂzejõÂ ve vlastnictvõÂ neÏ koho trÏetõÂho.

CÏlaÂnek 13

(1) DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad uvede cÏaÂstku pohledaÂvky, kteraÂ maÂ byÂt vymaÂhaÂna, jak v meÏneÏ zemeÏ ,

kde sõÂdlõÂ, tak i v meÏ neÏ zemeÏ , kde sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad.

(2) PrÏepocÏõÂtacõÂ kurs, kteryÂ je trÏeba vzõÂt za zaÂklad prÏi uplatneÏnõÂ odstavce 1, je poslednõÂ uve-

rÏejneÏ nyÂ kurs, stanovenyÂ ke dni podpisu zÏaÂdosti na nejreprezentativneÏ jsÏõÂm devizoveÂm trhu (nebo na

nejreprezentativneÏ jsÏõÂch devizovyÂch trzõÂch) v zemi, kde sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad.

CÏlaÂnek 14

DozÏaÂdanyÂ uÂrÏad potvrdõÂ co nejdrÏõÂve põÂsemneÏ (naprÏ. daÂlnopisem nebo faxem) obdrzÏenõÂ zÏaÂ-

dosti o vymaÂhaÂnõÂ a/nebo o uplatneÏ nõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ, nejpozdeÏ ji vsÏak do 7 dnuÊ po jejõÂm do-

rucÏenõÂ.

CÏlaÂnek 15

NemuÊ zÏe-li byÂt pohledaÂvka zcela nebo zcÏaÂsti vymozÏena beÏhem lhuÊ ty prÏimeÏ rÏeneÂ okolnostem

jednotliveÂho prÏõÂpadu, nebo nemohou-li byÂti provedena zajisÏt'ovacõÂ opatrÏenõÂ, sdeÏ lõÂ to dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad

s udaÂnõÂm duÊ voduÊ dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu.

Po uplynutõÂ jednoho roku od okamzÏiku, kdy bylo potvrzeno obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti, sdeÏ lõÂ dozÏaÂda-

nyÂ uÂ rÏad dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu vyÂsledek jõÂm zahaÂjeneÂho rÏõÂzenõÂ k vymaÂhaÂnõÂ a/nebo zajisÏteÏnõÂ.
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DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad muÊ zÏe dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ , ktereÂ mu byly sdeÏ leny, pozÏaÂdat, aby
pokracÏoval v zahaÂjeneÂm rÏõÂzenõÂ k vymaÂhaÂnõÂ a/nebo zajisÏteÏnõÂ. Tato zÏaÂdost musõÂ byÂt podaÂna põÂsemneÏ

(naprÏ. daÂlnopisem nebo faxem) do dvou meÏ sõÂcuÊ po obdrzÏenõÂ sdeÏ lenõÂ o vyÂsledku sÏetrÏenõÂ provedeneÂ-
ho dozÏaÂdanyÂm uÂrÏadem. DozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad vyrÏõÂdõÂ tuto zÏaÂdost stejneÏ jako puÊ vodnõÂ zÏaÂdost.

CÏlaÂnek 16

KazÏdyÂ opravnyÂ prostrÏedek, kteryÂ byl v zemi, kde sõÂdlõÂ dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad, podaÂn proti pohle-
daÂvce nebo exekucÏnõÂmu titulu, musõÂ byÂt dozÏadujõÂcõÂm uÂrÏadem neprodleneÏ po zjisÏteÏnõÂ põÂsemneÏ (naprÏ.
daÂ lnopisem nebo faxem) sdeÏ len dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu.

CÏlaÂnek 17

(1) Stane-li se zÏaÂdost o vymaÂhaÂnõÂ anebo o uplatneÏnõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ naÂsledkem spl-
neÏ nõÂ nebo naÂsledkem zaÂniku pohledaÂvky nebo z jinyÂch duÊ voduÊ bezprÏedmeÏ tnou, sdeÏ lõÂ to dozÏadujõÂcõÂ
uÂ rÏad neprodleneÏ põÂsemneÏ (naprÏ. daÂlnopis nebo fax) dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu, aby tento zastavil zahaÂjeneÂ
rÏõÂzenõÂ.

(2) ZmeÏnõÂ-li se z neÏ jakeÂho duÊ vodu vyÂsÏe pohledaÂvky, na kterou se vztahuje zÏaÂdost o vymaÂ-
haÂnõÂ a/nebo o uplatneÏnõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ, sdeÏ lõÂ to dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad neprodleneÏ põÂsemneÏ

(daÂlnopisem nebo faxem) dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu.

SpocÏõÂvaÂ-li zmeÏ na ve snõÂzÏenõÂ pohledaÂvky, pokracÏuje dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad v zahaÂjeneÂm rÏõÂzenõÂ k
vymaÂhaÂnõÂ a/nebo uplatneÏ nõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ, avsÏak pouze ohledneÏ cÏaÂstky, kteraÂ maÂ byÂt jesÏteÏ

vybraÂna. Je-li puÊ vodnõÂ cÏaÂstka v okamzÏiku, kdy se dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad dozvõÂ o snõÂzÏenõÂ pohledaÂvky, jizÏ

dozÏaÂdanyÂm uÂrÏadem vymozÏena, anizÏ by bylo jizÏ zapocÏato s prÏevodem uvedenyÂm v cÏlaÂnku 18, pak
dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad vraÂtõÂ cÏaÂstku, kteraÂ byla vybraÂna navõÂc.

SpocÏõÂvaÂ-li zmeÏ na ve zvyÂsÏenõÂ pohledaÂvky, zasÏle dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad dozÏaÂdaneÂmu uÂrÏadu nepro-
dleneÏ doplnÏ ujõÂcõÂ zÏaÂdost o vymaÂhaÂnõÂ a/nebo o uplatneÏ nõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ. Tato doplnÏ ujõÂcõÂ zÏaÂ-
dost je dozÏaÂdanyÂm uÂrÏadem podle mozÏnostõÂ zpracovaÂna spolecÏneÏ s prvnõÂ zÏaÂdostõÂ dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu.
NenõÂ-li na zaÂkladeÏ stavu probõÂhajõÂcõÂho rÏõÂzenõÂ spolecÏneÂ zpracovaÂnõÂ prvnõÂ zÏaÂdosti a doplnÏ ujõÂcõÂ zÏaÂdosti
mozÏneÂ, musõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad vyhoveÏ t doplnÏ ujõÂcõÂ zÏaÂdosti jen tehdy, odpovõÂdaÂ-li cÏaÂstka alesponÏ cÏaÂstce
uvedeneÂ v cÏlaÂnku 7 prÏõÂlohy IV.

(3) PrÏi prÏepocÏtu zmeÏ neÏneÂ cÏaÂstky pohledaÂvky na meÏnu zemeÏ , kde sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad, pouzÏi-
je dozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad prÏepocÏõÂtacõÂ kurs, kteryÂ byl podkladem jeho puÊ vodnõÂ zÏaÂdosti.

CÏlaÂnek 18

VsÏechny cÏaÂstky vymozÏeneÂ dozÏaÂdanyÂm uÂrÏadem, jakozÏ i poprÏõÂpadeÏ v cÏlaÂnku 9 odstavci 2 prÏõÂ-
lohy IV uvedeneÂ uÂ roky, jsou dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu poukaÂzaÂny v meÏ neÏ zemeÏ , kde sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad.
PrÏevod se musõÂ uskutecÏnit do 1 meÏ sõÂce po vymozÏenõÂ pohledaÂvky.

CÏlaÂnek 19

NehledeÏ na cÏaÂstky, ktereÂ byly dozÏaÂdanyÂm uÂrÏadem prÏõÂpadneÏ vybraÂny podle cÏlaÂnku 9 odstavce
2 prÏõÂlohy IV jako uÂroky, poklaÂdaÂ se za vymozÏenou pohledaÂvka ve vyÂsÏi cÏaÂstky, kteraÂ se zõÂskaÂ na
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zaÂkladeÏ prÏepocÏõÂtacõÂho kurzu, uvedeneÂho v cÏlaÂnku 13 odstavci 2, prÏepocÏtem vymozÏeneÂ cÏaÂstky na

meÏ nu zemeÏ , kde sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂrÏad.

HLAVA V

VsÏeobecnaÂ a zaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏlaÂnek 20

(1) DozÏadujõÂcõÂ uÂ rÏad muÊ zÏe podat zÏaÂdost o uÂrÏednõÂ pomoc jak pro jednu jedinou, tak i pro neÏ -

kolik pohledaÂvek, ktereÂ jsou namõÂrÏeny proti stejneÂmu dluzÏnõÂku.

(2) Informace podle dodatkuÊ II, III a IV mohou byÂt vypracovaÂny za pomoci zarÏõÂzenõÂ na

zpracovaÂnõÂ dat na nepopsaneÂm papõÂrÏe podle vzoru v teÏ chto dodatcõÂch.

CÏlaÂnek 21

Informace a jinaÂ sdeÏ lenõÂ dozÏaÂdaneÂho uÂrÏadu dozÏadujõÂcõÂmu uÂrÏadu se põÂsÏõÂ v uÂrÏednõÂm jazyce

nebo v jednom z uÂrÏednõÂch jazykuÊ zemeÏ , ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ uÂ rÏad.
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(zaÂznamy dozÏaÂdaneÂho uÂrÏadu)

UÂ daje k osobeÏ (1) UÂ daje k pohledaÂv-
ce/kam

PozÏadovaneÂ informace

a)

jmeÂno znaÂmaÂ(+)

a

adresa domneÏ laÂ (+

b)
jineÂ uzÏitecÏneÂ
uÂdaje:

- hlavnõÂ dluzÏnõÂk
- dalsÏõÂ dluzÏnõÂci
- trÏetõÂ majitel

- cÏaÂstka pohledaÂvky resp.

pohledaÂvek (poprÏ.vcÏetneÏ

uÂ rokuÊ a naÂkladuÊ )

- prÏesneÂ uÂdaje o druhu

pohledaÂvky/pohledaÂvek

- jineÂ uÂdaje

DalsÏõÂ dozÏaÂdaneÂ uÂ rÏady
................................................

(podpis)
(sluzÏebnõÂ razõÂtko)

(+) nehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te (1)fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba

DODATEK II K PRÏ IÂLOZE IV

UÂ mluva z 20. kveÏ tna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu

(cÏlaÂnek 4 prÏõÂlohy IV)

(NaÂzev a adresa dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu,
tel.cÏõÂslo, telex, bankovnõÂ spojenõÂ atd.)

......................................................................
(mõÂsto a datum odeslaÂnõÂ)

......................................................................
__________________________________________ (cÏõÂslo jednacõÂ dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu)

.........................................................................................
(oznacÏenõÂ dozÏaÂdaneÂho uÂrÏadu, posÏ-

tovnõÂ prÏihraÂdka, mõÂsto atp.)

.........................................................................................

ZÏ AÂ DOST O INFORMACI

PodepsanyÂ ...........................................................zÏaÂdaÂ tõÂmto podle cÏlaÂnku 4
(jmeÂno a uÂrÏednõÂ oznacÏenõÂ)

prÏõÂlohy IV k UÂ mluveÏ jako opraÂvneÏnyÂ pracovnõÂk vyÂsÏe uvedneÂho

dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu o naÂsledujõÂcõÂ informace:
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(pro zaÂznamy dozÏaÂdaneÂho uÂrÏadu)

UÂ daje k osobeÏ (1) Druh a prÏedmeÏ t
dorucÏovaneÂho
narÏõÂz. nebo rozh.

UÂ daje o
pohledaÂvce
/kaÂch

JineÂ uÂdaje

a)
jmeÂno znaÂmaÂ(+)
a
adresa domeÏ laÂ(+)

b) jmeÂno a adresa
hlavnõÂho dluzÏnõÂ-
ka, pokud tento
nenõÂ zaÂrovenÏ prÏõÂ-
jemcem dorucÏe-
nõÂ
- jineÂ uÂdaje

- cÏaÂstka pohledaÂvky
(vek), poprÏ. vcÏetneÏ
uÂ rokuÊ a naÂkladuÊ

- prÏesneÂ uÂdaje
o druhu
pohledaÂvky

-jineÂ uÂdaje

-jineÂ uÂdaje

..............................
(podpis)

(sluzÏ. razõÂtko)

(+) nehodõÂcõÂ se
sÏkrtneÏ te

(1) fyzickaÂ nebo
praÂvnickaÂ osoba

DODATEK III K PRÏ IÂLOZE IV

UÂ mluva z 20. kveÏ tna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu
(cÏlaÂnek 5 prÏõÂlohy IV)

(NaÂzev a adresa dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu,
tel.cÏõÂslo,telex,bankovnõÂ spojenõÂ atd) .......................................................

(mõÂsto a datum odeslaÂnõÂ zÏaÂdosti)

.......................................................

_____________________________ (cÏõÂslo jednacõÂ dozÏadujõÂcõÂho uÂ rÏadu)

..........................................................
(oznacÏenõÂ dozÏaÂdaneÂho uÂrÏadu, posÏ-
tovnõÂ prÏihraÂdka, mõÂsto a pod. )
..........................................................
..........................................................

ZÏ AÂ DOST O DORUCÏ ENIÂ

PodepsanyÂ .................................................................zÏaÂdaÂ tõÂmto podle cÏlaÂnku 5
(jmeÂno a uÂrÏednõÂ oznacÏenõÂ)

prÏõÂlohy IV k UÂ mluveÏ jako opraÂvneÏ nyÂ pracovnõÂk vyÂsÏe uvedeneÂho dozÏadujõÂcõÂho uÂ rÏadu o dorucÏenõÂ
daÂ le uvedeneÂho narÏõÂzenõÂ/rozhodnutõÂ (+):
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POTVRZENIÂ O DORUCÏ ENIÂ

PodepsanyÂ uÂrÏednõÂk tõÂmto potvrzuje,

- zÏe narÏõÂzenõÂ (rozhodnutõÂ)/+/ prÏipojeneÂ k zÏaÂdosti vyznacÏeneÂ na prÏednõÂ straneÏ bylo

dne ...........dorucÏeno prÏõÂjemci uvedeneÂmu v teÂto zÏaÂdosti. DorucÏenõÂ bylo provedeno naÂsledovneÏ /1/
/+/:

- zÏe narÏõÂzenõÂ/rozhodnutõÂ /+/ prÏipojeneÂ k zÏaÂdosti vyznacÏeneÂ na prÏednõÂ straneÏ nemohlo byÂt z naÂsledu-

jõÂcõÂch duÊ voduÊ dorucÏeno prÏõÂjemci uvedeneÂmu v teÂto zÏaÂdosti /+/:

..............................................

/datum/

..............................................

/podpis/

(sluzÏebnõÂ razõÂtko)

_________________________________

/+/ nehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te

/1/ prÏesnyÂ uÂdaj, zda bylo dorucÏeno prÏõÂjemci osobneÏ nebo jinyÂm zpuÊ sobem
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DODATEK IV K PRÏ IÂLOZE IV

UÂ mluva z 20. kveÏ tna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu
(cÏlaÂnek 6 - 13 prÏõÂlohy IV)

(NaÂzev a adresa dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu,

tel.cÏõÂslo, telex, bankovnõÂ spojenõÂ atd)

...........................................................

(mõÂsto a datum odeslaÂnõÂ)

...........................................................

(cÏõÂslo jednacõÂ dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu)

........................................................................

(oznacÏenõÂ dozÏaÂdaneÂho uÂrÏadu, posÏ- (pro zaÂznamy dozÏaÂdaneÂho uÂrÏadu)

tovnõÂ prÏihraÂdka, mõÂsto)

........................................................................

........................................................................

ZÏ AÂ DOST O VYMAÂ HAÂ NIÂ / UPLATNEÏ NIÂ ZAJISÏ TÏ OVACIÂCH OPATRÏ ENIÂ/

PodepsanyÂ ....................................................................................................................zÏaÂdaÂ tõÂmto jako

(jmeÂno a uÂrÏednõÂ oznacÏenõÂ)

opraÂvneÏnyÂ pracovnõÂk vyÂsÏe uvedeneÂho dozÏadujõÂcõÂho uÂrÏadu o :

- vymaÂhaÂnõÂ daÂ le uvedeneÂ/nyÂch pohledaÂvky/ek podle cÏlaÂnku 7 prÏõÂlohy IV k UÂ mluveÏ ; exekucÏnõÂ titul je

prÏipojen; prÏedpoklady cÏlaÂnku 7 odstavce 2 põÂsmene a) a b) jsou splneÏ ny (+).

- uplatneÏ nõÂ zajisÏt'ovacõÂch opatrÏenõÂ ohledneÏ daÂ le uvedenyÂch osob a pohledaÂvky /pohledaÂvek podle

cÏlaÂnku 13 prÏõÂlohy IV k UÂ mluveÏ ; exekucÏnõÂ titul je prÏipojen; oduÊ vodneÏ naÂ zÏaÂdost je prÏipojena (+).
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UÂ daje k osobeÏ

UÂ daje k pohledaÂvce / pohledaÂvkaÂm /

PrÏesnyÂ uÂdaj

pohledaÂvky

/pohledaÂvek

CÏ aÂstka v meÏneÏ zemeÏ , ve

ktereÂ sõÂdlõÂ zÏaÂdajõÂcõÂ uÂ rÏad

CÏ aÂstka v meÏ neÏ zemeÏ ,

ve ktereÂ sõÂdlõÂ dozÏaÂdanyÂ

uÂrÏad

PouzÏityÂ

prÏepocÏtovyÂ

kurz

JineÂ uÂdaje

a) jmeÂno znaÂma (+)

a

adresa domneÏ laÂ (+)

b) jineÂ uzÏitecÏneÂ uÂdaje :

- hlavnõÂ dluzÏnõÂk
- dalsÏõÂ dluzÏnõÂci
- trÏetõÂ drzÏitel

hlavnõÂ pohledaÂvka (2)

.............................................. ......................................
uÂ roky vznikleÂ do podepsaÂnõÂ teÂto zÏaÂdosti (2)

.............................................. ......................................
naÂklady vznikleÂ do podepsaÂnõÂ teÂto zÏaÂdosti (2)

.............................................. ......................................
celkem :

UÂ daje o prÏipojenyÂch podkladech

termõÂn vymozÏitelnosti

promlcÏecõÂ doba

majetkoveÂ hodnoty ve
vlastnictvõÂ trÏetõÂ osoby

.....................................................

podpis

sluzÏebnõÂ razõÂtko

(+) nehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te
(1) fyzickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba (2) pokud se jednaÂ o globaÂlnõÂ titul vymaÂhaÂnõÂ, je trÏeba uveÂst cÏaÂstky pohledaÂvky

oddeÏ leneÏ podle druhu pohledaÂvky
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UsnesenõÂ cÏ. 2/94 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru EHS-ESVO

ªSpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª

z 8.prosince 1994

k provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku 34b odstavec 2 prÏõÂlohy II

UÂ mluvy z 20.kveÏtna 1987

o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu

SMIÂSÏ ENYÂ VYÂ BOR-

opõÂraje se o UÂ mluvu z 20.kveÏ tna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu, zvlaÂsÏteÏ o cÏlaÂnek 34b odsta-

vec 2 prÏõÂlohy II,

prÏi uvaÂzÏenõÂ naÂsledujõÂcõÂch duÊ voduÊ :

PrÏõÂloha II UÂ mluvy obsahuje mimo jineÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy o poskytovaÂnõÂ zaÂruk.

SmluvnõÂ strany musõÂ ucÏinit prÏimeÏ rÏenaÂ opatrÏenõÂ pro zbozÏõÂ, u ktereÂho spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim vyka-

zuje zvyÂsÏeneÂ riziko podvodu, nebot' urcÏiteÂ druhy zbozÏõÂ v nadmeÏ rneÏ zvyÂsÏeneÂm pocÏtu prÏõÂpaduÊ nejsou

dodaÂvaÂny mõÂstu urcÏenõÂ.

Pro uplatneÏnõÂ cÏlaÂnku 34b odstavec 2 uvedeneÂ prÏõÂlohy je zÏaÂdoucõÂ dosaÂhnout dohody o tom, u kte-

ryÂch druhuÊ zbozÏõÂ prÏedstavuje rezÏim T1 zvyÂsÏeneÂ riziko podvodu -

SE USNESL:

CÏlaÂnek 1

RezÏim T1 prÏedstavuje zvyÂsÏeneÂ riziko podvodu v prÏõÂpadeÏ zbozÏõÂ uvedeneÂho v dodatku k tomuto

usnesenõÂ.

CÏlaÂnek 2

Toto usnesenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti 1.1.1995.

V Bruselu dne 8.prosince 1994

JmeÂnem SmõÂsÏeneÂho vyÂboru
PrÏedseda
Peter WILMOTT
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Dodatek

Seznam zbozÏõÂ, na ktereÂ se pouzÏije cÏlaÂnek 34b odstavec 2 prÏõÂlohy II UÂ mluvy z 20.kveÏtna 1987

HS-koÂd Popis zbozÏõÂ

ex 01.02 ZÏ ivyÂ hoveÏ zõÂ dobytek, jinyÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ chovnaÂ zvõÂrÏata

ex 01.03 ZÏ ivyÂ veprÏovyÂ dobytek, jinyÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ chovnaÂ zvõÂrÏata

ex 01.04 ZÏ iveÂ ovce a kozy, jineÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ chovnaÂ zvõÂrÏata

02.01 HoveÏzõÂ maso, cÏerstveÂ nebo chlazeneÂ

02.02 HoveÏzõÂ maso, mrazÏeneÂ

02.03 VeprÏoveÂ maso, cÏerstveÂ , chlazeneÂ nebo mrazÏeneÂ

04.02 MleÂko a smetana, zahusÏteÏ neÂ nebo s prÏõÂsadou cukru, cÏi jinyÂch sladidel

04.05 MaÂslo a jineÂ tuky z mleÂka

04.06 SyÂry a tvaroh

10.01 PsÏenice a sourezÏ

10.02 ZÏ ito

10.03 JecÏmen

10.04 Oves

ex 24.02 Cigarety
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UsnesenõÂ cÏ. 3/95
SmõÂsÏeneÂho vyÂboru EHS-ESVO ªSpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª

z 26. rÏõÂjna 1995

k provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnku 34b odstavce 2 prÏõÂlohy II UÂ mluvy z 2O.kveÏ tna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm

rezÏimu

SMIÂSÏ ENYÂ VYÂ BOR-

opõÂraje se o UÂ mluvu z 20.kveÏ tna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu, zvlaÂsÏteÏ o cÏlaÂnek 34b odsta-

vec 2 a 5 prÏõÂlohy II,

prÏi uvaÂzÏenõÂ naÂsledujõÂcõÂch duÊ voduÊ :

PrÏõÂloha II obsahuje mimo jineÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy o poskytovaÂnõÂ zaÂruk.

SmluvnõÂ strany musõÂ prÏijmout vhodnaÂ opatrÏenõÂ pro urcÏityÂ druh zbozÏõÂ, u neÏ hozÏ prÏedstavuje spolecÏnyÂ

tranzitnõÂ rezÏim zvyÂsÏeneÂ riziko, nebot' staÂ le cÏasteÏ ji nenõÂ urcÏiteÂ zbozÏõÂ dodaÂvaÂno celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ.

Pro pouzÏitõÂ cÏlaÂnku 34b odstavec 2 uvedeneÂ prÏõÂlohy musõÂ byÂt dosazÏeno dohody, u ktereÂho zbozÏõÂ

prÏedstavuje rezÏim T1 zvyÂsÏeneÂ riziko.

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor se musõÂ nejmeÂneÏ jedenkraÂt rocÏneÏ usneÂst na tom, zda opatrÏenõÂ prÏijataÂ podle cÏlaÂnku

34b odstavec 2 uvedeneÂ prÏõÂlohy je nutno prodlouzÏit.

UkaÂzalo se byÂti vhodneÂ, aby do seznanu zbozÏõÂ, ktereÂ prÏedstavuje zvyÂsÏeneÂ riziko pro tranzitnõÂ rezÏim

T1, byl zarÏazen cukr cÏõÂselneÂho oznacÏenõÂ HS 17 O1 -

SE USNESL:

CÏlaÂnek 1

OpatrÏenõÂ, prÏijataÂ usnesenõÂm cÏ.2/94 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru EHS-ESVO ªSpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª z

8.prosince 1994 zuÊ staÂvajõÂ v platnosti.

CÏlaÂnek 2

Dodatek usnesenõÂ, uvedeneÂho v cÏlaÂnku 1, bude nahrazen dodatkem tohoto usnesenõÂ.

CÏlaÂnek 3

Toto usnesenõÂ vstupuje v planost dnem 1.ledna 1996.

DaÂno v Interlaken dne 26. rÏõÂjna 1995.

JmeÂnem SmõÂsÏeneÂho vyÂboru
PrÏedseda
R. DIETRICH
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Dodatek

Seznam zbozÏõÂ, na ktereÂ se pouzÏije cÏlaÂnek 34b odstavec 2 prÏõÂlohy II UÂ mluvy z 20.kveÏtna 1987

HS-koÂd Popis zbozÏõÂ Druh tranzitnõÂ
operace

ex 01.02 ZÏ ivyÂ hoveÏ zõÂ dobytek, jinyÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ chovnaÂ zvõÂrÏata A

ex 01.03 ZÏ ivyÂ veprÏovyÂ dobytek, jinyÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ chovnaÂ zvõÂrÏa-
ta

A

ex 01.04 ZÏ iveÂ ovce a kozy, jineÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ chovnaÂ zvõÂrÏata A

02.01 HoveÏzõÂ maso, cÏerstveÂ nebo chlazeneÂ A

02.02 HoveÏzõÂ maso, mrazÏeneÂ A

02.03 VeprÏoveÂ maso, cÏerstveÂ , chlazeneÂ nebo mrazÏeneÂ A

04.02 MleÂko a smetana, zahusÏteÏ neÂ nebo s prÏõÂsadou cukru, cÏi
jinyÂch sladidel

A

04.05 MaÂslo a jineÂ tuky z mleÂka A

04.06 SyÂry a tvaroh A

10.01 PsÏenice a sourezÏ A

10.02 ZÏ ito A

10.03 JecÏmen A

10.04 Oves A

17.01 Cukr A

ex 24.02 Cigarety A

A = T 1 operace, tyÂkajõÂcõÂ se zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran ze trÏetõÂch

zemõÂ
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